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Аннотация
«Исступление». Двадцатишестилетняя Котай Шеперд из

калифорнийской глубинки. И Крей Вехс, «любитель рискованных
приключений», а иначе маньяк-убийца, утоляющий свой
постоянный голод новыми кровавыми преступлениями. Какая
может быть между ними связь? Никакой, вот только однажды
жизнь сталкивает их в безжалостном поединке. Котай становится
невольным свидетелем убийства семьи подруги, к которой
приехала погостить. А для убийцы живой свидетель все равно что
красная тряпка для быка. Свидетель должен быть мертвым…

«Скорость». «Если ты не обратишься в полицию, я убью
блондинку-учительницу… Если ты обратишься в полицию,
вместо нее я убью пожилую женщину, занимающуюся
благотворительностью. У тебя есть шесть часов, чтобы принять
решение. Выбор за тобой».



 
 
 

Очень уж походили на глупую злую шутку слова на листке
бумаги, прикрепленном к ветровому стеклу машины Билли
Уайлса, бармена из захолустного калифорнийского городка.
Но кошмар, изложенный на бумаге, действительно становится
явью. Учительница мертва. Дальше – новая записка и новый
смертельный срок. Теперь он знает, что с ним не шутят. «Выбор
за тобой», Билли. И он принимает вызов.

Ранее роман «Исступление» выходил под названием
«Очарованный кровью».
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Исступление

 
Эта книга посвящается Флоренс Кунц  – моей

давно утраченной матери, моему доброму гению и
хранителю

Надежда – это цель,
к которой мы стремимся,
Любовь – вот путь,
что к ней нас приведет,
Опорой мужество
нам в том пути послужит.
Из мрака к вере человек
взойдет.

Книга Печалей



 
 
 

 
Глава 1

 
Алый свет заходящего солнца все еще озарял самые высо-

кие бастионы горной гряды, и в его меркнущем сиянии ка-
залось, будто склоны холмов охвачены огнем. Слетающий с
высот прохладный ветерок громко шелестел высокой сухой
травой, которая, будто река расплавленного золота, стекала
по склонам холмов вниз, к тенистой плодородной долине.

Он стоял по колено в траве, засунув руки глубоко в кар-
маны грубой хлопчатобумажной куртки, и смотрел на раски-
нувшиеся внизу виноградники. На зиму лоза была подреза-
на коротко, а новый вегетативный период едва-едва начался.
Несмотря на это, дикая горчица, которая разрослась между
рядами в зимние месяцы, уже была выполота, а ее корни –
запаханы в черную плодородную землю.

Казавшиеся бесконечными виноградники со всех сторон
окружали амбар, хозяйственные постройки и небольшой до-
мик управляющего. Если не считать амбара, то самым боль-
шим строением была усадьба владельцев, выдержанная в
викторианском стиле с его высокими фронтонами, щипцо-
выми крышами, кружевными окнами мансарды, декоратив-
ной резьбой под свесами карнизов и наличников и полукруг-
лой аркой над ступенями крыльца.

Пол и Сара Темплтон жили здесь круглый год, а их дочь
Лаура изредка наезжала из Сан-Франциско, где посещала



 
 
 

университет. В эти выходные она тоже должна быть здесь…
Он прикрыл глаза и вызвал в памяти лицо Лауры. Об-

раз вышел весьма подробным, почти таким, как мельком
увиденная фотография. Как ни странно, безупречно пра-
вильные черты девушки заставили его подумать о мясистых,
сладких ягодах пино-нуар или гренаш1 с их полупрозрачной
темно-пурпурной кожицей. Ассоциация была такой яркой,
что он буквально почувствовал на языке вкус красного сока,
который вытекает из раздавленных его зубами плодов.

Сквозь провалы в зубчатой гряде брызнули последние лу-
чи медленно тонущего солнца – острые и столь тепло окра-
шенные, что казалось, будто в тех местах, где они падают на
темнеющую землю, влажная почва впитывает их в себя, на-
вечно окрашиваясь в пурпурный и золотой цвета. Красная
трава понемногу перестала напоминать степной пожар и ста-
ла похожа на багровый прилив, омывающий его колени.

Он повернулся спиной к домам и виноградникам. Все еще
чувствуя во рту привкус раздавленных виноградин, он заша-
гал вперед, и вскоре тень высоких лесистых вершин укрыла
его.

Ноздри его щекотали запахи мелких степных зверюшек,
прячущихся на ночь в свои норы; уши ловили шорох кры-
льев охотящегося ястреба, который кружил в сотнях футов
над головой, а по коже, которой коснулась прохлада еще

1 Пино-нуар и гренаш – сорта крупного черного винограда. (Здесь и далее при-
меч. перев.)



 
 
 

невидимых звезд, побежали приятные мурашки.
Урча мотором, машина легко рассекала капотом целое

море волшебного красного света, и тени нависавших над до-
рогой деревьев пробегали по ветровому стеклу, словно раз-
мытые очертания стремительных акул. Лаура Темплтон вела
«мустанг» по извилистому асфальтированному шоссе с та-
кой небрежной легкостью, что Котай Шеперд не могла ею не
восхищаться, хотя, на ее взгляд, скорость была чересчур ве-
лика.

– Не жми так, – попросила она. – У тебя слишком тяжелая
нога.

Лаура ухмыльнулась.
– Это лучше, чем увесистая попа, – откликнулась она. –

Ты убьешь нас обеих. Мама считает, что опаздывать к ужи-
ну – верх неприличия.

– Лучше опоздать, чем не приехать никогда.
– Ты просто не знаешь мою мамочку. Она свято придер-

живается правил.
– Полиция тоже.
Лаура звонко расхохоталась:
– Иногда ты говоришь точь-в-точь как она.
– Кто?
– Моя мама.
Вцепившись в поручень на очередном крутом повороте,

Котай несмело заметила:
–  По крайней мере одна из нас не должна забывать о



 
 
 

том, что мы уже взрослые и несем определенную ответствен-
ность…

– Иногда я просто не могу поверить, что ты всего на три
года старше меня, – проникновенным голосом сообщила Ла-
ура. – Тебе ведь двадцать шесть? Ты абсолютно уверена, что
не сто двадцать шесть?

– Да, я совершенная старуха, – согласилась Котай.
Из Сан-Франциско они выехали еще утром, воспользо-

вавшись четырехдневным перерывом в занятиях в Калифор-
нийском университете, в котором уже этой весной обеим
предстояла защита диплома на звание магистра психологии.
Разница в возрасте объяснялась тем, что Лауре не было нуж-
ды откладывать свое образование из-за необходимости зара-
батывать на жизнь и на учебу, в то время как Котай в тече-
ние десяти лет занималась по сокращенной академической
программе, одновременно работая официанткой – сначала
у «Деннис», потом в «Оливковой ветви»; лишь недавно она
получила работу в ресторане высшего разряда, который от-
личали белоснежные скатерти, льняные салфетки и цветы на
столиках. И самое главное, здешние клиенты (благослови их
Господь!) не забывали оставлять ей щедрые чаевые в разме-
ре от пятнадцати до двадцати процентов от общей стоимости
заказанного. Сегодняшняя поездка с Лаурой в долину Напа
была первым ее отдыхом за все десятилетие.

От Сан-Франциско Лаура сразу свернула на шоссе Интер-
стейт-80, ведущее через Беркли вдоль восточного побережья



 
 
 

бухты Сан-Пабло. Там они увидели, как голубая цапля, об-
ходившая дозором заиленное мелководье, внезапно прыгну-
ла в воздух и полетела, грациозно взмахивая крыльями, –
неправдоподобно большая, словно доисторический ящер, и
невыразимо прекрасная на фоне чистого небосвода.

Ближе к вечеру на небе появились легкие барашки обла-
ков, которые закат окрасил в алый цвет. Долина Напа разво-
рачивалась перед ними, словно огромный сверкающий ко-
вер, и Лаура свернула с шоссе, предпочтя более живописный
маршрут, однако скорости не сбавила, так что Котай почти
не удавалось оторвать взгляд от несущегося под колеса ас-
фальта и полюбоваться пейзажем.

– Боже, как я люблю быструю езду! – воскликнула Лаура.
– Я ее ненавижу.
– Мне нравится мчаться во весь дух, лететь, едва касаясь

земли. Может быть, в своей прошлой жизни я даже была га-
зелью. Как ты думаешь?

Котай поглядела на спидометр и состроила испуганную
гримаску:

– Возможно. А может быть, ты была буйнопомешанной,
которая всю жизнь просидела в Бедламе.

– Или гепардом… Гепарды бегают еще быстрее.
– Ага, гепардом. Тем самым, который погнался за дичью

и на полном скаку сверзился с утеса в пропасть. Как Уайл
Э. Койот2.

2 Уайл Э. Койот – легендарный американский охотник.



 
 
 

– Я хорошо вожу, Кот.
– Я знаю.
– Тогда расслабься.
– Не могу.
Лаура лицемерно вздохнула:
– Совсем не можешь?
– Только во сне, – ответила Котай и едва не продавила

днище машины, в которое со всей силы уперлась ногами на
крутом вираже. За узкой, засыпанной гравием обочиной до-
роги шел крутой откос, заросший дикой горчицей и ежеви-
кой. Чуть дальше выстроились в ряд высокие деревья – ка-
жется, это была черная ольха, – ветви которых покрылись ра-
но набухшими почками. За деревьями начинались бесконеч-
ные виноградники, утопающие в половодье красного света,
и Котай ясно представила себе, как «мустанг», соскользнув
с гудроновой спины шоссе, летит по насыпи вниз, как вреза-
ется в деревья и как ее кровь течет на землю, удобряя собою
и без того жирный чернозем.

Но Лаура без труда удержала машину на полотне дороги.
«Мустанг» вышел из виража и стал карабкаться вверх.

– Готова спорить, ты и во сне не перестаешь тревожиться
по пустякам, – добродушно предположила Лаура.

– Рано или поздно в каждом сне появляется черный чело-
век, которого приходится остерегаться.

– Мне часто снятся сны, в которых нет никакой Буки, –
заявила Лаура. – Чудесные, удивительные сны.



 
 
 

– Как тебя выстреливают из пушки?
– Это было бы только интересно. Нет, но зато я часто ле-

таю во сне. И всегда – обнаженной… Не летаю даже, а плыву
футах в пятидесяти над землей – над телефонными прово-
дами, над полянами, полными ярких цветов, и над верхуш-
ками деревьев. Я свободна как ветер, и люди внизу задирают
головы и с улыбкой машут мне руками. Они очень рады за
меня – просто счастливы, что я умею летать. А иногда мы ле-
таем вдвоем с одним подтянутым и мускулистым юношей, у
него длинные золотистые волосы и прекрасные зеленые гла-
за, которые глядят буквально мне в душу. Мы даже любовью
занимаемся, не опускаясь на землю: мы парим в небе, и я ку-
паюсь в лучах солнца и кончаю несколько раз подряд, а подо
мной зеленеет трава, и птицы с бирюзовым оперением про-
носятся прямо над моей головой и поют самые удивительные
птичьи песни, которые никто никогда не слыхал. В эти мгно-
вения мне кажется, будто меня заполняет изнутри ослепи-
тельный яркий свет, и я понемногу превращаюсь из челове-
ка в вольное дитя эфира и солнца, которое вот-вот взорвет-
ся, взорвется с такой силой, что породит новую вселенную
и само станет вселенной, которая будет существовать вечно.
Тебе когда-нибудь снилось нечто подобное?

Котай с трудом оторвала взгляд от ленты шоссе, которая
разматывалась с умопомрачительной скоростью. Несколько
мгновений она удивленно смотрела на Лауру и наконец по-
качала головой:



 
 
 

– Нет.
Лаура бросила на нее быстрый взгляд, ненадолго отвлек-

шись от управления:
– В самом деле? Никогда ничего похожего?
– Ничего.
– А мне часто снится нечто подобное.
– Может быть, ты все-таки будешь смотреть не на меня,

а на дорогу, золотко?
Лаура глянула на шоссе, но тотчас снова повернулась к

Котай:
– А секс тебе никогда не снится?
– Иногда.
– И?..
– Что?
– И?..
Котай пожала плечами:
– Ничего особенного.
Лаура слегка нахмурилась и промолвила с сожалением в

голосе:
– Тебе снится обычный секс? Но послушай, Кот, ведь если

тебе этого хочется, то существуют десятки парней, которые
способны делать это наяву.

– Нет уж, спасибо. – Котай саркастически хмыкнула. – Я
имела в виду мои кошмары, ту неясную угрозу, которую я
иногда ощущаю.

– Секс тебя пугает?



 
 
 

– Возможно. Дело в том, что во сне я всегда маленькая
девочка – лет шести или семи – и я всегда прячусь от это-
го черного человека, потому что не знаю, что ему от меня
надо и почему он преследует меня. Я понимаю только одно:
он хочет чего-то такого, чего не имеет права желать, чего-то
настолько ужасного, что для меня это будет все равно что
смерть.

– А что это за человек?
– Каждый раз это совсем разные люди.
– Кто-нибудь из тех альфонсов, с которыми встречалась

твоя мать?  – Вопрос Лауры не был неожиданным; Котай
много рассказывала ей о своей матери, в том числе такого,
чего не рассказывала никогда и никому.

– Да, это они. В настоящей жизни мне всегда удавалось
убежать, и никто из них меня ни разу пальцем не тронул. Но
во сне всегда присутствует угроза, возможность того, что…

– Значит, это не просто сны. Это сны-воспоминания.
– Хотела бы я, чтобы это были просто сны!..
– А что бывает, когда ты не спишь? – спросила Лаура.
– Что ты имеешь в виду?
– Ну… ты расслабляешься, когда мужчина занимается с

тобой сексом? Ты отдаешься ему целиком или… или про-
шлое никогда не оставляет тебя?

– Что это? Психоанализ на скорости восемьдесят миль в
час?

– Ага, уходишь от ответа?!



 
 
 

– А ты суешь нос в чужие дела.
– Это просто дружеское желание помочь.
– Это праздное любопытство.
– Снова пытаешься уйти от ответа?
Котай вздохнула:
– Ну хорошо. Мне нравится быть с мужчинами. Я не недо-

трога какая-нибудь, хотя – вынуждена признать – я никогда
не ощущала себя дщерью солнца и эфира, как некоторые, чье
раздутое чрево готово вот-вот лопнуть и извергнуть из себя
новую вселенную. Тем не менее я всегда достигала кульми-
нации, и секс приносил мне удовлетворение.

– Полное?
– Полное.
На самом деле Котай не была близка с мужчинами до тех

пор, пока ей не стукнуло двадцать один, и в настоящее вре-
мя число ее побед на любовном фронте равнялось двум. Оба
ее любовника были добрыми, отзывчивыми и вполне при-
личными людьми, близостью с которыми она действитель-
но наслаждалась. Первое приключение продолжалось один-
надцать месяцев, а второе – тринадцать, и никто из ее муж-
чин не ранил Котай и не оставил после себя горьких вос-
поминаний. Вместе с тем ни один из любовников не помог
ей справиться с кошмарами, которые с завидной регулярно-
стью продолжали вторгаться в ее сны, так что ей так и не уда-
лось установить с этими мужчинами крепкую эмоциональ-
ную связь, которая по силе своей хотя бы приближалась к



 
 
 

физическому влечению. Иными словами, человеку, которо-
го она любила, Котай могла отдать только свое тело, но не
разум и не сердце. Она боялась положиться на кого-нибудь
полностью, безоговорочно поверить постороннему челове-
ку. Вот как получилось, что ни один человек в ее жизни –
за исключением, возможно, Лауры Темплтон, бесстрашной
автогонщицы, любившей летать во сне, – не сумел завоевать
ее полного доверия.

За окнами машины пронзительно выл и визжал ветер. В
череде мелькающих теней и пятен красного света затяжной
подъем впереди выглядел как стартовый стол авианосца, ко-
торый должен был выбросить их прямо в космос, или как
трамплин-горка, благодаря которому разогнавшийся «му-
станг» под рев и визг трибун перелетит через дюжину пыла-
ющих автобусов.

– Что, если колесо лопнет? – спросила Котай.
– Не лопнет, – уверенно отозвалась Лаура.
– А все-таки? Вдруг?..
Лаура повернулась к ней и, изобразив на своем лице зло-

вещую демоническую усмешку, сказала преувеличенно спо-
койно:

– Тогда мы обе превратимся в новые консервы «Фарш из
девушек». Коронер не сумеет даже разобраться, где было чье
тело, – мы превратимся в однородную, равномерно перемо-
лотую массу. Нам даже гробы не понадобятся – наши остан-
ки сольют в железную бочку и зароют в одной могиле, а на



 
 
 

каменной плите напишут: «Лаура – Котай – Темплтон – Ше-
перд. Только шеф-повар мог сработать лучше».

Она почти не преувеличивала. Правда, волосы Котай бы-
ли такими темными, что казались почти черными, в то вре-
мя как Лаура от рождения была голубоглазой блондинкой,
однако во всем остальном они были настолько похожи, что
их часто принимали за сестер. Обе имели рост пять футов
и четыре дюйма, обе были стройны и носили платья одного
и того же размера, у обеих высокие скулы оттеняли красоту
правильных черт. Правда, Котай всегда считала, что ее рот
несколько широковат, однако Лаура, обладавшая точно та-
ким же ртом, убедила ее, что он не большой, а «щедрый»,
благодаря чему можно с особенным успехом демонстриро-
вать окружающим победоносную улыбку.

Тем не менее приверженность Лауры к быстрой езде сви-
детельствовала, что в чем-то они были совершенно разными
людьми, однако именно различия, а не сходство помогли им
сначала сблизиться, а затем и подружиться.

– Как ты думаешь, я понравлюсь твоим папе и маме? – с
тревогой спросила Котай.

– А я думала, что ты боишься, не лопнет ли покрышка.
– Я умею беспокоиться о многих вещах одновременно, –

парировала Котай. – Ну, так что скажешь?
– Конечно, почему бы нет? А знаешь, о чем я беспоко-

юсь? – в свою очередь спросила Лаура и прибавила газу, за-
видев впереди конец подъема.



 
 
 

– Уж конечно не о собственной несвоевременной кончи-
не.

– О тебе. Я беспокоюсь о тебе. – Она озабоченно посмот-
рела на подругу.

– Я вполне способна сама о себе позаботиться, – уверила
ее Котай.

– В этом я не сомневаюсь, я тебя слишком хорошо знаю.
Но жизнь, к сожалению, требует от человека не только уме-
ния позаботиться о себе, не только способности стиснуть зу-
бы и, наклонив голову, пробиться к цели сквозь кирпичную
стену.

– Мисс Лаура Темплтон, великая женщина-философ.
– Жизнь требует от человека жить.
– Какая глубокая мысль! – Котай не сдержала сарказма. –

Глубже, чем ты думаешь.
«Мустанг» взлетел на вершину горы, и Котай, к своему

огромному удивлению, не увидела под собой ни черной пу-
стоты космоса, ни чадящих автобусов, ни толп зевак, руко-
плещущих головоломному прыжку. Впереди – и чуть ниже –
спускался с горы допотопный «бьюик», который явно дви-
гался много медленнее максимальной скорости, разрешен-
ной на этом участке пути. Лаура была вынуждена тоже при-
тормозить и пристроилась вплотную за развалюхой. Несмот-
ря на то что последние отсветы заката понемногу начинали
таять в прохладном воздухе, Котай сумела рассмотреть за
рулем «бьюика» пожилого мужчину с круглыми сутулыми



 
 
 

плечами и седой головой.
Они были в зоне действия знака «Обгон запрещен». До-

рога то опускалась вниз, то вновь взбиралась на возвышен-
ность, сворачивала то вправо, то влево, снова шла в гору, и
тогда шоссе просматривалось на несколько миль вперед.

Плетясь за «бьюиком» со скоростью, которую она явно
считала черепашьей, Лаура несколько раз мигнула фарами в
надежде заставить водителя либо прибавить газу, либо при-
жаться к обочине и пропустить их вперед.

– Последуй своему собственному совету и расслабься, –
поддразнила ее Котай.

– Терпеть не могу опаздывать к ужину.
– Судя по тому, что ты рассказывала о своей матушке, я

не думаю, что она высечет нас проволочными плечиками для
одежды.

– Моя мамочка – самая лучшая!
– Вот и успокойся.
– Но она умеет так на тебя посмотреть, что сразу начи-

наешь чувствовать себя гораздо хуже, чем если бы отведа-
ла плечиков. У нее на лице появляется такое разочарова-
ние… Многие люди этого не знают, однако именно благодаря
мамочке прекратилась холодная война. Несколько лет назад
Пентагон послал ее в Москву, чтобы она посмотрела в глаза
членам этого проклятого Политбюро, и все русские убийцы
и головорезы сразу раскаялись!

Мужчина в «бьюике» поправил зеркальце заднего вида.



 
 
 

Его седые волосы, отливающие серебром в свете фар «му-
станга», постановка головы и темные пятна глаз, промельк-
нувшие в зеркале, неожиданно вызвали у Кот острейшее
ощущение дежавю. Сначала Кот даже не поняла, отчего
вдоль спины вдруг побежал холодок, но в следующее мгнове-
ние она уже сорвалась в пучину памяти, мигом вернувшись в
далекое прошлое, к аварии, которую так долго – и безуспеш-
но – старалась забыть. Это тоже случилось в сумерки, на пу-
стынном шоссе во Флориде, девятнадцать лет назад.

– О господи!.. – выдохнула она.
Лаура быстро посмотрела на нее:
– Что с тобой?
Котай закрыла глаза.
– Ты стала белой, как стена, Кот. В чем дело?
– Очень давно… когда я была совсем маленькой, семилет-

ней… Кажется, мы тогда жили в Эверглейде, а может быть, и
нет… Там была болотистая низина и совсем мало деревьев, а
те, что каким-то чудом выросли, все были задушены испан-
ским мхом. Везде, на сколько хватало глаз, лежала ровная,
как стол, болотистая низина – только она, и небо, и красный
свет заходящего солнца, совсем как сейчас, и черное шос-
се… Типичная сельская глубинка, рассеченная двухрядным
шоссе, одиноким и пустынным…

Котай была в машине со своей матерью и Джимом Вуль-
цем, торговцем наркотиками из Ки-Уэста, не брезговавшим
и контрабандой оружия. Ее мать сходилась с этим человеком



 
 
 

несколько раз, но их связь продолжалась обычно не больше
полутора-двух месяцев. Помнится, тогда он взял их с собой
в деловую поездку, и они как раз возвращались в Ки-Уэст,
когда все это случилось…

У Вульца был красный «кадиллак» – пять тонн блестящих
хромированных деталей с массивными задними крыльями –
«рыбьими плавниками», как они тогда назывались. Шоссе
было прямым, и Вульц гнал во всю мочь, на некоторых участ-
ках выжимая из мотора по сто миль в час. В течение целых
пятнадцати минут им не попадалось никаких других машин,
и только потом ревущий «кадиллак» нагнал пожилую пару
в бежевом «мерседесе». За рулем сидела женщина, напоми-
нающая птицу короткой седой стрижкой и худым профилем.
На вид ей было лет семьдесят пять. «Мерседес» тащился со
скоростью не больше сорока миль в час, и Вульц мог без тру-
да обогнать его, благо участок, где обгон был запрещен, за-
кончился уже давно, а шоссе словно вымерло.

– Но он что-то задумал, – продолжала рассказывать Кот,
по-прежнему не открывая глаз и с нарастающим ужасом сле-
дя за тем, как перед ее мысленным взором, словно в кино,
разворачиваются одна за другой страшные картины прошло-
го. – К тому же бóльшую часть времени сожитель матери на-
ходился под кайфом. Возможно, в тот день он тоже наню-
хался кокаина, не знаю… Вернее, не помню. Я, во всяком
случае, почти не видела его трезвым. Они – я имею в виду
и свою мать тоже – постоянно пили, и в ледяном охладителе



 
 
 

было полно водки и грейпфрутового сока. Старушка в «мер-
седесе» действительно ехала довольно медленно, и Вульц за-
велся. Он никогда не отличался рациональным мышлени-
ем, а теперь просто взбесился. Он мог преспокойно обогнать
«мерседес», но этого ему казалось мало. То, что эта женщина
едет с такой скоростью на абсолютно пустом шоссе, подей-
ствовало на него как красная тряпка на быка. И он был пьян.
Когда что-то сердило его, Вульц поступал так, что… На него
и смотреть-то становилось страшно: глаза наливались кро-
вью, на шее вздувались вены, а желваки на скулах торчали
что твои яблоки. Ни один человек не умел приходить в такое
бешенство, как Джим Вульц. От ярости он не помнил себя,
но эти приступы приводили мою мать в восторг. Всегда. И
поэтому она всегда начинала поддразнивать его, чтобы заве-
сти еще больше. Так было и в тот раз. Я сидела на заднем
сиденье и молилась, чтобы она перестала и чтобы все обо-
шлось, но она продолжала подначивать его.

Некоторое время Вульц держался за «мерседесом» почти
вплотную, гудел и мигал фарами, стараясь заставить старуху
ехать быстрее. Несколько раз он наподдал их машину бам-
пером своего «кадиллака», да так, что железо заскрежетало
о железо. В конце концов он так напугал женщину, что она
принялась метаться из стороны в сторону, боясь ехать быст-
рее, пока это чудовище будет следовать за ней по пятам, и
боясь свернуть на обочину и пропустить нас вперед.

–  Разумеется,  – добавила Котай,  – в последнем случае



 
 
 

Вульц ни за что не проехал бы мимо и не оставил бы ее в по-
кое. К этому времени он окончательно вышел из себя. Если
бы она остановилась, он бы тоже остановился, и все это кон-
чилось бы плохо. Впрочем, все и так кончилось хуже неку-
да…

Несколько раз Вульц подъезжал к «мерседесу» почти
вплотную и отжимал его на встречную полосу, он выкрики-
вал грязные ругательства и грозил кулаком пожилым супру-
гам, которые поначалу пытались не обращать на него внима-
ния, но потом, словно загипнотизированные, отвечали ему
испуганными взглядами. Он мог уже сотню раз обогнать их,
предоставив «мерседесу» пробираться сквозь облако пыли,
поднятое его «кадиллаком», однако Вульц снова и снова воз-
вращался назад, чтобы еще раз ударить бампером о бампер.
Для него, одурманенного наркотиком и алкоголем, это было
не игрой, а серьезным делом, всю важность и значение кото-
рого не мог бы постичь здравомыслящий, трезвый человек.
Для Энне, матери Котай, это было всего лишь захватываю-
щим приключением, и именно она, стремясь к новым ост-
рым ощущениям, сказала: «Почему бы тебе не проверить,
как она умеет водить машину?» – «Проверить?! – взревел
Вульц. – Я и без всяких проверок вижу, что эта старая сука
сидит за баранкой второй раз в жизни!»

И он снова нагнал «мерседес», уравняв скорости обеих
машин.

Энне сказала: «Давай посмотрим, сумеет ли она удержать-



 
 
 

ся на дороге. Я это имела в виду. Пусть пропотеет как сле-
дует!»

Для Лауры Котай пояснила, что параллельно шоссе про-
ходил дренажный канал, которые часто встречаются вдоль
флоридских дорог.

– Мне представляется, что он был не слишком глубокий,
но и не такой, чтобы курица вброд перешла. «Кадиллак»
Вульца совсем прижал «мерседес» к обочине, и женщине за
рулем оставалось только ответить ударом на удар или нажать
на газ – так, чтобы стрелка спидометра уперлась в ограничи-
тельный столбик, – и уносить ноги. Нет никаких сомнений,
что их «мерседес» сумел бы уйти от «кадиллака», но жен-
щина была слишком стара или слишком испугана, а может
быть, она никогда не встречалась с такими, как Вульц. На-
верное, она просто не понимала, что он за тип и как далеко
может зайти, ведь ни она, ни ее муж ничего ему не сделали.
Словом, он столкнул ее с дороги, и «мерседес» покатился
прямо в канал…

Вульц остановился, потом дал задний ход и вернулся к то-
му самому месту, где быстро погружалась в воду вторая ма-
шина. Он и Энне вышли на дорогу, чтобы полюбоваться де-
лом своих рук, а мать Кот настояла, чтобы ее дочь тоже смот-
рела.

«Иди скорее, цыпленочек, ведь ты же не хочешь пропу-
стить это. Ты на всю жизнь запомнишь это приключение».

«Мерседес» лежал на правом боку на заиленном дне ка-



 
 
 

нала, и они, стоя на шоссе и вдыхая влажный, полный боло-
тистых испарений вечерний воздух, видели под водой окош-
ко с водительской стороны. Тучи москитов набросились на
них с кровожадным гудением, но на этих насекомых никто
не обращал внимания – настолько сильно все трое были по-
глощены открывшимся им зрелищем.

– Стояли сумерки, – рассказывала Котай Лауре, облекая
в слова образы, которые проносились на экране ее опущен-
ных век. – Фары «мерседеса» продолжали светить даже по-
сле того, как он ушел под воду, и в салоне тоже горел свет.
Наверняка у них стоял и кондиционер, потому что все окна
оказались закрытыми, а когда машина полетела под откос,
ни одно не разбилось и даже не треснуло. Мы прекрасно ви-
дели все, что делалось внутри машины, потому что ее по-
крывало всего лишь несколько дюймов воды. Мужчины не
было – должно быть, он потерял сознание, когда «мерседес»
летел с горы, – но женщина… Она прижалась лицом к окну.
Салон заливало водой, но наверху, у стекла, еще оставался
пузырь воздуха, и она из последних сил тянулась туда, что-
бы дышать. А мы стояли наверху и смотрели. Вульц мог бы
помочь ей, моя мать могла помочь, но они просто стояли и
смотрели. Дверь, наверное, заклинило, а открыть окно жен-
щина не сумела. Должно быть, она растерялась или испуга-
лась сверх меры.

Котай пыталась отвернуться, но мать удержала ее и быст-
ро заговорила. Слова вырывались из ее рта вместе с запахом



 
 
 

водочного перегара и кислого грейпфрутового сока: «Мы не
такие, как все, крошка. Никакие правила нас не касаются.
Ты никогда не поймешь, что такое настоящая свобода, если
не станешь смотреть!»

Тогда Котай закрыла глаза, но все равно продолжала слы-
шать отчаянные крики старой женщины, которая задыхалась
в ушедшей под воду машине. Впрочем, крики становились
все глуше.

– Ее крики становились все слабей и слабей… и наконец
она замолчала, – продолжала рассказывать Котай. – Когда я
открыла глаза, сумерки уже сгустились и наступила настоя-
щая ночь. В «мерседесе» все еще горел свет, и эта женщина
все прижималась лицом к стеклу, но ночной ветер взрябил
воду канала, и ее черты расплылись. Я поняла, что она мерт-
ва. И она, и ее муж. Тогда я заплакала, и Вульцу это очень
не понравилось. Он даже пригрозил, что засунет меня к ним
в «мерседес», а мать заставила меня выпить водки с соком.
Мне было только семь, и всю дорогу до Ки-Уэста я проваля-
лась на заднем сиденье, оглушенная спиртным. От водки я
опьянела, и еще меня немного тошнило, но я все равно про-
должала плакать – тихонечко, чтобы Вульц не услышал и не
рассердился опять. Потом я заснула.

В салоне «мустанга» Лауры не раздавалось никаких зву-
ков, кроме негромкого рокота двигателя и шуршания колес
по асфальту.

В конце концов Котай открыла глаза, понемногу возвра-



 
 
 

щаясь из сырых флоридских сумерек в долину Напа, где
красный отсвет вечерней зари почти совсем погас и со всех
сторон подступала ночная мгла.

Пожилого мужчины в «бьюике» уже нигде не было вид-
но, да и «мустанг» больше не мчался вперед с прежней голо-
вокружительной скоростью, так что, возможно, тихоходная
развалюха ушла далеко вперед.

– Боже мой! – негромко вздохнула Лаура.
Котай почувствовала, что ее всю трясет. Тогда она доста-

ла несколько салфеток из лотка между сиденьями, высмор-
калась и промокнула глаза. За годы дружбы с Лаурой она
много раз рассказывала ей о своем детстве, но каждая исто-
рия – а в ее прошлом их оставалось еще немало – давалась
Кот нелегко. Когда она начинала вспоминать, ее тут же при-
нимался терзать жгучий стыд, словно она тоже была в чем-то
виновата, словно кто-то мог обвинить ее в каждом преступ-
лении и в каждом приступе неистовства матери, как будто
Кот не была невинным, беспомощным ребенком, случайно
попавшим в мясорубку чужих безумств.

– Ты думаешь еще когда-нибудь увидеться с матерью? –
спросила Лаура.

Кот все еще не могла прийти в себя от ужаса.
– Не знаю.
– А хотела бы?
Котай заколебалась. Руки ее сами собой сжались в кулаки,

сминая влажные салфетки.



 
 
 

– Может быть.
– Господи помилуй! Для чего?
– Чтобы спросить у нее – почему? Чтобы попытаться по-

нять и кое-что решить для себя… А может быть, и нет.
– Ты знаешь, где она сейчас живет?
– Нет. Но я бы не удивилась, если бы узнала, что она си-

дит в тюрьме или даже умерла. Нельзя так жить и надеяться
дотянуть до старости.

Дорога стала спускаться с холмов в долину.
Котай неожиданно сказала:
– Я все еще вижу, как она стоит в туманной мгле на бе-

регу этого проклятого канала: вся сальная, мокрая от пота,
волосы слиплись, лицо распухло от комариных укусов, гла-
за ошалелые от водки. Но даже тогда, Лаура, она была са-
мой красивой женщиной из всех, каких ты когда-либо виде-
ла. Мать всегда была очень хороша собой и внешне выгля-
дела… совершенной – как персонаж из сна, как ангел небес-
ный. Но особенно красива она становилась, когда возбуж-
далась, а возбуждалась она, если при ней совершалась ка-
кая-нибудь жестокость. Я все еще вижу, как она стоит на на-
сыпи и как ее освещает пробивающийся из-под мутной воды
зеленоватый свет фар «мерседеса», благодаря которому ее
только и можно было рассмотреть: взволнованная, восхити-
тельная, торжествующая, самая прекрасная женщина, – нет,
не женщина, а богиня, которая сошла к нам с небес!

Понемногу дрожь, сотрясавшая тело Котай, унялась, да и



 
 
 

краска стыда – правда, не сразу – отхлынула от щек. Кот бы-
ла благодарна Лауре за участие и поддержку. Та была насто-
ящим другом. До того как они познакомились, Котай сража-
лась со своим прошлым в одиночку, не имея возможности
ни с кем поделиться своими страхами. Теперь, сбросив с ду-
ши груз еще одного ненавистного воспоминания, она испы-
тывала такое облегчение, что не в силах была выразить свою
благодарность словами.

– Все хорошо, – промолвила Лаура, словно прочтя ее мыс-
ли. Дальше они ехали молча.

На ужин они опоздали.

Дом Темплтонов  – викторианская усадьба с высоким
щипцом, множеством просторных комнат и арками над пе-
редним и задним крыльцом – с самого начала показался Ко-
тай гостеприимным. Стоял он в полумиле от окружного шос-
се, и к нему вела засыпанная гравием подъездная дорож-
ка, обсаженная живописным кустарником и кленами. Вокруг
простирались сто двадцать акров сплошных виноградников.

На протяжении трех поколений Темплтоны выращивали
виноград, но никогда не производили вина. Семья жила тем,
что поставляла свою продукцию одному из лучших винных
заводов долины и – благодаря тому что их земельный уча-
сток был самым плодородным и давал самое качественное
сырье – получала за урожай неплохие деньги.

Заслышав шум мотора и шуршание покрышек по гравию,



 
 
 

Сара Темплтон сначала вышла на крыльцо, а потом спусти-
лась на мощенную камнем дорожку, чтобы приветствовать
Лауру и Котай. Это была миниатюрная, по-девичьи строй-
ная женщина лет сорока с небольшим. Выглядела она много
моложе своих лет, и впечатление это усиливалось благодаря
стильной короткой стрижке, бежевым джинсам и изумруд-
ной блузке с длинными рукавами, украшенной по воротнику
травянисто-зеленой вышивкой. В ее облике было что-то дет-
ское и по-матерински зрелое одновременно. Обнимая дочь,
Сара прижала ее к себе и поцеловала с такой нежностью, что
Котай ощутила легкий укол зависти и почувствовала себя
несчастной оттого, что никогда не знала материнской ласки
и любви.

Тем больше было ее удивление, когда миссис Темплтон
повернулась к ней и, заключив ее в объятия, крепко поцело-
вала в щеку. Не выпуская Кот, она сказала:

– Лаура говорит, что ты для нее как сестра, которой у нее
никогда не было, поэтому мне хотелось бы, чтобы ты чув-
ствовала себя у нас как дома. Пока ты здесь, этот дом при-
надлежит тебе точно так же, как и нам.

В первые мгновения Котай, непривычная к ритуальным
выражениям привязанности, напряглась и не знала, что от-
ветить и как себя вести. Потом она неуклюже обняла Са-
ру и смущенно пробормотала «спасибо». Отчего-то ее горло
словно сжало судорогой, поэтому она удивилась, что сумела
вообще что-то сказать.



 
 
 

Сара тем временем обняла обеих и, слегка подталкивая к
широким ступеням крыльца, проговорила:

– Багажом займемся позже – ужин стынет. Идемте же, де-
вочки. Лаура много рассказывала мне о тебе, Котай.

– Многое, но не все, мам, – тут же заметила Лаура. – Я
скрыла, что Кот состоит членом тайной секты мумбо-юмбо и
что за каждый день, который она проживет с вами, она долж-
на будет принести в жертву по одному живому цыпленку.
Ровно в полночь.

– Но мы только растим виноград, дорогая, – откликнулась
Сара. – Ты же знаешь, что у нас нет никаких цыплят. Впро-
чем, после ужина можно будет съездить на одну из ближай-
ших ферм и прикупить с десяток.

Котай расхохоталась и посмотрела на Лауру, словно хоте-
ла сказать: «Где же тот печально знаменитый взгляд?»

Лаура поняла:
– В твою честь, Кот, проволочные плечики, вымоченные

розги и прочие подобные штуки отменяются.
– О чем ты, дорогая? – спросила Сара.
– Ну ты же знаешь меня, мам, я жуткая болтушка. Иногда

я даже сама не знаю, что я несу.
Пол Темплтон, отец Лауры, ждал их в просторной свет-

лой кухне. Когда они вошли, он как раз вынимал из духовки
противень с картошкой, запеченной с сыром.

Мистер Темплтон был подтянутым, ладным мужчиной
пяти футов и десяти дюймов ростом, черноволосым и крас-



 
 
 

нолицым. Отставив в сторону дымящийся противень, он
сбросил с рук толстые кухонные рукавицы-ухватки и привет-
ствовал Лауру так же тепло, как и Сара. После того как ему
представили Кот, он взял ее руку в свои широкие, заскоруз-
лые от работы ладони и сказал с напускной торжественно-
стью:

– Мы молились, чтобы вы доехали благополучно. Скажи-
те, моя дочь все еще обращается с «мустангом», словно это
«бэтмобиль»?3

– Эй, пап, – вмешалась Лаура. – Разве ты не помнишь, кто
учил меня водить машину?

– Я только объяснил тебе основополагающие принципы, –
с достоинством возразил Пол. – И не ожидал, что вместе с
ними ты усвоишь и мой стиль.

– Я предпочитаю не думать о том, как она ездит, – добави-
ла Сара. – Когда она за рулем, меня просто мутит от страха.

– Взгляни правде в глаза, ма. У папы в крови сидит ген
Индианаполис-пятьсот4, и он передал его мне.

– Она отлично водит, – сочла необходимым встать на за-
щиту подруги Котай. – С Лаурой я всегда чувствую себя в
безопасности.

В ответ Лаура подмигнула ей и показала сразу два боль-
ших пальца.

Ужин был продолжительным, ибо Темплтоны любили го-

3 «Бэтмобиль» – машина Бэтмена, персонажа одноименного мультфильма.
4 Индианаполис-500  – название скоростного шоссе в штате Индиана.



 
 
 

ворить друг с другом; да что там любили, они просто насла-
ждались неспешной застольной беседой. При этом все трое
старались, чтобы Котай не чувствовала себя лишней и при-
нимала в разговоре посильное участие. Казалось, их искрен-
не интересует все, что она может им рассказать, однако да-
же в те немногочисленные моменты, когда разговор невзна-
чай сворачивал на дела чисто семейного свойства, о кото-
рых Кот не имела никакого представления, она продолжала
ощущать себя полноправной участницей беседы, словно ка-
ким-то волшебным образом породнившись с кланом Темпл-
тонов.

Она узнала, что тридцатилетний брат Лауры Джек со сво-
ей женой Ниной живут в небольшом бунгало на территории
фермы и что только предыдущие обязательства помешали
им поужинать со всей семьей. Кот уверили, что утром она
непременно их увидит, и она отчего-то не почувствовала то-
го смущения, с каким ожидала знакомства с Сарой и Полом.
На протяжении всей жизни у Кот не было ни одного места,
где она могла бы по-настоящему чувствовать себя как дома,
и хотя здесь она, возможно, тоже никогда не станет своей, ей
было ясно, что в этом доме ее всегда приютят и приветят.

После ужина Лаура и Котай отправились пройтись по за-
литым лунным светом виноградникам  – по рядам между
низко обрезанной лозой, которая еще не выбросила ни усов,
ни новых побегов. Прохладный ветер разносил над долиной
приятный запах свежевспаханного чернозема, а в застывших



 
 
 

темных посадках ощущалось присутствие тайны – тайны, ко-
торая показалась Котай и интригующей, и манящей, и вместе
с тем не желающей, чтобы ее разгадали. Она как будто чув-
ствовала со всех сторон чье-то незримое присутствие; воз-
можно, то были древние и не всегда дружелюбные духи по-
лей, ревностно охраняющие от посторонних какой-то свой
самый главный секрет.

Зайдя далеко в посадки, они повернули обратно к дому,
и Кот неожиданно сказала:

– Ты – самая лучшая подруга, которая у меня когда-либо
была.

– Ты тоже, – негромко откликнулась Лаура.
– Больше того… – Котай не договорила. Она хотела ска-

зать, что Лаура была ее единственной подругой, но не хотела
предстать в чужих глазах несчастной или какой-то неполно-
ценной. Кроме того, никакие слова не сумели бы передать
всех чувств, которые она испытывала к Лауре. В каком-то
смысле они действительно успели породниться и стали даже
ближе друг другу, чем сестры.

Лаура взяла ее за руки и промолвила:
– Я знаю.
– Когда у тебя будут дети, я хочу, чтобы они называли

меня тетя Кот.
– Послушайте, мисс Шеперд, вам не кажется, что прежде,

чем начать рожать детей, мне надо найти подходящего парня
и выйти за него замуж?



 
 
 

– Кем бы он ни был, он должен изо всех сил стараться быть
лучшим мужем в мире, иначе я отрежу ему cojones5.

– Сделай одолжение, не говори ему об этом обещании до
тех пор, пока мы не поженимся, ладно? – серьезным тоном
попросила Лаура. – Иначе некоторые мальчики могут испу-
гаться до смерти.

Внезапно откуда-то издалека, из темных виноградни-
ков, донесся странный звук, который помешал Кот отве-
тить. Больше всего он напоминал громкий продолжительный
скрип.

– Ветер, – пояснила Лаура. – Дверь амбара открыта, а пет-
ли проржавели.

Но Кот все равно показалось, что кто-то невидимый толк-
нул гигантскую дверь ночи и она со скрипом повернулась на
петлях, открывая вход из другого мира.

Котай Шеперд никогда не могла спать спокойно в незна-
комом доме. Все детство и раннюю юность мать таскала ее
за собой, кочуя из одного конца страны в другой, нигде не
задерживаясь больше чем на месяц-полтора. Столько страш-
ных вещей случилось с ними и в стольких местах, что Кот
в конце концов перестала ожидать от каждого нового жили-
ща благоприятных перемен, перестала надеяться на счастье
и стабильность, относясь к местам, где им приходилось оста-
навливаться, с одним лишь подозрением и тихим страхом.

К счастью, она уже давно рассталась со своей беспокойной
5 Cojones – яички, тестикулы (исп.).



 
 
 

мамашей и вольна была жить только там, где ей хотелось. Ее
жизнь стала такой же стабильной и лишенной перемен, как
у какой-нибудь заточенной в монастыре монахини; такой же
размеренной и неторопливой, как действия саперного под-
разделения по разминированию важного объекта. Ей остава-
лось лишь надеяться, что все непредвиденные случайности
и острые ощущения, до которых так охоча была ее мать, на-
всегда ушли из ее жизни.

Тем не менее в эту первую ночь, которую она должна бы-
ла провести в доме Темплтонов, Кот никак не могла заста-
вить себя раздеться и лечь в постель. Оставшись одна, она
долго сидела в кресле с овальной спинкой у одного из окон
гостевой комнаты и рассматривала залитые лунным светом
виноградники, поля и цепочку холмов, отгородивших доли-
ну Напа от всего остального мира.

Лаура ночевала в другой комнате, тоже на втором этаже,
но в дальнем конце коридора. Кот не сомневалась, что она
давным-давно спит крепким сном, потому что этот дом не
был ей чужим.

Из окна гостевой комнаты молодые виноградники были
похожи на неясный геометрический орнамент.

За возделанными полями и виноградниками вставали
невысокие холмы, густо поросшие мягко серебрившейся в
лунном сиянии травой. Несильные порывы ночного бриза,
проносившегося над долиной, тревожили ее сонный покой,
и трава колыхалась под ветром, напоминая седые океанские



 
 
 

волны, пронизанные лучами ночного светила.
Над холмами возвышался Береговой хребет – черная гро-

мада, над которой бриллиантовой россыпью горели яркие
южные звезды и полная белая луна. Штормовые облака, на-
двигавшиеся с северо-запада, вскоре должны были засло-
нить собой это великолепие, сделать ночь непроглядной и
превратить серебряные холмы сначала в тускло-оловянные,
а потом – в черные, как железо.

Кот с детства любила звезды, любила их холодную недо-
ступность. К тому же ей нравилось думать о далеких мирах,
чистых и прекрасных, свободных от болезней и несовершен-
ства, присущих земле, на которой она жила. Она как раз рас-
сматривала эти волшебные яркие огоньки, зачарованная их
нездешней красой, когда раздался первый крик. Приглушен-
ный, он прозвучал как отзвук ее собственных воспомина-
ний, как эхо давнего спора, происходившего в другое время
и в другом месте и донесшегося до нее сквозь годы. Еще бу-
дучи ребенком, Котай часто пряталась от матери и ее пьяных
дружков, взбираясь то на дерево на заднем дворе, то на ко-
зырек над крыльцом, то выскальзывая из окна и добираясь
по пожарной лестнице до какого-нибудь укромного уголка,
где она могла спокойно считать звезды, пока пьяная драка не
затихала. Правда, и тогда ее уединение нарушали то брань,
то сладострастные стоны или бессмысленное, пронзительное
хихиканье гостей, находящихся в наркотическом опьянении,
однако все эти звуки доносились словно откуда-то издалека –



 
 
 

от людей, которые не имели никакого отношения к ее жизни,
и она научилась обращать на них внимания не больше, чем
если бы они были частью какой-нибудь радиопостановки.

Второй крик, такой же короткий и чуть более громкий,
чем первый, явно донесся не из пучины лет, и Кот сра-
зу насторожилась, наклонившись вперед в своем кресле.
Она напряженно прислушивалась, непроизвольно напружи-
нив мышцы и приподняв голову.

Ей очень хотелось верить, что крик донесся откуда-то сна-
ружи, и Кот стала всматриваться в темноту за окном, скользя
внимательным взглядом по виноградникам и далеким хол-
мам. На залитых луной склонах взбухали все новые и но-
вые серебряные волны, напоминающие мираж – призрачный
прибой на берегу давно высохшего моря.

Огромный дом за спиной Кот вдруг отозвался мягким ту-
пым ударом, как будто какой-то тяжелый предмет упал на
устланный толстым ковром пол.

Кот немедленно вскочила на ноги, но осталась стоять со-
вершенно неподвижно, выжидая.

По своему собственному горькому опыту она знала, что
беда всегда приходила после того, как раздавались крики –
не важно, какой страстью они были исторгнуты из человече-
ского горла. Но бывало в ее жизни и так, что крупные непри-
ятности подкрадывались совершенно незаметно, после об-
манчивой тишины и нарочитого спокойствия.

Ей было нелегко примириться с мыслью, что в доме Пола



 
 
 

и Сары Темплтон, которые, казалось, были столь же внима-
тельны и добры друг к другу, как и к своей собственной доче-
ри, может существовать такая отвратительная вещь, как до-
машнее насилие. Вместе с тем она понимала, что реальность
довольно часто отличалась от того, что лежало на поверхно-
сти, в худшую сторону и что человеческая способность вво-
дить в заблуждение себе подобных во много раз превосхо-
дила таланты хамелеонов, пересмешников и богомолов, пря-
чущих свою свирепость и склонность к братоубийству под
маской безмятежной отрешенности и ханжеского смирения.

Тишина, последовавшая за криками и звуком падения,
опустилась на дом, словно первый снегопад. Глубокая,
неестественная, она, должно быть, была сродни тишине, в
которой живут глухие. Все замерло, как тигр перед прыж-
ком, как свернувшаяся перед смертельным броском змея.

Там, в другой части дома, стоял кто-то такой же напряжен-
но неподвижный, как и она, стоял и прислушивался. Кто-то
бесконечно опасный. Кот ощущала присутствие этого неви-
димого хищника буквально физически: в воздухе как буд-
то появилась гнетущая тяжесть, какая бывает перед сильной
грозой.

С одной стороны, шесть лет занятий психологией застав-
ляли ее усомниться в своей первой реакции, то есть в том,
что эти ночные звуки непременно таят в себе опасность. В
конце концов все это могло оказаться не имеющим никако-
го значения. Любой мало-мальски подкованный психоана-



 
 
 

литик без труда отыскал бы в своем багаже десятка два под-
ходящих ярлыков, которые можно было бы навесить на че-
ловека, живущего в постоянном ожидании нападения и из
всех возможных объяснений выбирающего в первую очередь
самые страшные.

Но Котай привыкла доверять своей интуиции, закаленной
и отточенной многими годами нелегкой жизни.

По опыту зная, что движение – залог безопасности, Кот
бесшумно шагнула прочь от кресла и от окна по направле-
нию к двери, ведущей в коридор. Несмотря на довольно яр-
кий свет луны, глаза ее вполне успели приспособиться к тем-
ноте за те два часа, что она просидела без света в комнате
для гостей, поэтому теперь она чувствовала себя настолько
уверенно, что могла двигаться быстро, без боязни наткнуть-
ся на какой-то из предметов обстановки.

Кот была как раз на середине комнаты, когда до слуха ее
донеслись шаги в коридоре второго этажа. Шаги приближа-
лись, и она сразу подумала, что эта тяжелая, торопливая по-
ходка никоим образом не вяжется с этим домом.

Не задумываясь больше ни о чем, что было бы «правиль-
ным» с точки зрения ее психологического образования, Ко-
тай полностью доверилась своей интуиции и решила поло-
житься на те способы защиты, которые были испытаны и
опробованы ею еще в детском возрасте. Отступив к кровати,
она быстро опустилась на колени.

Шаги в коридоре остановились довольно далеко от ее ком-



 
 
 

наты, и Кот услышала, как отворяется какая-то дверь.
В других обстоятельствах она ни за что бы не согласилась

с утверждением, что дверь открылась не просто так, а сер-
дито. Загремела поворачиваемая ручка, скрежетнул язычок
замка, взвизгнула несмазанная петля – все это были просто
звуки, не жалобные и не гневные, не безвинные и не винова-
тые. Производить их могли с одинаковым успехом и громи-
ла, и тихий приходской священник, и все же какое-то шестое
чувство продолжало нашептывать Кот, что сегодня ночью в
доме правит бал ярость.

Она опустилась на живот и, извиваясь как червяк, заполз-
ла под кровать. Это была довольно красивая старинная кро-
вать, упиравшаяся в пол коротенькими выгнутыми ножками
резной работы. К счастью, матрац не был слишком низким,
как у большинства современных топчанов и лежанок. И все
же, будь кровать хоть на один дюйм ниже, Кот не удалось бы
под ней спрятаться.

В коридоре снова загремели шаги.
Потом открылась еще одна дверь. На сей раз это была

дверь ее комнаты, расположенная прямо напротив изножья
кровати.

Кто-то включил свет.
Кот лежала на животе, повернув голову набок и прижима-

ясь ухом к ковру. Глядя в сторону двери из-под кроватной
спинки, она увидела черные мужские ботинки и лежащие на
них штанины голубых джинсов.



 
 
 

Пришелец остановился на пороге, внимательно рассмат-
ривая комнату, и Котай представила себе, что же он увидит.
Наверняка первой ему бросится в глаза аккуратно застлан-
ная постель (и это – в час ночи!) с несколькими декоратив-
ными вышитыми подушечками в изголовье. К счастью, Кот
не успела ничего положить на тумбочку, как не успела оста-
вить на стульях никакой одежды. Даже роман в бумажной
обложке, который она взяла с собой, чтобы почитать перед
сном, лежал в выдвижном ящике комода.

Она всегда предпочитала стерильные, незахламленные,
свободные пространства, отличающиеся почти монастыр-
ской чистотой. Возможно, эта ее наклонность спасет ей
жизнь.

Благоприобретенная привычка к самоанализу, характер-
ная для всех студентов-психологов, снова зашевелилась в
ней. Что, если застывший на пороге человек – будь это Пол
или Джек Темплтон, брат Лауры, живущий с женой в от-
дельном бунгало на территории фермы, – имеет полное пра-
во находиться в доме? Что, если случилось нечто настолько
непредвиденное и неожиданное, что он ворвался в комнату
гостьи без стука? Да она же будет выглядеть первостатейной
дурой и истеричкой, когда ее наконец обнаружат прячущей-
ся под кроватью!

Вдруг она увидела, как прямо перед мысками черных ко-
жаных ботинок на пшенично-желтый ковер упала увесистая
красная капля, за ней еще одна и еще. Плоп-плоп-плоп!..



 
 
 

Кровь. Первые две капельки сразу же расползлись, впита-
лись в пушистый нейлоновый ворс, а третья, удерживаемая
силой поверхностного натяжения, блестела и играла на ков-
ре, словно рубиновый кабошон.

Кот понимала, что эта кровь вряд ли принадлежит тому,
кто ворвался к ней в комнату, и приложила все свои силы,
чтобы не думать об остро заточенном клинке, с которого
могли стекать эти капли.

Мужчина шагнул в комнату. Ботинки сместились вправо,
Кот следила за ними одними глазами.

Матрац кровати помещался между двумя резными боко-
винами, под которые было тщательно подоткнуто покрыва-
ло. Ни один край его не свешивался до пола и не мешал ей
следить за тем, как уверенно движутся в чужом доме эти обу-
тые в черные ботинки ноги.

С другой стороны, без спущенного на пол покрывала и
пришелец мог видеть, что делается под кроватью. Отойди
он чуть дальше, и в поле его зрения попадут уже ее голу-
бые джинсы, мысок кроссовки и рукав клюквенно-красного
хлопчатобумажного свитера, задравшийся почти до локтя.

Кот мысленно поблагодарила Бога за то, что двуспальная
кровать Темплтонов скрывает ее лучше, чем односпальная
или полуторная.

Кот ничего не слышала. Даже если этот человек дышал –
от возбуждения ли, от ярости ли, благодаря которой она и
почувствовала его присутствие, – Котай не могла уловить ни



 
 
 

звука. Ее ухо по-прежнему было прижато к ковру, так что
она наполовину оглохла, деревянные поперечины и пружи-
ны давили на спину, а высоты кровати едва хватало для того,
чтобы ее грудь имела возможность подниматься и опускать-
ся, позволяя пусть неглубоко, осторожно, через открытый
рот, но все же кое-как дышать. Один лишь стук собственно-
го сердца, сжатого грудиной, звучал в ушах Кот как удары
тимпанов, так что ей казалось, будто он до такой степени за-
полняет тесное пространство ее ненадежного укрытия, что
пришелец непременно узнает, что она здесь.

Она услышала, как мужчина прошел в ванную комнату,
открыл дверь и включил там свет.

Свои туалетные принадлежности, в том числе и зубную
щетку, Кот убрала в аптечку. На виду не осталось ничего та-
кого, что могло бы выдать ее.

Высохла ли раковина?
Уйдя в одиннадцать часов в гостевую комнату, Кот вос-

пользовалась туалетом и вымыла руки. С тех пор прошло
около двух часов, так что капли воды на раковине наверняка
уже скатились в отверстие стока или высохли.

Ей повезло, что она пользовалась жидким мылом с за-
пахом лимона, туба которого лежала рядом с рукомойни-
ком; влажный брусок наверняка привлек бы к себе внимание
страшного гостя.

Больше всего Кот беспокоило полотенце. Она сильно со-
мневалась, что оно способно оставаться влажным больше



 
 
 

двух часов с тех пор, как она вытерлась им в последний раз,
однако, несмотря на свою привычку к порядку и аккурат-
ность, она могла повесить его чуть небрежно или оставить
на ткани предательскую складку.

Ей показалось, что мужчина простоял на пороге ванной
целую вечность. Наконец он погасил лампу дневного света и
вернулся в спальню.

Время от времени – и когда она была совсем маленькой
девочкой, и когда стала старше – Кот пряталась под крова-
тью. Иногда ее там отыскивали, но иногда – даже когда из
всех убежищ это было самым очевидным – ей удавалось пе-
ресидеть грозу, потому что никому не приходило в голову
наклониться пониже или просто приподнять свесившееся до
пола одеяло. Она подметила, что даже те, кто в конце концов
ее находил, редко лезли под кровать в первую очередь. Как
правило, кровать оставалась на потом, когда все остальные
укромные места были уже обысканы.

На ковер упала еще одна красная капля – словно чудови-
ще, бродившее по комнате, плакало кровавыми слезами.

Мужчина направился к двери кладовой. Напрягая шею,
Кот повернула голову, чтобы следить за ним.

Кладовая была довольно большой: там можно было стоять
в полный рост, и даже свет в ней зажигался – стоило толь-
ко потянуть за цепочку, соединенную с выключателем на по-
толке. Кот услышала характерный сухой щелчок выключате-
ля и негромкое бренчание звеньев металлической цепи, за-



 
 
 

девавших за колпак лампы.
В глубине этой кладовки Темплтоны хранили свои соб-

ственные вещи; рядом с их чемоданами единственный несес-
сер и дорожная сумка Кот не должны были броситься в глаза
пришельцу и подсказать, что в усадьбе кто-то гостит.

Она привезла с собой несколько смен одежды: два платья,
две юбки, еще одну пару джинсов, легкие туфли и кожаную
куртку. Поскольку у них с Лаурой одинаковая комплекция,
пришелец, скорее всего, решит, что развешенные на пере-
кладине вещи принадлежат ей и потому оказались здесь, что
не влезли в крошечный стенной шкаф в ее спальне.

Но если он побывал в ее спальне и исследовал платяной
шкаф, то что стало с самой Лаурой?

От ужаса Кот едва не закричала. Нет, она не должна об
этом думать. Не сейчас. Ей нужно сосредоточить все свои
усилия и ум, мобилизовать все свое внимание и сообрази-
тельность на том, чтобы остаться в живых.

Восемнадцать лет назад, в ее восьмой день рождения, ко-
торый она встречала в приморском коттедже в Ки-Уэсте, Ко-
тай точно таким же образом забилась под свою кровать, что-
бы спрятаться от Джима Вульца – сожителя матери. Со сто-
роны Мексиканского залива надвигался свирепый шторм, и
рассекающие небо ослепительные молнии помешали ей вос-
пользоваться тайником на пляже, в котором она уже прове-
ла несколько предшествующих ночей. Кое-как втиснувшись
в ограниченное пространство под своей железной коечкой,



 
 
 

которая была гораздо ниже двуспальной кровати Темплто-
нов, Кот обнаружила, что вместе с ней его разделяет жук-
пальметто. Эти жуки вовсе не были симпатичными экзоти-
ческими тварями, на что, казалось бы, указывало их назва-
ние; в тех местах подобное наименование носили крупные
тропические тараканы. Данный конкретный экземпляр вы-
махал размером с кисть руки Кот. Обычно эти мерзкие на-
секомые разбегались при одном ее появлении, однако этот,
похоже, боялся Кот гораздо меньше, чем Вульца, который в
пьяном неистовстве метался по дому, беспрерывно налетая
на мебель и на стены, словно взбешенное животное, кидаю-
щееся на прутья клетки. Сандалии Кот сбросила сразу, а из
одежды на ней были только голубые шорты и короткая белая
маечка-топик, и противный жук тут же принялся лихорадоч-
но ползать по открытым участкам ее тела: то тыкаясь голо-
вой между пальцами ног, то поднимаясь по ногам вверх, то
щекоча спину. Со спины он перебрался сначала ей на плечо,
потом на шею, а запутавшись в волосах, упал на руку. Кот не
смела даже завизжать от отвращения, боясь привлечь внима-
ние Вульца. В ту ночь он превзошел самого себя и напоми-
нал кровожадное чудовище из ночных кошмаров, а Кот была
уверена, что все подобные твари наделены сверхъестествен-
но тонким зрением и слухом, которые помогают им охотить-
ся на детей. У нее не хватало мужества хотя бы стряхнуть
с себя мерзкое животное или щелчком отшвырнуть его по-
дальше, потому что она боялась, что даже за воем ветра и



 
 
 

непрерывными громовыми раскатами Вульц все равно услы-
шит самый тихий звук. Сжав зубы и крепко зажмурившись,
Кот кое-как терпела все знаки внимания, которые оказывал
ей распоясавшийся пальметто, лишь бы не привлечь к свое-
му убежищу внимания Вульца. Сначала она молилась Богу,
чтобы Он спас ее, потом стала молиться, чтобы Он забрал
ее, умоляя Его положить конец ее мучениям: пусть ее пора-
зит гром, пусть убьет молния – лишь бы конец, Боже, хоть
какой-нибудь конец!

И хотя теперь она лежала под широкой деревянной кро-
ватью на гнутых ножках, Котай ощущала, как огромный наг-
лый таракан снова щекочет ей ступни, словно она опять ста-
ла той маленькой девочкой, и как он взбирается вверх по ее
ногам, как будто она не в джинсах, а в коротеньких голубых
шортах. С той ночи, ночи своего восьмого дня рождения, ко-
гда пальметто путался в ее длинных волосах, Кот стала ко-
ротко стричься, но сейчас она явственно ощутила призрак
того таракана на своей короткой прическе.

Мужчина в кладовке – возможно, способный на зверства
бесконечно худшие, чем те, что могли прийти в голову Вуль-
цу, – снова потянул за цепочку выключателя. Свет погас со
щелчком, сопровождавшимся негромким лязгом металли-
ческих звеньев, а в поле зрения Кот снова появились обутые
в ботинки ноги, которые приблизились к кровати. На округ-
лости черной кожи блестела свежая капелька крови.

Мужчина собирался опуститься на одно колено возле кро-



 
 
 

вати.
«Милый Боженька, он увидит меня прячущейся под кро-

ватью, как дитя, задыхающейся от собственного подавлен-
ного крика, мокрую от пота, растерявшую все свое досто-
инство в отчаянной борьбе за то, чтобы сохранить жизнь,
чтобы выйти отсюда невредимой и живой, невредимой и жи-
вой…»

В голове Кот промелькнула сумасшедшая мысль, что, ко-
гда мужчина заглянет под кровать, она окажется лицом к ли-
цу не с человеком, а с огромным жуком-пальметто с выпу-
ченными фасеточными глазами.

Потом она подумала о том, как за считаные минуты она
оказалась отброшена назад к своей детской беспомощности,
к первородному примитивному ужасу, который, как она на-
деялась, ей никогда больше не придется испытать. Этот все-
побеждающий страх сразу лишил ее того уважения к себе,
которое она воспитывала и пестовала на протяжении столь-
ких лет, – уважения, которое она заслужила, черт его дери! –
и несправедливость произошедшего наполнила ее глаза жгу-
чими слезами.

И тут расплывающиеся черные башмаки повернули от
кровати и направились к открытой двери в коридор.

Что бы ни подумал мужчина об одежде, которая висела в
кладовой, он явно не догадался, что в гостевой комнате кто-
то остановился.

Кот яростно заморгала, стараясь стряхнуть с ресниц сле-



 
 
 

зы, мешавшие ей четко видеть предметы.
Пришелец остановился на пороге и повернулся, в послед-

ний раз оглядывая комнату.
Кот перестала дышать.
В глубине души она была рада, что не пользуется дезодо-

рантами. Кот не сомневалась, что пришелец без труда нашел
бы ее по запаху.

Мужчина выключил свет, шагнул в коридор и плотно за-
крыл за собой дверь.

Его шаги удалялись в том же направлении, откуда он при-
шел, поскольку гостевая была последней комнатой в кори-
доре второго этажа. Звук его башмаков быстро затих, заглу-
шенный бешеными ударами сердца Кот.

Ее первым и самым сильным желанием было оставаться в
своем тесном убежище между ковром и пружинами кровати
до самого утра или еще дольше – до тех пор, пока тишина
в доме не перестанет напоминать о неподвижности притаив-
шегося хищника. Но, с другой стороны, она не знала, что
случилось с Лаурой, Полом и Сарой. Любой из них – или
все они – могли быть еще живы – серьезно ранены, но жи-
вы. Может быть, страшный пришелец специально не стал их
убивать, чтобы помучить в свое удовольствие. Истории, по-
добные этой, с завидной регулярностью печатались в газетах,
поэтому Кот не видела ничего невероятного в многочислен-
ных кровавых сценариях, которые вихрем проносились у нее
в голове. Если кто-то из Темплтонов еще жив, то она, Котай,



 
 
 

является их последней надеждой на спасение.
И все же свои детские убежища она покидала куда с мень-

шим страхом, чем сейчас, выбираясь из-под кровати в доме
Темплтонов. Разумеется, теперь она могла потерять гораздо
больше, чем тогда, когда десять лет назад вырвалась из-под
опеки своей беспутной родительницы. Кроме жизни на кар-
ту было поставлено и самоуважение, доставшееся ей в ре-
зультате десятилетия непрекращающейся борьбы с внешни-
ми обстоятельствами. Прячась под кроватью, Кот могла бы
чувствовать себя в относительной безопасности; самой по-
ставить под удар все, чего она сумела достичь, со стороны
выглядело чистой воды безумием, однако собственное спа-
сение за счет других было трусостью, а трусость пристала
только маленьким детям, которые не имеют пока сил и опы-
та, чтобы защищать самих себя.

Котай просто не могла сдаться и перейти к пассивной обо-
роне, как бывало в детстве. Для нее это означало бы полную
потерю уважения к себе, медленное самоубийство. В бездон-
ную яму нельзя временно отступить – в нее можно только
провалиться, полностью и навсегда.

Выбравшись из-под кровати, Кот встала на четвереньки и
некоторое время оставалась в этом положении, не в силах ре-
шиться на большее. Каждое мгновение она ждала, что дверь
вот-вот с треском распахнется и пришелец бросится на нее,
размахивая окровавленным тесаком.

Дом казался пустым и тихим, как лишенная воздуха по-



 
 
 

верхность луны.
Кот поднялась на ноги и бесшумно пересекла темную го-

стевую. Не в силах смотреть на три темных пятнышка, где
впитались в ковер капельки крови, она постаралась обойти
это место.

Потом Кот прижалась ухом к щели между дверью и кося-
ком, стараясь уловить в коридоре шорох или сдерживаемое
дыхание. Она не услышала ничего, но подозрительность не
покидала ее. Кот ясно представляла себе, как мужчина сто-
ит прямо за дверью. Как он довольно улыбается при мысли,
что она скорчилась у порога и прислушивается. Как он ждет,
ждет терпеливо и уверенно, потому что знает, что в конце
концов она все равно отворит дверь и шагнет прямо к нему
в руки.

Хрен тебе!
Котай опустила руку на ручку двери, повернула и болез-

ненно сморщилась, когда выходящий из своего гнезда язы-
чок чуть слышно заскрежетал. Слава богу, петли оказались
хорошо смазанными, и дверь отворилась бесшумно.

Даже в чернильной темноте коридора, к которой ее гла-
за еще не успели привыкнуть, Кот увидела, что никто ее не
подстерегает. Тогда она шагнула вперед и так же осторожно
закрыла за собой дверь.

Комнаты для гостей находились в короткой части изогну-
того буквой «Г» коридора. Справа от Кот начинались сту-
пеньки черной лестницы, ведущей в кухню, слева был пово-



 
 
 

рот в длинную часть коридора.
Первую возможность Котай отвергла сразу. По черной

лестнице они с Лаурой спускались, когда ходили гулять на
виноградники. Изношенные деревянные ступени скрипели
и стонали, а лестничная клетка действовала как резонатор,
усиливавший любые звуки наподобие железной бочки. В до-
ме, где царила такая сверхъестественная тишина, нечего бы-
ло и думать о том, чтобы спуститься по лестнице, не привле-
кая к себе внимания.

Зато главная лестница – как и весь коридор второго эта-
жа – была устлана мягким ковром.

Из-за угла лился неяркий янтарно-желтый свет. Выцвет-
шие красные розы на обоях не отражали его, а скорее погло-
щали, став при этом черными, загадочным образом приоб-
ретя объем и глубину, которых у них не было прежде.

Кот рассудила, что если преступник стоит где-то между
источником света и изгибом коридора, то он должен отбра-
сывать длинную, вытянутую тень на ковер или на этот мерт-
вый сад черных цветов. Но тени не было.

Прижимаясь лопатками к стене, Кот подкралась к пово-
роту и после некоторого колебания заглянула за угол. Длин-
ная часть коридора была пуста. Царивший здесь мягкий по-
лумрак разгонял теплый желтый свет, выбивавшийся из по-
луоткрытой двери по правую руку. Это была спальня Сары и
Пола. Вторая дверь, также приоткрытая и освещенная, рас-
полагалась с левой стороны в дальнем конце коридора за



 
 
 

главной лестницей. Там находилась комната Лауры.
Остальные ведущие в коридор двери были закрыты, и Кот

не знала, чтó находится за ними. Может быть, другие спаль-
ни, ванные комнаты, второй кабинет Пола, кладовые и чула-
ны… И хотя Кот больше всего притягивали к себе – и боль-
ше всего страшили – открытые освещенные комнаты, каж-
дая закрытая дверь тоже таила в себе опасность.

Ничем не нарушаемая глубокая тишина, царившая в до-
ме, едва не заставила Кот поверить в то, что преступник
ушел, однако она сумела противостоять этой опасной мысли.

Котай двинулась вперед сквозь нарисованный розарий,
держа курс на ближайшую полуоткрытую дверь хозяйской
спальни. Там, на самом пороге, она остановилась.

Если она найдет здесь то, что ожидает, все ее представ-
ления о порядке и стабильности рассыплются в прах. Вос-
торжествует уродливая реальность, которой Кот упрямо от-
казывала в праве на существование на протяжении десяти
лет своей самостоятельной жизни, и она снова окажется во
власти хаоса, непредсказуемого, как разбегающиеся по полу
капельки ртути.

Потом она подумала, что после обыска гостевой комнаты
человек в черных ботинках мог вернуться в спальню хозяев,
но по зрелому размышлению поняла, что вряд ли. Несомнен-
но, в доме могли найтись места более интересные и притяга-
тельные для убийцы.

Опасаясь торчать в коридоре слишком долго, Кот пере-



 
 
 

секла порог комнаты и проскользнула в щель. Она не знала,
как поведут себя петли, но, к счастью, ей не понадобилось
открывать дверь шире.

Спальня Сары и Пола Темплтон была просторной и высо-
кой. В передней ее части у камина стояли два развернутых
к огню кресла со скамеечками для ног. По обеим сторонам
каминной полки высились шкафы с книгами в твердых пе-
реплетах, названия которых терялись в тени.

Светильники на тумбочках в изголовье двух сдвинутых
кроватей были выполнены в форме пивных кружек из поло-
сатого цветного стекла. Один из них горел, и на стекле ярко
выделялись красные растрескавшиеся пятна.

Кот остановилась, не доходя двух шагов до изножья кро-
вати, однако этого оказалось достаточно. Ни Пола, ни Са-
ры здесь не было, а одеяла и пододеяльники, беспорядочно
смятые и скрученные, свешивались на пол с правой стороны.
Простыня на левой кровати промокла от крови, а на светлом
деревянном подголовнике и на стене мокро блестели мелкие
красные брызги, расположившиеся полукругом.

Кот зажмурилась. Потом до нее донесся какой-то звук, и
она круто обернулась и присела в ожидании нападения, но,
кроме нее, в спальне никого не было.

Потом она снова услышала этот звук. Он никуда не исче-
зал и присутствовал в комнате с самого начала – это было
негромкое шипение и плеск водяных струй в ванной. Она не
расслышала его только потому, что вид крови на стене оглу-



 
 
 

шил ее, словно рев многотысячной толпы.
Синестезия – вот как это называется. На это слово Кот

наткнулась, читая тексты по психологии, и запомнила его
скорее благодаря необычайно красивому сочетанию звуков
и слогов, чем в расчете на то, что ей когда-либо придется
столкнуться с этим явлением. Синестезией называлось нерв-
ное расстройство, когда все органы чувств менялись места-
ми, когда запах воспринимался как яркое цветовое пятно,
когда звук воспринимался как запах, а тактильные ощуще-
ния могли отозваться в мозгу громким смехом или криком.

Закрыв глаза, Кот отрезала грохот кровавых пятен и со-
вершенно отчетливо услышала журчание льющейся воды.
Тут она поняла, что это работает душ в смежной ванной ком-
нате.

Дверь в ванную была приоткрыта на каких-нибудь пол-
дюйма, и Кот только теперь рассмотрела голубоватый свет
люминесцентного светильника, горевшего внутри.

Отвернувшись от двери в инстинктивном желании нико-
гда не видеть того, что может за ней оказаться, Котай заме-
тила на правой тумбочке телефонный аппарат. С этой сторо-
ны на белье почти не было крови, и она смогла приблизиться
без содрогания.

Кот взяла в руки трубку. Никакого гудка. Впрочем, она и
не ожидала его услышать. Вряд ли все было так просто.

Подумав, она выдвинула верхний ящик тумбочки, наде-
ясь найти пистолет.



 
 
 

Ничего.
Все еще полагая, что безопасность заключена в движении

и что в крайнем случае она успеет найти подходящую щель,
в которую можно будет заползти и спрятаться, Котай неза-
метно для себя обошла кровать кругом. Ковер перед дверью
в ванную был весь испачкан кровью.

Сморщившись, как от зубной боли, она приблизилась ко
второй тумбочке и взялась за ручку ящика. В свете забрыз-
ганного подсыхающей кровью ночника она увидела очки для
чтения, в полулунных линзах которых дрожали желтые бли-
ки, приключенческий роман в бумажной обложке, пачку сал-
феток «Клинекс» и  тюбик гигиенической губной помады.
Оружия не было и здесь.

Задвигая ящик, Кот потянула носом и почувствовала, как
сквозь медный запах свежепролитой крови пробивается кис-
лая пороховая вонь.

Этот запах был ей знаком. Многие дружки ее матери ча-
сто использовали огнестрельное оружие, чтобы получить то,
чего им особенно хотелось, или просто питали нездоровую
страсть к разного рода ружьям и револьверам.

Вместе с тем никаких выстрелов она не слышала. Это
означало, что преступник воспользовался глушителем.

За дверью ванной продолжала литься на кафельную плит-
ку вода. Этот непрекращающийся плеск, негромкий и успо-
каивающий, даже в этих страшных обстоятельствах, врезал-
ся в ее череп словно зудящий вой бормашины.



 
 
 

Кот была уверена, что преступника в ванной нет. В этой
комнате он свою работу закончил и перебрался в другую
часть дома.

В эти краткие минуты Котай не так боялась столкнуться
с убийцей нос к носу, как увидеть дело его рук, однако она
понимала, что никакого выбора у нее нет; той же болезнью
от века страдало все человечество – не знать было стократ
мучительнее, чем знать наверняка.

Собрав все свое мужество, Кот толкнула дверь в ванную
и невольно сощурилась, ослепленная ярким хирургическим
светом люминесцентной лампы. Просторная комната была
выложена белой и светло-желтой плиткой. По плинтусу и у
подножий унитаза и туалетного столика плитка была узор-
чатой – на каждой был изображен желтый нарцисс в окруже-
нии нескольких зеленых листьев. Здесь Кот ожидала увидеть
новые кровавые следы.

И не ошиблась.
Пол Темплтон, одетый в голубую пижаму, сидел на уни-

тазе. В вертикальном положении его удерживали куски са-
моклеющейся упаковочной ленты, которые притягивали его
ноги к стульчаку, а грудь – к бачку.

Сквозь полупрозрачную ленту Кот рассмотрела на его
груди три пулевые раны. Их могло быть и больше, однако
она не стала считать, да это было бы излишним. Пол погиб
мгновенно – скорее всего так и не успел толком проснуться –
и был перенесен в ванную уже мертвым.



 
 
 

Безграничная скорбь, леденящая и беспросветная, подня-
лась в душе Кот. Чтобы выжить, она должна была справить-
ся с ней любой ценой, ведь до сих пор выживание удавалось
ей лучше всего.

Полоска липкой ленты, подобно поводку захлестнутая во-
круг шеи Пола Темплтона, притягивала его к трубе полотен-
цесушителя на стене. Это было сделано для того, чтобы го-
лова мертвого не упала на грудь, и в смерти он продолжал
смотреть на то, что делается в душевой кабине. Куски той же
ленты удерживали открытыми его веки, под правым глазом
темнел похожий на морскую звезду кровоподтек.

Содрогаясь всем телом, Котай отвернулась.
Преступник вынужден был убить Пола первым, чтобы без

помех хозяйничать в доме, однако после этого он дал волю
своей фантазии и устроил все так, будто муж смотрит на пыт-
ки, которым подвергается его жена.

Это была классическая tableau6, излюбленная игра разно-
го рода психопатов, находивших извращенное удовольствие
в том, чтобы заставлять свои жертвы действовать в соответ-
ствии с определенным сценарием. Большинство из них на-
верняка верило, что некоторое время после смерти убитые
сохраняют способность видеть и слышать и потому вполне
способны оценить дерзость и изобретательность своего му-
чителя, который не боится ни Бога, ни людей.

Насколько Кот было известно, эта мания подробно описы-
6 Tableau – живописное изображение, живая картина (фр.).



 
 
 

валась в учебниках судебной психиатрии, да и на лекциях по
аберрантной психологии, которые в университете Сан-Фран-
циско читал специалист из Отдела психологического моде-
лирования ФБР, много раз приводились детальные описания
подобных случаев.

И все же видеть все эти зверства своими глазами было
стократ тяжелее, чем слушать теоретические выкладки. Кот
чувствовала, как ее парализовало ужасом: ноги едва слуша-
лись, а покалывание в руках предвещало скорое их онеме-
ние.

Сару Темплтон Котай увидела в кабинке душа. Несмот-
ря на то что дверь в нее, забранная матовым стеклом, бы-
ла закрыта, она сумела рассмотреть скорчившуюся на полу
красно-розовую фигурку. Над дверью, на обращенной вниз
плоской стороне выносного карниза душа убийца написал
два слова: «Грязная сука». Похоже, черные буквы были на-
рисованы несколькими штрихами карандаша для подводки
глаз.

В душе Кот поднялось сильнейшее желание не загляды-
вать в кабинку. Пожалуй, за всю свою жизнь она ничего не
хотела сильнее. Сара просто не могла остаться в живых.

Но если бы сейчас она повернулась и ушла, не удостове-
рившись в этом, неистребимое чувство вины стало бы пре-
следовать Кот с такой силой, что, даже уцелев после этой но-
чи, она превратилась бы в ходячего мертвеца.

Кроме того, разве не она решила посвятить свою жизнь



 
 
 

изучению именно этого аспекта человеческой жестокости?
Ни один, даже самый подробный отчет о зверском убий-
стве не позволил бы ей приблизиться к пониманию процес-
сов, происходящих в глубинах расстроенной психики. Толь-
ко увидев все своими глазами, она, может быть, начнет что-
то понимать. Этой ночью и в этом доме неясный ландшафт
больного разума должен был проступить выпукло и ясно.

Журчание струй и плеск воды, эхом повторенные кафель-
ными стенами, напоминали ей шипение клубка змей и отры-
вистый резкий смех больного ребенка.

Почему-то она подумала о том, что вода должна быть хо-
лодной. В противном случае над душевой кабинкой подни-
мался бы пар.

Кот задержала дыхание, опустила ладонь на ручку из ано-
дированного алюминия и рывком открыла дверь.

Ложась спать, Сара Темплтон надела бледно-зеленую ру-
башку и такого же цвета трусики. Теперь ее мокрая одежда
валялась в углу кабинки.

Застрелив мужа, преступник с такой силой нанес рукоят-
кой пистолета удар женщине, что та потеряла сознание. За-
тем он заткнул ей рот кляпом: щеки Сары все еще распирала
изнутри ткань, которая подвернулась убийце под руку. Губы
ее были запечатаны полоской все той же липкой ленты, края
которой начинали отставать под действием низвергающихся
сверху потоков холодной воды.

Преступник пользовался только ножом, но Сара была



 
 
 

мертва.
Кот тихо закрыла дверь душа.
Если милость Божья не была расхожей присказкой, а су-

ществовала в действительности, то Сара Темплтон так и не
пришла в себя после первого удара, от которого потеряла со-
знание.

Неожиданно Кот вспомнились теплые дружеские объятия
на дорожке перед домом, в которые Сара Темплтон заклю-
чила ее, когда они с Лаурой приехали. Кое-как справившись
с подступившим к горлу рыданием, она пожалела, что не
умерла вместо этой ласковой, доброй женщины, встретив-
шей ее как родную дочь. Собственно говоря, в эти минуты
Кот уже чувствовала себя мертвой больше чем наполовину,
ибо часть ее души умерла вместе с Сарой и вместе с Полом.

Потом Котай вернулась в спальню. Здесь ей больше нече-
го было делать, но вместо того, чтобы выйти в коридор, она
задержалась в темном углу и постаралась справиться с озно-
бом, сотрясавшим все ее тело.

Желудок словно выворачивало наизнанку. Горло пылало
от подступающей желчи, а во рту стало горько. Кот с трудом
подавила приступ рвоты – убийца мог услышать и прийти за
ней.

Несмотря на то что родителей подруги Котай впервые уви-
дела вчерашним вечером, она знала их по многочисленным
рассказам Лауры, пересыпаемым цветистыми подробностя-
ми. Она должна была бы горевать по ним гораздо сильнее,



 
 
 

однако в настоящий момент это было выше ее сил. Безуслов-
но, потом она будет сильно страдать, но не сейчас: горе жи-
вет в спокойном сердце, ее же – отчаянно колотилось от стра-
ха и ненависти.

Котай по-настоящему потряс тот факт, что убийца успел
сделать так много, пока она, ни о чем не подозревая, любо-
валась звездами из окна и раздумывала о тех ночах, когда
ей приходилось глядеть на небо, притаившись на крыше, на
вершине дерева или на верхушке прибрежной песчаной дю-
ны. По ее приблизительным подсчетам, незнакомцу потре-
бовалось около четверти часа, чтобы расправиться с Сарой
и Полом и отправиться на поиски остальных жильцов.

Она знала, что иногда субъекты, подобные тому, кото-
рый поработал над Темплтонами, получают особое удоволь-
ствие, рискуя быть обнаруженными. Предчувствие опасно-
сти обостряет их чувства и делает наслаждение еще более
изысканным. Возможно, убийца надеялся, что непонятный
шум привлечет в спальню родителей их заспанную, ничего
не понимающую дочь, которую потом можно будет преследо-
вать и убить, прежде чем она успеет выбраться из дома. По-
добная возможность не могла испортить удовольствия, по-
лученного им от содеянного в спальне и в ванной. Скорее
наоборот…

Господи боже мой!.. Для него это было удовольствием! В
каком-то смысле он принужден был совершить то, что со-
вершил, но вряд ли это слишком расстроило убийцу. Он раз-



 
 
 

влекался. Смерть доставляла ему радость. Нет вины – нет и
душевных переживаний. Жестокость – вот его хлеб и вино.

Где-то в большом и пустом доме убийца либо продолжал
свои забавы, либо отдыхал, готовясь начать свою игру снова.

Когда дрожь в ее теле улеглась, оставив после себя лишь
легкие спазмы в горле, Кот снова испугалась за Лауру. Те
приглушенные крики, которые насторожили ее, явно разда-
вались уже тогда, когда Сара Темплтон была мертва. Следо-
вательно, убийца, на руках которого еще не остыла кровь ма-
тери, застал Лауру врасплох. Должно быть, он легко одолел и
связал ее, а сам отправился обыскивать дом на случай, если
ее крик насторожил еще кого-нибудь из обитателей дома.

Он мог не сразу вернуться к своей третьей жертве. Не об-
наружив никого в других комнатах и уверившись, что дом
целиком находится в его власти, преступник, скорее всего,
решил осмотреться в незнакомом месте. Если учебники не
врут, то подобный тип наверняка захотел бы обшарить все
укромные закоулки усадьбы, влезть в комоды, порыться в
платяных шкафах, попробовать продукты из холодильника.
Некоторые читают письма, пришедшие на имя хозяев, неко-
торые роются в корзинах с грязным бельем и наслаждаются
его запахом. Если убийце попадется альбом семейных фото-
графий, то он может просидеть целый час или больше, рас-
сматривая их.

Но рано или поздно он обязательно вернется к Лауре.
Сара Темплтон была в высшей степени интересной жен-



 
 
 

щиной, но подобных ночных пришельцев обычно привлека-
ет юность. Невинность и свежесть – вот к чему они так стре-
мятся. Лаура была для убийцы лакомым кусочком, таким же
деликатесом, каким являются птичьи яйца для обитающих
в ветвях деревьев гадов.

Когда Котай почувствовала себя более уверенно – в том
смысле, что могла больше не опасаться, что ее внезапно и
громко стошнит, – она выбралась из своего укромного угол-
ка и неслышно пересекла спальню. Здесь она в любом слу-
чае была в опасности. Прежде чем убийца отправится восво-
яси, он наверняка заглянет сюда еще разок, чтобы бросить
последний взгляд на Сару Темплтон, беспомощно скорчив-
шуюся на мокром полу в душевой и прижавшую к груди тон-
кие руки в тщетной попытке защититься.

У полуоткрытой двери Кот замерла и прислушалась.
Поблекшие розы на обоях на противоположной стене ко-

ридора выглядели еще таинственнее. Рисунок, образован-
ный чашечками цветков и их переплетенными стеблями, ка-
зался таким глубоким, что Кот готова была раздвинуть ру-
ками колючие заросли и шагнуть из этого бумажного сада в
солнечную страну, в которой – когда она оглянется назад –
этого дома просто не будет существовать.

Свет ночника бил Кот в спину, не позволяя ей выглянуть
из проема и посмотреть налево и направо, не рискуя быть
замеченной. Как только она шагнет на порог, на эти выцвет-
шие розы сразу падет ее тень. Это было бы опасно, а как из-



 
 
 

бежать этого, Кот не знала.
Наконец, убаюканная ничем не нарушаемой тишиной, ко-

торая, казалось, убеждала ее в отсутствии какой бы то ни бы-
ло угрозы, Котай проскользнула между дверью и косяком и
увидела его. В каких-нибудь десяти футах. Убийца стоял у
верхней ступени главной лестницы. Спиной к ней.

Кот застыла. Одна ее нога была уже в коридоре, вторая –
все еще на пороге спальни. Если он обернется, Кот не успеет
незаметно вернуться обратно – убийца непременно заметит
движение хотя бы уголком глаза. И все же она не могла за-
ставить себя шевельнуться, несмотря на то что судьба дава-
ла ей шанс. Кот боялась, что любой, даже самый тихий звук
заставит убийцу повернуться к ней. Казалось, даже шорох
сминаемого под ногой коврового ворса способен привлечь
его внимание.

Мужчина в коридоре проделывал нечто настолько стран-
ное, что Котай была просто прикована к месту любопыт-
ством и страхом. Привстав на цыпочки, он поднял над голо-
вой руки и тянулся ими к чему-то невидимому, шаря в воз-
духе растопыренными пальцами. На мгновение Кот показа-
лось, что убийца-психопат находится в трансе и галлюцини-
рует, вылавливая из пустоты созданные подсознанием обра-
зы.

Он был крупным и высоким человеком. Кот оценила его
рост в шесть футов и два дюйма, возможно больше. Физиче-
ски он был прекрасно развит: талия тонкая, а мускулистые



 
 
 

плечи – такие широкие, что грубая куртка из хлопчатки туго
натягивалась на спине. Густые короткие волосы темно-каш-
танового цвета были аккуратно подстрижены на затылке, но
Котай не видела его лица. И надеялась никогда не увидеть. С
нее достаточно было вида его окровавленных пальцев, кото-
рые продолжали что-то искать в воздухе. Складывалось ощу-
щение, что в них заключена сокрушительная сила и мощь.
Мужчина мог бы задушить ее одной рукой.

– Иди ко мне, – пробормотал он.
Несмотря на то что он говорил шепотом, тембр и властная

уверенность, прозвучавшие в его грубом голосе, показались
Котай жуткими и одновременно притягательными.

– Иди же…
На одно страшное мгновение Кот подумала, что убийца

обращается не к видению, доступному только его зрению, а
к ней, чье присутствие он мог бы уловить, благодаря одно-
му лишь сотрясению воздуха, произведенному ею, когда она
столь безрассудно выбралась из комнаты в коридор.

Потом Кот увидела паука. Он свисал с потолка на тончай-
шей паутине всего в футе от протянутых пальцев убийцы.

– Ну пожалуйста…
Словно откликнувшись на его просьбу, паук выпустил из

брюшка еще немного клейкой нити и опустился ниже. Убий-
ца перестал тянуться к нему пальцами и подавил раскрытую
ладонь.

– Иди сюда, малыш-ш… – чуть слышно выдохнул он.



 
 
 

Жирный черный паук послушался и соскользнул в под-
ставленную руку.

Мужчина быстро поднес ладонь ко рту и слегка запроки-
нул голову назад, будто глотая горькое лекарство. Паука он
либо разжевал и съел, либо проглотил живьем.

Некоторое время он стоял неподвижно, наслаждаясь сво-
ими ощущениями.

Наконец убийца шагнул вперед, к лестнице, и – так и не
обернувшись в сторону Кот – по-паучьи быстро и так же бес-
шумно спустился на первый этаж дома.

Котай содрогнулась, не в силах поверить, что она все еще
жива.



 
 
 

 
Глава 2

 
Тишина и неподвижность дома напоминали покой су-

мрачной глубокой воды, до поры остановленной плотиной и
давящей на грудь ее с огромной, нерастраченной силой.

Когда Кот нашла в себе достаточно мужества, она сдела-
ла несколько осторожных шагов и приблизилась к лестнице,
хотя и боялась, что ночной гость вовсе не спустился на пер-
вый этаж, что он просто играет с ней, как кошка с мышью, и
теперь, остановившись чуть ниже, ждет с холодной, уверен-
ной улыбкой. Завидев ее, он протянет к ней раскрытые ла-
дони и скажет: «Иди ко мне!..»

Не желая рисковать, Кот даже затаила дыхание, когда за-
глядывала вниз. Ступени спускались в прихожую, совершен-
но темную, однако она сумела рассмотреть, что убийцы ни-
где не видно.

Насколько Кот поняла, на первом этаже не горело ни од-
ной лампы. Это ее озадачило. Что мог делать пришелец в аб-
солютном мраке, направляемый только бледным светом за-
глядывавшей в окна луны? Может быть, он, чувствительный
к легчайшим вибрациям движения воздуха, просто притаил-
ся в углу, как паук, и грезит о бесшумных погонях и минутах
неистового торжества над добычей?

Она быстро миновала лестницу и углубилась в последний
отрезок коридора, направляясь ко второй открытой двери,



 
 
 

служившей источником янтарного света. Кот очень боялась
того, что она может там увидеть. Впрочем, и со страхом, и с
тем, что она обнаружит в этой комнате, Кот могла бы в конце
концов справиться. Гораздо хуже было не знать, малодушно
отвернувшись от правды. Она по опыту знала, что именно от
этого появляются навязчивые кошмарные сны, когда просы-
паешься в холодном поту не в силах унять дрожание рук.

Спальня Лауры была меньше спальни родителей; в ней не
было камина и кресел, и только в углу стоял письменный
стол. Возле широкой полуторной кровати притулилась един-
ственная тумбочка с медной настольной лампой на ней. Пла-
тяной шкаф и зеркальный туалетный столик с низеньким пу-
фиком довершали скромную меблировку.

Над кроватью висел огромный, как афиша, портрет Фрей-
да. Кот терпеть его не могла, но мягкосердечная и склонная
к идеализму Лаура во многих случаях полагалась на его тео-
рии, в частности на дурацкую фантазию о безвинном мире,
все обитатели которого стремятся к самоисцелению, будучи
жертвами своего печального прошлого.

Лаура лежала на кровати лицом вниз, лежала поверх оде-
яла и простыней. Руки ее были скованы за спиной стальны-
ми наручниками, лодыжки тоже. Обе пары соединяла метал-
лическая цепь.

Судя по всему, она подверглась насилию. Панталоны ее
просторной голубой пижамки были срезаны с ловкостью, ко-
торая сделала бы честь любому портному, а образовавшиеся



 
 
 

полотнища были аккуратно разложены по сторонам ее тела.
Пижамная курточка на спине завернулась вверх и собралась
крупными складками на плечах и на шее.

Кот шагнула в спальню подруги, чувствуя, как страх урав-
нивается с нарастающей жалостью, но сердце ее, хоть и боле-
ло, оставалось холодным и пустым. Когда же Кот уловила ед-
кий запах спермы, к страху и жалости добавился гнев. Скло-
няясь над кроватью, она почувствовала, что ее руки сжались
в кулаки с такой силой, что ноги больно впились в ладони.

Влажные от пота волосы Лауры были откинуты набок, и
Кот увидела, что ее красивое лицо мертвенно-бледно, изящ-
ные черты искажены страхом, а глаза крепко зажмурены.

Она не умерла. Не умерла. Это казалось невероятным,
невозможным.

Маленькая девочка на кровати  – а ужас низвел ее до
состояния беспомощного, насмерть испуганного ребенка –
что-то забормотала, так тихо, что слов было не разобрать да-
же с расстояния в несколько дюймов, однако этого и не тре-
бовалось. Интонации ее голоса говорили сами за себя, и Кот
узнала молитву, которую она сама часто повторяла в дале-
ком детстве, забившись в укромный уголок; то была мольба
о милосердии, просьба избавить от грозящего ужаса, оста-
вить живой и невредимой.

«Милый Боже, прошу тебя, помоги мне остаться живой и
невредимой!»

В те давние ночи Котай счастливо избежала насилия и



 
 
 

смерти. Молитва Лауры осталась без ответа, по крайней ме-
ре в первой ее части.

Кот почувствовала, как горло стиснул спазм, так что она
сумела прошептать только:

– Это я…
Глаза Лауры внезапно широко распахнулись, а глазные

яблоки завращались, как у испуганной лошади. В расширен-
ных от страха зрачках отразилось недоверие.

– Все мертвы…
– Тсс! – шепнула Кот.
– Кровь. У него на руках кровь.
– Ради бога, тише! Я помогу тебе выбраться отсюда.
– Пахнет кровью. Джек убит. И Нина. И все…
Джека, брата Лауры, Кот так и не увидела. И ее невест-

ку Нину тоже. Очевидно, прежде чем забраться в усадьбу,
убийца наведался в бунгало управляющего. Четверо убитых.
Значит, ей не найти помощи ближе, чем за границами рас-
кинувшегося чуть не до горизонта земельного участка.

Кот бросила обеспокоенный взгляд в сторону открытой
двери, потом быстро проверила наручники на запястьях Ла-
уры. Они оказались надежно заперты.

Со скованными и соединенными цепью ногами и руками,
Лаура была совершенно беспомощна. Она не смогла бы даже
стоять, не говоря о том, чтобы идти, а Кот была не настолько
сильна, чтобы нести подругу на руках.

Оглядываясь по сторонам, она заметила свое отражение в



 
 
 

зеркале туалетного столика у стены и поразилась, насколько
ясно читается на лице страх. Постаравшись взять себя в ру-
ки – не столько ради Лауры, сколько ради себя самой, – Кот
снова склонилась к изголовью кровати и заговорила почти
так же тихо, как молилась ее подруга:

– В доме есть оружие?
– Ч-что?
– Ружье, пистолет?
– Нет.
– Нигде?
– Нет, нет!
– Черт…
– Джек…
– Что?
– У Джека есть…
– Ружье? Оно в бунгало? – переспросила Кот.
– Да, у Джека есть ружье…
Но Котай понимала, что не успеет добраться до домика

управляющего и вернуться с оружием; убийца поднимется
в комнату Лауры гораздо раньше. Да, скорее всего, он уже
нашел ружье и взял его себе.

– Ты знаешь, кто он?
– Нет. – Небесной голубизны глаза Лауры потемнели от

отчаяния. – Уходи отсюда.
– Я найду оружие.
– Уходи! – прошептала Лаура с неожиданной настойчиво-



 
 
 

стью, и на лбу у нее выступил холодный пот.
– Мне нужен какой-нибудь нож, – сказала Кот.
– Не умирай ради меня. – Затем, sotto voce7, дрожащим,

но настойчивым голосом Лаура проговорила: – Беги, Кот!
Ради всего святого – беги отсюда!

– Я вернусь.
– Беги!
Снаружи раздался какой-то звук. Грузовик. Шум его мо-

тора приближался.
Кот взволнованно выпрямилась:
– Кто-то едет! Нас спасут…
Окна в спальне Лауры выходили на фасад. Котай подбе-

жала к ближайшему из них, откуда была видна подъездная
дорожка, ведущая на окружное двухрядное шоссе.

В четверти мили от дома пронизывал тьму ослепительный
свет фар. Судя по расстоянию между ними, это был довольно
большой грузовик.

Как чудесно, что кто-то свернул к одинокой усадьбе в этот
поздний час!

Надежда ярко вспыхнула в душе Кот, но она сразу поду-
мала, что убийца наверняка тоже услышал шум работающе-
го двигателя. Мужчина или мужчины в грузовике понятия
не имеют о том, какая опасность их подстерегает. Когда гру-
зовик затормозит перед крыльцом, они будут все равно что
мертвы.

7 Sotto voce – тихим шепотом (ит.).



 
 
 

– Держись! – шепнула она Лауре, легко коснувшись паль-
цами ее влажного лба. Подбодрив таким образом подругу,
Кот пересекла комнату и выскользнула за дверь, оставив Ла-
уру лежать под угрюмо-самодовольным взглядом Зигмунда
Фрейда.

Коридор был пуст.
Кот на цыпочках подбежала к лестнице и, поколебавшись

немного, прежде чем броситься в этот омут враждебного
мрака, стала спускаться. Другого выхода у нее все равно не
было. Взяться за перила она не рискнула – это было слишком
опасно, хотя и облегчило бы ей спуск. Чем ближе к стене,
тем лучше.

Так она миновала висевшие на стене лестницы картины
в огромных резных рамах, походившие на настоящие окна,
из которых виднелись светлые пасторальные пейзажи. Когда
Кот смотрела на них в первый раз, они показались ей при-
ветливыми и теплыми, теперь же черные реки, убийственные
поля и призрачные леса выглядели зловеще.

Вот и прихожая, выложенная отполированным дубовым
паркетом и застеленная толстой циновкой. Закрытая дверь
справа вела в кабинет Пола Темплтона, арка слева – в тем-
ную гостиную.

Убийца мог быть где угодно.
Рев двигателя снаружи стал заметно громче. Должно

быть, машина уже где-то у самого дома. Убийца застрелит
водителя прямо сквозь лобовое стекло или подождет, когда



 
 
 

тот выберется из кабины.
Кот должна была предупредить водителя – не только ради

него самого, но и ради спасения своей жизни. И ради Лау-
ры. Этот неизвестный человек за рулем – их единственная
надежда.

Кот была абсолютно уверена, что ночной пожиратель па-
уков находится где-то поблизости, и, отбросив всякую осто-
рожность, ринулась к парадной двери, ежесекундно ожидая
нападения. Овальная циновка под ее ногами поехала, собра-
лась в складки, и Кот стала падать вперед. Машинально вы-
ставив перед собой руки, чтобы смягчить падение, она с раз-
бегу врезалась обоими ладонями в парадную дверь.

Произведенный ею дьявольский шум, гулко раскатив-
шийся по всему дому, не мог не привлечь внимания убий-
цы, даже если он в это время наблюдал за приближающимся
грузовиком.

Кое-как восстановив равновесие, Котай с лихорадочной
поспешностью нащупала и повернула дверную ручку. Дверь
оказалась незапертой. Задыхаясь от ужаса, Кот распахнула
ее настежь.

Прохладный северо-западный бриз, несущий с виноград-
ников запахи взрыхленной земли и фунгицидов, негромко
посвистывал в голых ветвях кленов, выстроившихся по сто-
ронам дорожки. Кот шагнула на крыльцо, и ветер, фыркая и
посапывая, как целая свора гончих, ворвался в прихожую, в
щель за ее спиной.



 
 
 

Грузовик уже миновал дом и теперь удалялся от Кот. Он
снова вернется к парадному, когда проедет по широкой пет-
ле, проложенной перед фасадом таким образом, чтобы об-
легчить разворот машинам, забиравшим урожай винограда.

Но это был вовсе не грузовик, а дом на колесах, выкра-
шенный не то в голубой, не то в бледно-зеленый цвет. Кот
успела заметить, что это довольно старая модель сорока фу-
тов длиной, отличающаяся обтекаемой формой, и что владе-
лец поддерживает ее в хорошем состоянии. Хромированные
детали блестели в лунном свете, как живое серебро.

Несколько удивленная тем обстоятельством, что до сих
пор никто не пырнул ее ножом, не застрелил и не ударил сза-
ди по голове, Кот сделала несколько шагов по направлению
к ступенькам крыльца, опасливо косясь на зияющую за спи-
ной распахнутую дверь.

Дом на колесах достиг изгиба дороги и начал сворачивать.
Спаренные лучи фар скользнули по амбару и стенам хозяй-
ственных построек, и перед ними стремительно побежали
по земле длинные тени тополей, лиственниц и вечнозеленых
кустарников. Вот они – донельзя вытянутые и стремитель-
ные – запутались в решетке шпалер перед крыльцом, пере-
прыгнули через побеленные перила, шмыгнули по лужайке и
по мощеной каменной дорожке, стремясь оторваться от от-
брасывающих их деревьев и скрыться в ночи.

Кот вздрогнула и попятилась назад. Мертвая тишина, ца-
рившая в усадьбе, отсутствие света на первом этаже, свое-



 
 
 

временное прибытие дома на колесах – все это вдруг обрело
страшный смысл. За рулем фургона сидел убийца.

Нет, только не это!
Котай стремительно бросилась назад, в спасительную тем-

ноту прихожей.
Сзади, преследуя ее по пятам, неслись острые лучи фар

обогнувшей поворот машины. Пронизывая шпалеры, они
отбрасывали на крыльцо и на стену дома правильный гео-
метрический узор.

Кот нырнула в тень арки, закрыла за собой дверь и нащу-
пала над дверной ручкой массивный запор. Поворот рукоят-
ки, и вот уже мощный засов сидит в своем гнезде.

Неожиданно она замерла, поняв свою ошибку. Парадная
дверь была не заперта, потому что убийца вышел через нее.
Если он обнаружит ее запертой, то поймет, что Лаура – не
единственный оставшийся в живых обитатель дома, и охота
возобновится.

Влажные и скользкие от пота пальцы Кот снова нащупали
латунную шишечку замка и тут же соскользнули, но засов с
сухим и металлическим щелчком открылся.

Должно быть, убийца с самого начала оставил свою маши-
ну у самого шоссе, на подъездной дорожке, ведущей к усадь-
бе, и пешком приблизился к дому.

Тут она услышала шорох под колесами гравия, уловила
тяжелый, с подвыванием, вздох пневматических тормозов, и
дом на колесах остановился перед парадным.



 
 
 

Вспомнив про овальную циновку, которую она потрево-
жила своими ногами и из-за которой чуть не упала, Кот бро-
силась на колени. Ползая по грубой шерсти, она руками раз-
равнивала образовавшиеся складки. Ведь если убийца за-
пнется о циновку, то сразу вспомнит, что, когда он уходил,
ковер был в порядке.

За дверью раздались шаги, твердые каблуки ботинок со
стуком опускались на каменные плиты дорожки.

Котай вскочила на ноги и повернулась к кабинету, но оста-
новилась. Это был не лучший выбор, тем более что она не
могла себе представить, куда именно направится этот чело-
век, когда войдет в дом. Если она спрячется в кабинете, то
может оказаться в замкнутом пространстве комнаты один на
один с убийцей.

Шаги гулко и мерно застучали по деревянным ступеням
крыльца.

Кот метнулась через прихожую под темную арку, ворва-
лась в гостиную и тут же остановилась, боясь наткнуться на
мебель или что-нибудь опрокинуть. Перед глазами, ослеп-
ленными светом фар, все еще плавали тускло-красные пят-
на, и она осторожно двинулась вперед, вытянув руки перед
собой.

Парадная дверь отворилась.
Котай, застигнутая почти на середине комнаты, присела

за креслом с высокой спинкой. Если убийца войдет сюда и
включит свет, он увидит ее в тот же самый миг.



 
 
 

Преступник вошел и, не закрыв за собой дверь, ненадол-
го показался в прихожей. Котай различала его фигуру, бла-
годаря тусклому свету, проникавшему из верхнего коридо-
ра. Даже не поглядев в сторону гостиной и не задерживаясь,
мужчина стал подниматься по лестнице.

Лаура.
А Кот все еще была совершенно безоружна.
Сначала она подумала о кочерге из камина. Нет, это не

подойдет. Если с первого удара она не раскроит ему череп
или не сломает руку, он вырвет у нее кочергу. Страх и отча-
яние должны были придать ей силы, но этого могло оказать-
ся не достаточно.

Котай поползла по полу – так было быстрее и безопаснее.
Добравшись до арки, ведущей из гостиной в столовую, она
свернула в ту сторону, где, по ее понятиям, должна была на-
ходиться дверь в кухню, и тут же налетела на стул. Стул уда-
рился о ножку стола и загремел, а на столешнице что-то стук-
нуло – клинк-клинк, – и Кот вспомнила, что видела здесь
декоративную медную вазу с живописно уложенными в нее
фарфоровыми фруктами.

Ей казалось маловероятным, чтобы убийца услышал эти
звуки, находясь на втором этаже, и она смело поползла даль-
ше. Впрочем, слышал он или нет, ей не оставалось ничего
другого, кроме движения.

Двустворчатых дверей кухни Кот достигла быстрее, чем
ожидала. Здесь она поднялась в полный рост.



 
 
 

Сочившийся в окна свет луны был тусклым, неярким, но
когда вдруг стало еще темнее, Кот почувствовала, как по шее
побежали мурашки, а волосы на затылке встали дыбом от
ужасного предчувствия. Резко повернувшись, она прижалась
спиной к косяку двери в полной уверенности, что убийца,
заслонивший своей широкой спиной свет луны, находится
в считаных дюймах позади нее. Но это было не так. Окон-
ные стекла больше не серебрились как раньше; должно быть,
грозовые облака, с полуночи собиравшиеся над холмами на
северо-западе, наконец-то закрыли луну.

Толкнув створки, Котай проникла в кухню.
К счастью, ей не пришлось включать люминесцентные

светильники, чтобы сориентироваться в обстановке; на таб-
ло двойного духового шкафа горели яркие зеленые цифры
электронных часов, дававшие на удивление много света – во
всяком случае достаточно, чтобы разобраться где что.

Котай помнила, что столик для разделки мяса находится
сбоку от раковины из нержавейки. В свою очередь сдвоен-
ная раковина помещалась под бóльшим из двух окон. Котай
шагнула в том направлении и стала шарить руками по холод-
ным гранитным полкам, пока не нащупала шероховатую де-
ревянную поверхность разделочной доски.

Двухэтажный дом над ее головой словно затаил дыхание –
тишина стала еще глубже, чем прежде.

Что этот подонок делает там, наверху? Почему так тихо?
Что он делает с Лаурой?



 
 
 

Чуть ниже разделочной доски помещался ящик, в кото-
ром Кот рассчитывала найти ножи. Она не ошиблась. Разно-
калиберные кухонные инструменты были аккуратно разло-
жены по ячейкам специального вкладыша.

Она вытащила первый нож, какой попался ей под руку.
Слишком короткий. Еще один. Это был хлебный нож-пила
с закругленным концом. Третий нож, похоже, предназначал-
ся для мяса. Кот осторожно потрогала лезвие подушечкой
большого пальца и решила, что оно заточено достаточно хо-
рошо.

Наверху вскрикнула Лаура.
Кот бросилась к дверям столовой, но интуитивно поняла,

что не посмеет идти этим путем. Тогда она повернулась и
поспешила к черной лестнице, на время позабыв о том, что
не сможет подняться по ней, не наделав шума.

Снова закричала Лаура – это был уже не крик, а вой, ис-
полненный бесконечного отчаяния и боли. Должно быть, по-
добные звуки раздавались в газовых камерах Дахау или в
глухих и холодных бараках сибирских лагерей эпохи Гула-
га. Не призыв на помощь, не мольба о пощаде, а просьба
об освобождении от адских мук любой ценой – даже ценой
смерти.

Этот крик неожиданным образом вдохнул в Кот волю к
борьбе, и она принялась карабкаться навстречу ему вверх по
черной лестнице – словно ныряльщик, который рвется к по-
верхности моря, преодолевая притяжение глубины. Пронзи-



 
 
 

тельный жалобный вой, монотонный и холодный, как арк-
тическое течение, несущее в себе тонкие иглы льда, высту-
дил ее тело до самых костей и лишил члены гибкости и чув-
ствительности. Огромное желание закричать вместе с Лау-
рой охватило Кот; так начинают выть собаки, заслышав вой
страдающей товарки. Она отчаянно нуждалась в чем-то, что-
бы выразить абсолютное бессилие человеческого существа,
заброшенного в населенную бездушными и мертвыми звез-
дами Вселенную. Чтобы справиться с этим внезапным по-
буждением, Котай пришлось собрать все свои силы.

Лаура все кричала наверху и звала мать, хотя не могла не
знать, что Сара мертва.

«Мама! Ма-ма! Мамочка-а-а!!!» – разносилось по дому,
и Кот похолодела, поняв, что страдания и боль низвели Ла-
уру до положения зависимого маленького ребенка, который
ищет спасения только в надежности материнской груди и в
звуке сердцебиения, знакомого еще по девяти месяцам пре-
бывания в уютной и сырой мгле.

И вдруг наступила тишина.
Неожиданная и страшная.
Кот, остановившаяся на площадке между первым и вто-

рым этажом, с удивлением осознала, что крик в тысячу са-
женей глубиной заставил ее замереть неподвижно. Ноги под-
гибались, а мышцы на икрах и бедрах дрожали так, слов-
но она только что закончила марафонскую дистанцию. Каза-
лось, еще немного, и она упадет.



 
 
 

Тишина, означавшая конец всяких надежд, подействова-
ла на нее еще сильнее, чем крик. Под гнетом ее, словно под
тяжестью стальной короны, Котай склонила голову, опусти-
ла плечи и съежилась.

Самым простым было бы опереться спиной о стену, сполз-
ти на пол, отложить нож и свернуться калачиком, чтобы не
слышать этой жуткой тишины, чтобы не думать и не знать.
Дождаться, пока он уйдет, дождаться, пока появится кто-ни-
будь из родственников или знакомых, обнаружит тело, вызо-
вет полицию и позаботится обо всем.

Но вместо этого Кот заставила себя подниматься дальше,
задержавшись на площадке всего на несколько секунд. Серд-
це билось так сильно, что каждый удар, казалось, способен
был сбить ее с ног, руки дрожали так, что зажатый в побелев-
шем от напряжения кулаке нож выписывал в воздухе вось-
мерки и замысловатые кренделя, и Кот даже подумала, хва-
тит ли ей силы, столкнись она с убийцей, действовать доста-
точно эффективно.

Но все эти пораженческие мысли больше пристали чело-
веку, привыкшему проигрывать, и Кот немедленно вознена-
видела себя за них. За последние десять лет она воспитала в
себе победительницу и не собиралась легко сдавать позиции,
завоеванные с таким трудом.

Старые деревянные ступени громко возмущались и сто-
нали под ее ногами, но она двигалась быстро и не обращала
внимания на шум. Вне зависимости от того, жива ли Лаура



 
 
 

или уже нет, убийца, скорее всего, поглощен своей игрой и
вряд ли услышит что-либо, кроме громового шума крови в
ушах да голосов, которые говорят с ним в минуты, когда он
держит в руках чужую жизнь.

Она шагнула на площадку второго этажа. Подгоняемая
страхом за Лауру и отвращением к самой себе и к собствен-
ной слабости, проявленной несколько мгновений назад, Кот
быстро миновала закрытую дверь гостевой комнаты и, не за-
державшись даже перед изгибом Г-образного коридора, за-
торопилась мимо полуоткрытой двери хозяйской спальни, из
которой продолжал литься янтарно-желтый спокойный свет.
С обеих сторон ее окружал сад полинявших роз, гнев пере-
рос в яростное бешенство, и Кот, потрясенной собственной
отвагой, на мгновение показалось, что она не бежит по мяг-
кому ковру, а скользит по ледяному желобу, ведущему пря-
мо к отворенной двери спальни Лауры. Колебания оставили
ее, рука с ножом перестала дрожать и уверенно поднялась
вверх, чтобы нанести смертельный, яростный удар. Так, в
безумном неистовстве, вызванном отчаянием, страхом и со-
знанием собственной правоты, Котай пересекла порог ком-
наты, где Фрейд, ничуть не тронутый тем, что только что
произошло на его глазах, продолжал равнодушно взирать на
смятую пустую постель.

Кот растерянно заозиралась. Лаура исчезла. В комнате ни-
кого не было.

Сквозь стук собственного сердца, сквозь частое хриплое



 
 
 

дыхание она уловила далекий металлический лязг цепи, ко-
торой были скованы наручники на руках и лодыжках Лауры.
Он раздавался даже не в коридоре, а где-то еще дальше. Где-
то…

Не думая об опасности, Кот бросилась в коридор и подбе-
жала к перилам балюстрады, нависавшей над прихожей.

Убийца, едва освещенный проникавшим из коридора вто-
рого этажа светом, как раз выходил на крыльцо сквозь рас-
пахнутую парадную дверь. Он нес на руках небрежно завер-
нутую в простыню Лауру. Одна ее рука безвольно повисла,
голова запрокинулась набок, а лицо скрывали рассыпавши-
еся золотистые волосы. Девушка не пыталась оказать ника-
кого сопротивления, и Кот подумала, что она, скорее всего,
без сознания.

Должно быть, они разминулись. Должно быть, Котай про-
ходила по коридору мимо лестницы как раз в тот момент,
когда убийца со своей страшной ношей спускался по тем-
ным ступеням. Она так спешила добраться до комнаты Ла-
уры, так сосредоточилась на предстоящей битве, что не по-
чувствовала его близости, не услышала, хотя металлические
звенья цепи должны были позвякивать при каждом его шаге.

Очевидно, убийца и сам производил достаточно шума, раз
не услышал за ним шагов Кот.

Инстинкт подсказал Кот воспользоваться черной лестни-
цей, и она хорошо сделала, что послушалась его. Если бы она
выбрала другой путь, то столкнулась бы с убийцей прямо на



 
 
 

ступенях. Он бросил бы в нее тело Лауры и, когда они вместе
покатились бы вниз, без труда нагнал бы обеих в прихожей,
выбил нож из ее руки – если бы, конечно, она не потеряла
его во время падения, что было более чем вероятно, – и на-
бросился на нее там, где она упала.

Но Кот не могла позволить ему увезти Лауру.
Опасаясь, что страх снова парализует ее волю, если она

станет раздумывать о сложившейся ситуации, Кот бесстраш-
но спускалась по ступенькам. Если бы ей удалось застать
убийцу врасплох и вонзить ему нож в спину, Лаура получила
бы шанс на спасение.

И Кот способна была ее спасти. Не время и не место быть
щепетильной. Она могла бы воткнуть нож под левую лопат-
ку и попытаться достать до сердца, могла пробить легкое и,
вырвав клинок из раны, ударить снова, с наслаждением при-
слушиваясь к тому, как мерзкий сукин сын станет молить о
пощаде.

Она будет резать и колоть его до тех пор, пока он не за-
тихнет навсегда.

Правда, Кот еще никогда не совершала ничего подобного.
За всю свою жизнь она никому не сделала больно, но сейчас
была полна решимости убить, потому что боялась за Лауру,
потому что ее начинало тошнить при мысли о том, что она
может предать подругу, и еще потому, что она от рождения
была мстящей машиной – человеческим существом.

В темной прихожей у подножия лестницы Кот заставила



 
 
 

себя быть предельно осторожной, чтобы овальная шерстяная
циновка снова не подвела ее. Но все обошлось, и Кот бес-
препятственно достигла входной двери.

Нож она больше не держала перед собой, а опустила вниз,
к бедру. Если убийца услышит ее шаги и повернется, она
сможет нанести удар снизу вверх, ниже тела Лауры, которую
он держал на руках, – прямо в мягкий, уязвимый живот. По-
добный сценарий показался Кот даже более удачным, пото-
му что при ударе в спину клинок мог отклониться, наткнув-
шись на лопатку или ребро, а мог и вовсе сломаться, если
она попадет в позвоночник. Нет, если уж бить, то в мягкое,
но прежде она окажется лицом к лицу с убийцей и заглянет
ему в глаза. Не заставит ли это ее промедлить? Но ведь он
должен получить свое, этот подонок!..

Кот подумала о Саре Темплтон, скорчившейся на полу в
душевой, вспомнила, как барабанят по ее обнаженному без-
защитному телу струи холодной воды.

Она сделает то, что задумала. Сделает во что бы то ни ста-
ло.

Перешагивая через порог парадной двери, Котай пригото-
вилась либо убить, либо погибнуть в отчаянной попытке за-
ставить врага получить все, что ему причитается, однако она
просчиталась. Как ни быстро она двигалась, убийца оказался
гораздо проворнее ее. Он не спускался по ступенькам крыль-
ца, как ожидала Кот, а уже приближался к своему фургону.
То обстоятельство, что ему пришлось нести значительный



 
 
 

груз, нисколько не замедлило его движения. Убийца двигал-
ся быстро, нечеловечески быстро.

Котай сумела отойти от крыльца не дальше чем на шири-
ну ступеньки. Каучуковые подошвы ее кроссовых туфель так
звонко зашлепали по каменным плитам дорожки, что их на-
верняка можно было расслышать даже за пронзительным и
монотонным завыванием ветра. Правда, и луна, и половина
звезд уже погасли, заслоненные громоздящимися штормо-
выми тучами, но если убийца услышит шаги и обернется, он
непременно увидит ее.

К счастью, мужчина ничего не услышал и не обернулся, и
Кот поспешно сошла с дорожки на мягкую траву лужайки,
по которой могла двигаться относительно бесшумно. Отка-
зываться от своих намерений она не собиралась.

В фургоне были открыты сразу две двери. Одна вела в ка-
бину водителя, вторая – расположенная с той же, левой, сто-
роны машины, но гораздо ближе к корме – в жилую часть
дома на колесах.

Преступник выбрал заднюю дверь.
Из-за того, что он держал на руках Лауру, ему пришлось

развернуться боком и крепко прижать к себе ее тело, чтобы
протиснуться внутрь и подняться по двум внутренним сту-
пенькам, но убийца оказался так же ловок, как и силен. Он
исчез в машине прежде, чем Кот успела нагнать его.

Несколько мгновений Котай раздумывала, не последовать
ли за ним, однако все окна фургона были плотно занавеше-



 
 
 

ны, и она не знала, двинулся ли он направо или налево, к
кабине. Кроме того, убийца мог бросить свою ношу на пол,
как только вошел, и, следовательно, сумел бы защититься в
случае нападения. За дверцей начиналась его территория, а
Кот в свой жажде мести еще не окончательно потеряла рас-
судок, чтобы дать ему еще и это преимущество.

Вместо того чтобы лезть внутрь, Кот прижалась спиной
к металлическому боку фургона возле самой двери и стала
ждать. Если убийца выйдет, она набросится на него, пока он
будет опускать ногу на землю, и тогда фактор внезапности
окажется на ее стороне. Кот казалось, что это будет самый
подходящий момент для осуществления ее планов, посколь-
ку убийца, чувствуя, что провернул свое дельце без сучка без
задоринки, должен был утратить бдительность и стать чуточ-
ку беспечнее, благополучно покидая место своего преступ-
ления.

Может быть, он даже и не выйдет, но ему все равно
придется высунуть руку, чтобы захлопнуть дверцу. Стоя на
верхней ступеньке, убийца вынужден будет наклониться впе-
ред, чтобы взяться за ручку, и тогда – пока он будет оставать-
ся в этом неустойчивом положении – она сумеет вонзить в
него нож прежде, чем он скроется внутри.

Внутри раздался какой-то шорох, затем – мягкий удар.
Кот напряглась.
Убийца не появлялся.
Снова тишина.



 
 
 

С северо-запада неожиданно потянуло свежей кровью,
словно где-то там, с наветренной стороны, располагалась
скотобойня. Потом этот запах исчез, и Кот сообразила, что
память сыграла с ней злую шутку, неожиданно напомнив за-
пах окровавленных простыней в спальне Темплтонов.

Алюминиевая стена фургона неприятно холодила спину,
и Кот невольно вздрогнула, представив на мгновение, как
в нее проникает леденящий холод души человека, хозяйни-
чавшего внутри.

Ожидание затягивалось, и она начала понемногу утрачи-
вать мужество. Вернувшийся страх умерил ее ярость, и мыс-
ли Кот стали все чаще обращаться от мести к собственному
спасению. Но она все еще могла осуществить задуманное,
все еще могла, хотя сохранение в сердце истовой ярости уже
требовало некоторых усилий.

Неожиданно убийца вышел из своего дома, но он не вос-
пользовался дверью, возле которой затаилась Кот. Она вдруг
увидела, как тот, кого она ждала, выпрыгивает из водитель-
ской кабины.

Котай едва не поперхнулась на полувздохе. Пронизываю-
щий холодный ветер, предвещавший грозу, принес с собой
и горький запах поражения.

Убийца был слишком далеко. Не отягощаемый больше те-
лом Лауры, не отвлекаемый звоном цепей, он непременно
услышал бы бросок Кот и успел бы отреагировать. Фактора
внезапности, который повышал бы ее шансы, больше не бы-



 
 
 

ло.
Преступник стоял прямо у водительской дверцы в трех

десятках футов от нее и потягивался почти лениво. Потом он
повел своими массивными плечами, словно для того, чтобы
стряхнуть легкую усталость, и потер шею.

Повернись он вправо, убийца мгновенно бы ее увидел.
Если она не будет стоять абсолютно неподвижно, он сумеет
уловить ее движение боковым зрением, и тогда…

Кот даже испугалась, что убийца почувствует ее запах, по-
скольку он расположился с подветренной стороны от нее.
Это нисколько бы ее не удивило, так как весь его облик, мол-
ниеносная быстрота и грация движений были больше от жи-
вотного, чем от человека, и Кот готова была поверить, что он
наделен не только звериной остротой чувств, но и другими
сверхъестественными способностями.

Правда, в его руке Кот не заметила пистолета с глуши-
телем, из которого был убит Пол Темплтон, однако оружие
вполне могло оказаться у него за поясом. Если она бросит-
ся бежать, преступник просто застрелит ее, прежде чем она
успеет удалиться на достаточное расстояние.

Но он застрелит ее не насмерть. Нечего на это надеяться.
Он ранит ее в ногу, притащит к фургону и посадит рядом с
Лаурой. С ней убийца позабавится потом. Когда захочет.

Закончив потягиваться, убийца быстро двинулся к усадь-
бе. Он прошел по дорожке, поднялся на крыльцо и исчез
внутри, так и не обернувшись.



 
 
 

Дыхание, которое Кот сдерживала так долго, вырвалось у
нее из груди с негромким испуганным гудением, и она, судо-
рожно передернувшись, глотнула обжигающе холодного воз-
духа.

Прежде чем мужество окончательно ее покинуло, она бро-
силась вперед и, торопясь, взобралась в водительскую каби-
ну. Кот надеялась найти ключи в замке зажигания – в этом
случае она смогла бы запустить мотор и уехать отсюда вме-
сте с Лаурой, добраться до Напы и обратиться в полицию.

Но ключей не было.
Кот бросила быстрый взгляд в сторону дома, гадая, сколь-

ко времени у нее еще есть. Может быть, расправившись с
обитателями усадьбы, убийца разыскивает деньги и ценно-
сти? Или выбирает себе сувениры на память? Это могло за-
нять и пять минут, и десять, и даже намного больше. Време-
ни могло бы хватить и на то, чтобы вытащить Лауру из фур-
гона, и на то, чтобы где-нибудь ее спрятать.

Нож все еще был при ней, и Кот внимательно посмотрела
на его чистое острое лезвие. Теперь, когда она пробралась во
владения убийцы без его ведома, драгоценный фактор вне-
запности снова оказался на ее стороне.

Сердце ее тем не менее продолжало биться отчаянно
быстро, а в пересохшем рту Кот ощущала легкий железистый
привкус тревоги.

Водительское кресло повернулось под ее руками и осво-
бодило проход в жилую часть дома на колесах, начинавшую-



 
 
 

ся с небольшого холла, где Кот увидела обтянутые вельветом
встроенные диванчики. Стальной пол, разумеется, был по-
крыт ковровой дорожкой, однако после нескольких лет пу-
тешествий он слегка поскрипывал под ее ногами. Почему-то
ей казалось, что здесь должно пахнуть как в театре «Гран-
Гиньоль», где ставились садистские пьески, не допускавшие
никакого притворства или игры, но, к ее огромному удивле-
нию, в фургоне приятно пахло свежезаваренным кофе и бу-
лочками с корицей. Как странно – и страшно, – что подоб-
ный человек способен находить удовольствие в том же, что
нравится нормальным людям.

–  Лаура!  – шепнула она в темноту, словно убийца мог
услышать ее из усадьбы. – Лаура! – повторила Кот все так же
шепотом, но более напряженным и громким.

Сразу за холлом находился крошечный кухонный блок и
уютный альков с обеденным столиком, представлявший со-
бой небольшой кабинет, отгороженный красной виниловой
занавеской в пол человеческого роста. Над втиснутым в са-
мый угол столиком едва светила небольшая электрическая
лампочка, питавшаяся от аккумуляторных батарей.

Лауры нигде не было видно.
Кот миновала кухню и столовую и оказалась возле второй

двери, сквозь которую убийца втащил тело потерявшей со-
знание девушки.

– Лаура!
Справа от двери начинался узкий короткий коридор, иду-



 
 
 

щий вдоль борта фургона и освещенный низковольтными
лампочками аварийного освещения. В потолке был стеклян-
ный люк, но сейчас он казался черным. С левой стороны в
коридор выходили две закрытые двери, третья – распахнутая
настежь – находилась в его торце.

За первой дверью обнаружилась миниатюрная ванная
комната – настоящее чудо компактности и эффективности.
На ограниченной площади разместились раковина, биотуа-
лет, аптечка и душевая кабинка. За второй дверцей оказа-
лась кладовка для багажа. С хромированной перекладины
свисало несколько комплектов одежды.

Дверь в торце коридора вела в небольшую спальню, об-
лицованную имитирующими дерево пластиковыми панеля-
ми. В стене помещался встроенный шкаф с дверью-гармош-
кой. Тусклый свет из коридора почти не освещал комнаты,
но Кот рассмотрела тело Лауры. Она лежала вниз лицом на
узкой походной койке, все еще закутанная в простыню, так
что на виду оставались только ее маленькая босая нога и зо-
лотистые волосы.

Громко шепча имя подруги, Кот шагнула в комнату и опу-
стилась на колени рядом с ней.

Лаура не отвечала. Очевидно, она все еще была без созна-
ния.

Кот не могла поднять ее и нести, как это делал убийца.
Вместо этого она попыталась привести Лауру в чувство. От-
вернув в сторону край простыни, она оказалась лицом к ли-



 
 
 

цу со своей подругой.
Глаза Лауры из светло-голубых превратились в сапфир-

но-синие – возможно, из-за скудного освещения, а возмож-
но, потому, что их уже коснулась смерть. Рот ее был открыт,
а на губах подсыхала кровь.

Эта грязная сволочь, этот проклятый чертов подонок взял
Лауру с собой, даже несмотря на то что она была мертва,
взял бог знает для каких целей – может быть, для того, чтобы
лапать ее, разглядывать и разговаривать с ней на протяжении
нескольких дней, упиваясь своей победой. Вот каким был
его главный сувенир!

Кот едва не закричала от резкой колики в животе, вызван-
ной, однако, не отвращением, а острым чувством вины, осо-
знанием своего поражения, тщетности всех усилий и отчая-
нием.

– Милая, – сказала Кот, обращаясь к мертвой. – Милая
моя девочка, прости меня… Мне так жаль!..

Вряд ли Кот могла сделать что-то сверх того, что она пы-
талась сделать. Пожалуй, все ее шаги были правильными,
единственно возможными в данной ситуации. Не могла же
она броситься на этого бугая с голыми руками, пока он, стоя
над лестницей, приманивал паука, болтавшегося на тонкой
клейкой нити. Может быть, ей следовало с самого начала
спуститься в кухню и найти нож? Но она и так проделала это
настолько быстро, насколько позволяли обстоятельства.

– Прости меня…



 
 
 

Эта прекрасная девушка, вольная дочь эфира, никогда не
найдет мужа, о котором она еще недавно мечтала, и нико-
гда не родит детей, которые могли бы быть самыми лучши-
ми детьми в мире просто потому, что это были бы ее дети.
Двадцать три года Лаура готовилась к тому, чтобы сделать
что-то полезное, чем-то помочь людям изменить их жизнь
к лучшему; она была полна надежд и светлых идеалов… и
вот теперь мир никогда не получит ее дара и станет от этого
пасмурней и бедней.

– Я люблю тебя, Лаура. Мы все тебя любим.
Но любые слова, любые выражения горя и печали не мог-

ли передать всей глубины чувств, которые испытывала Кот;
хуже того – все слова были бессмысленны и бесполезны. Ла-
ура умерла, и вместе с ней навсегда исчезли тепло и доброта,
которые в трудные минуты согревали душу Котай. А слова –
даже идущие от самого сердца – это всего лишь слова, и не
больше…

Кот почувствовала, как душу наполняет ощущение без-
возвратной и горькой потери, – словно бездонное черное мо-
ре, оно поднималось все выше, грозя увлечь ее в свои су-
мрачные, холодные глубины.

Вместе с тем Котай поймала себя на том, что ее грудь под-
нимается в рыдании, которое – если она позволит ему про-
звучать – будет подобно взрыву. Единственная капля, выка-
тившаяся из глаз, грозила вызвать половодье слез, а един-
ственный всхлип мог вылиться в неподвластные ее воле сте-



 
 
 

нания.
Кот не должна была рисковать, отдавшись своему горю.

Во всяком случае не сейчас, пока она все еще находится
внутри дома на колесах. Убийца может вернуться в любую
минуту, и оплакивать подругу до тех пор, пока она не выбе-
рется из этого ужасного места и пока преступник не уберет-
ся восвояси, было неразумно, нерационально. Оставаться в
фургоне у нее не было никаких причин, коль скоро Лаура –
ее лучшая подруга – мертва, окончательно и бесповоротно.

Где-то поблизости раздался хлопок закрываемой дверцы,
отчего тонкие металлические стены фургона слегка задро-
жали.

Убийца вернулся.
Что-то загремело. Совсем близко.
Кот вскочила на ноги и, сжимая в руках мясницкий нож,

прижалась к стене возле распахнутой двери комнаты. Не об-
ретшее выхода горе оказалось превосходным высокооктано-
вым горючим для ее ярости, и Кот буквально пылала от нена-
висти, от острого желания сделать ему больно, полоснуть но-
жом, выпустить кишки, услышать его крик и – самое глав-
ное – сделать так, чтобы в глазах его, как в глазах Лауры, по-
явилось осознание собственной смертности и уязвимости.

«Он придет сюда, и я убью его. Он придет – я убью. – В ее
устах это был не продуманный план, а молитва. – Он придет.
Я убью. Он придет. Я – убью…»

В полутемной спальне потемнело еще больше. Убийца



 
 
 

стоял у порога, загораживая собой слабый свет из коридора.
Нож в руке Котай жадно поднимался и опускался, словно

игла швейной машинки, выводящая в пустом воздухе рису-
нок ненависти и страха.

Вот он почти вошел. Вошел сюда. Сюда. Конечно, он не
отправится в путь, не бросив последнего взгляда на прелест-
ную мертвую блондинку, не потрогав ее холодной, как мра-
мор, груди. Это действительно будет его последний взгляд –
Кот ударит ножом, как только он перешагнет порог, ужалит
его прямо в сердце.

Но он вдруг захлопнул дверь и пошел прочь.
Кот в растерянности прислушивалась к удаляющимся ша-

гам, к поскрипыванию стального пола под его башмаками и
гадала, как ей теперь быть.

Хлопнула водительская дверца, заурчал мотор, скрипнули
освобождаемые тормоза.

Фургон тронулся с места.



 
 
 

 
Глава 3

 
Как оказалось, в темноте мертвые девушки ведут себя так

же беспокойно, как и на свету. Пока фургон двигался по
подъездной дорожке, пересеченной дренажными канавками,
цепь, соединявшая наручники на ногах и на руках Лауры,
безостановочно звякала, а простыня, в которую она была за-
вернута, только отчасти заглушала эти звуки.

Ослепленная темнотой, Котай Шеперд, которая все еще
прижималась спиной к фибергласовой стене спальни, едва
не поверила в то, что даже в смерти Лаура продолжает бо-
роться против несправедливости своей смерти.

«Звяк-звяк! Клинк-клинк!» – твердили стальные звенья.
Гравий, которым была засыпана дорожка, время от вре-

мени вылетал из-под колес и барабанил по жестяному дни-
щу, и Кот прикинула, что вскоре они выберутся на гладкий
асфальт окружного шоссе.

Если она попытается выпрыгнуть сейчас, убийца навер-
няка расслышит, как хлопает на ветру задняя дверца, или
увидит ее в зеркальце. В этих, по-зимнему сонных, местах,
среди бескрайних виноградников, где ближайшее человече-
ское жилье населено только мертвыми, он не замедлит оста-
новиться и отправиться в погоню, и ей вряд ли удастся уйти
далеко, прежде чем он ее настигнет.

Лучше выждать. Пусть проедет по шоссе несколько миль,



 
 
 

пусть доберется до более оживленной автострады или до по-
селка; нужно выпрыгнуть там, где существует хоть какое-то
движение, убийца не решится броситься на нее, если рядом
будут люди, способные откликнуться на ее крики о помощи.

Она пошарила рукой по стене, разыскивая выключатель.
Дверь закрывалась достаточно плотно, так что Кот не бо-
ялась, что свет привлечет внимание преступника. Наконец
она нащупала кнопку и нажала ее, но ничего не произошло.
Должно быть, лампочка под потолком перегорела.

Потом она вспомнила, что видела аптекарского типа лам-
пу для чтения, привинченную к краю ночного столика. К то-
му времени, когда она добралась до нее, фургон начал при-
тормаживать.

Зажав в пальцах выключатель на гибком шнуре, Кот ко-
лебалась. Сердце ее отчаянно и громко стучало, ибо ей каза-
лось, что убийца вот-вот остановится, слезет с водительского
сиденья и пройдет в свою маленькую спальню. Теперь, когда
схватка с этим чудовищем не могла больше спасти Лауру,
пламя ярости в груди Кот погасло, оставив лишь горячее же-
лание отомстить, и она думала только о том, как ей выбрать-
ся из фургона, не попавшись при этом убийце на глаза, и со-
общить властям все сведения, которые потребуются, чтобы
как можно быстрее схватить сукиного сына.

Но фургон не остановился; совершив широкий левый по-
ворот, он выкатился на ровную поверхность асфальтирован-
ной дороги и стал набирать скорость.



 
 
 

Насколько Кот могла припомнить, следующим местом,
где убийца мог свернуть, был перекресток Двадцать девятой
автострады, по которой они с Лаурой проезжали вчера. До
тех пор все повороты могли привести фургон только к дру-
гим фермам, виноградникам и коттеджам, и Кот казалось
маловероятным, что этот зверь в человеческом облике ре-
шит нанести визит соседям Темплтонов, чтобы вырезать еще
одну мирно спящую семью. Ночь летела к концу.

Она включила свет, и на кровать упал круг грязно-белого
света.

На тело Лауры Кот старалась не смотреть, хотя оно и было
скрыто простыней. Если она будет слишком много размыш-
лять о печальной судьбе подруги, ее саму понемногу затя-
нет болото безнадежности и уныния, и тогда она будет без-
защитна. Нет, чтобы выжить, она должна сохранять ясность
мыслей и не поддаваться отчаянию.

Кот сомневалась, что сумет найти в спальне какое-то ору-
жие, которое могло бы послужить ей лучше ножа, однако,
принявшись за поиски, она ничего не теряла. Преступник
был вооружен пистолетом с глушителем, так почему бы ему
не хранить в фургоне еще что-нибудь огнестрельное?

В ночном столике было всего два ящика. В верхнем оказа-
лась упаковка гигиенических марлевых прокладок, несколь-
ко зеленых и желтых губок для мытья посуды, пластико-
вая бутылочка-пульверизатор с какой-то прозрачной жид-
костью, моток тесьмы, расческа, щетка для волос с черепа-



 
 
 

ховой ручкой, полупустой тюбик укладочного геля, флакон
лосьона с соком алоэ, пара круглогубцев с рукоятками из
желтой резины и ножницы.

Кот без труда представила себе, для чего убийца мог ис-
пользовать некоторые из этих предметов, а о предназначе-
нии других ей не хотелось даже гадать. Нет никаких сомне-
ний, что некоторые из женщин, которых он притаскивал на
эту кровать, были еще живы.

Некоторое время она, правда, подумывала о ножницах, но
нож во всех отношениях был гораздо удобнее. Если, конеч-
но, дело дойдет до того, чтобы пустить его в ход.

В нижнем ящике тумбы Кот увидела шкатулку из твердой
пластмассы, похожую на ящичек для рыболовных принад-
лежностей. Открыв ее, она обнаружила внутри полный ком-
плект для шитья: множество бобин с разноцветными нитка-
ми, подушечку для булавок, пакетики с иглами, проволоч-
ную петлю для продевания нитки в иголку, коллекцию са-
мых разных пуговиц, наперсток и прочие мелочи. Вряд ли
эти сугубо мирные вещи могли помочь Кот в борьбе с убий-
цей, поэтому она убрала шкатулку обратно.

Поднимаясь с колен, Котай заметила, что окно над крова-
тью закрыто листом фанеры, привинченной к стене. Из щели
между фанерой и оконной рамой торчал край голубой дра-
пировочной материи, и Кот догадалась, что снаружи окно ка-
жется просто плотно зашторенным. Вместе с тем какая-ни-
будь из жертв убийцы – достаточно хитрая или достаточно



 
 
 

везучая, чтобы освободиться от пут, – вряд ли сумела бы от-
крыть это окно изнутри и подать знак водителям других ма-
шин.

Поскольку больше никакой мебели в спальне не было,
стенной шкаф оставался единственным местом, где Кот мог-
ла надеяться найти ружье или что-то, что сошло бы за ору-
жие. Обогнув койку, она подошла к виниловой двери-гар-
мошке, движущейся по выступающим сверху полозьям. Ото-
двинув в сторону шуршащие пластиковые складки, Кот уви-
дела в шкафу мертвого мужчину.

Она едва удержалась, чтобы не закричать. Потрясение
швырнуло ее обратно к кровати, и Кот так сильно ударилась
коленями о ее край, что едва не упала на Лауру. Пытаясь
сохранить равновесие, она оперлась рукой о стену, выронив
при этом нож.

Задняя стенка шкафа была укреплена сваренными метал-
лическими листами, для большей жесткости прикрепленны-
ми к раме автомобиля. К этой стальной стене были приваре-
ны два кольца, располагавшиеся довольно высоко и на боль-
шом расстоянии одно от другого. Запястья мертвеца были
пристегнуты наручниками к этим кольцам, так что он стоял,
разбросав руки, точно распятый. Ноги его, как и у Христа,
были соединены вместе, но не прибиты гвоздями, а пристег-
нуты еще одной парой наручников к третьему кольцу в стене.

Убитый показался Кот совсем юным – на вид ему было
лет восемнадцать-девятнадцать, никак не больше двадцати.



 
 
 

Из одежды на нем были только короткие подштанники, а
бледное худое тело хранило следы жестоких побоев. Как ни
странно, голова юноши не свисала на грудь, а склонялась в
сторону, покоясь на бицепсе левой руки. Волосы у него бы-
ли черные, курчавые и довольно короткие. Цвет глаз Котай
определить не смогла, поскольку веки были накрепко заши-
ты зеленой ниткой. Желтая тесьма соединяла пару приши-
тых к его верхней губе пуговиц с подобранным в тон пуго-
вицами на нижней.

Котай услышала свой собственный голос, обращавшийся
к Богу. Собственно говоря, это было не обращение, а невнят-
ное, жалобное бормотание. Стиснув зубы, она проглотила
подступающие к горлу слова, боясь, что звук достигнет ка-
бины водителя даже сквозь урчание мотора и шорох мощ-
ных колес.

Кот задвинула складную пластиковую панель, которая,
несмотря на свою хлипкость, двигалась с тяжеловесностью
дверей банковского хранилища. Магнитный замок закрылся
с сухим звонким щелчком, словно сломалась кость.

Ни в одном учебнике по психиатрии, который Кот ко-
гда-либо читала, не описывалось ни одного случая настолько
страшного, чтобы ей захотелось забиться в уголок, сесть на
землю и замереть, прижав колени к груди и обхватив их ру-
ками. Сейчас она поступила именно таким образом, выбрав
в качестве убежища самый дальний от стенного шкафа угол
комнаты.



 
 
 

Котай чувствовала, что ей необходимо срочно взять себя в
руки, и начать следовало со своего взбесившегося дыхания.
Она дышала часто и глубоко, набирая полные легкие воз-
духа, и все равно задыхалась от недостатка кислорода. Чем
глубже и чаще она вдыхала, тем сильнее кружилась голова
и шумело в ушах. Ее периферийное зрение давно уступило
окружающей темноте, и время от времени Кот начинало ка-
заться, что она глядит в длинный черный тоннель, на даль-
нем конце которого еле видна полутемная спальная комната
дома на колесах.

Ей удалось убедить себя, что юноша в шкафу был уже
мертв, когда убийца взялся портняжничать. А если и нет, то
милосердное сознание наверняка покинуло его. Потом она
приказала себе вовсе не думать об этом, потому что от этого
черный тоннель, в который она глядела, становился все ýже
и длиннее, спальня все отдалялась, а свет настольной лампы
мерк.

Чтобы сосредоточиться, она даже закрыла лицо руками,
но, как ни холодны были ее ладони, лицо оказалось холоднее.
Без всякой видимой причины Котай неожиданно вспомнила
лицо матери, которое встало перед ней ясно, как на фотогра-
фии. И вот тут-то она поняла…

Для Энне, матери Кот, насилие было романтичным, да-
же увлекательным времяпрепровождением. Некоторое вре-
мя они жили в Оклендской коммуне, где каждый говорил о
том, чтобы сделать мир лучше, и где взрослые еженощно со-



 
 
 

бирались на кухне, пили вино, курили марихуану и обсужда-
ли, как лучше всего разрушить ненавистную капиталистиче-
скую систему. Иногда вино им заменяли пинакль и «девят-
ка»8, но и тогда, в более или менее трезвом виде, они гово-
рили все о том же – о лучшем способе установить на зем-
ле царство Утопии, причем большинство настолько явно от-
давали предпочтение революции, что было ясно, какая иг-
ра для них интереснее. Легче легкого было взорвать мосты
и тоннели, чтобы затруднить сообщение; атаковать телефон-
ные узлы, чтобы дезорганизовать связь; сжечь дотла мясопе-
рерабатывающие заводы, чтобы положить конец безжалост-
ной эксплуатации животного мира.

Чтобы обеспечить финансирование своих прожектов, эти
люди планировали хитроумные ограбления банков и дерз-
кие налеты на бронеавтомобили инкассаторов, так что путь,
проложенный ими к миру, свободе и справедливости, неиз-
менно оказывался изрыт воронками взрывов и завален шта-
белями мертвых тел.

После Окленда Кот и ее мать снова отправились в дорогу
и через несколько недель в очередной раз оказались в Ки-
Уэсте, у своего старого знакомого Джима Вульца – револю-
ционного нигилиста, с головой ушедшего в торговлю нарко-
тиками и подрабатывавшего контрабандой оружия. Под сво-
им коттеджем на океанском побережье он устроил бетонный
бункер, в котором хранил коллекцию винтовок и револьве-

8 Пинакль и «девятка» – названия карточных игр.



 
 
 

ров, насчитывавшую больше двухсот стволов. Мать Кот бы-
ла прелестной женщиной даже в самые тяжелые дни, когда
ее снедала депрессия и ее зеленые глаза становились серыми
и печальными от тревог, которые она не в состоянии была
объяснить, однако всякий раз, когда она оказывалась за ку-
хонным столом в Окленде или в прохладном бункере – то
есть рядом с мужчиной типа Джима Вульца, – ее безупречная
кожа становилась еще более белой, почти прозрачной; ис-
кренний восторг оживлял изысканные тонкие черты, а сама
она, преображаясь поистине волшебным образом, выглядела
более гибкой, податливой, готовой улыбаться каждую мину-
ту. Предвкушение чего-то необычного, дерзкого, жестокого,
возможность сыграть роль Бонни при каком-нибудь подхо-
дящем Клайде9, озаряли ее удивительное лицо светом пре-
красным, как флоридский закат; в эти мгновения ее зеленые,
как изумруды, глаза становились неотразимыми и загадоч-
ными, как воды Мексиканского залива в пору вечерних су-
мерек.

И хотя предвкушение насилия могло представляться ро-
мантичным и даже захватывающим, в реальности все оказы-
валось по-другому. Реальность – это кровь, кости, разложе-
ние, прах. Реальность – это стынущий труп Лауры на крова-
ти и неизвестный юноша, подвешенный в шкафу на желез-
ных кольцах.

9 Бонни и Клайд – реально существовавшие гангстеры, прославившиеся благо-
даря многочисленным кинофильмам и мюзиклам.



 
 
 

Сидя в углу тесной спальни и сжимая холодными руками
свое ледяное лицо, Кот подумала, что никогда не будет столь
неодолимо прекрасной, какой была ее мать.

В конце концов ей удалось привести дыхание в норму.
Фургон продолжал проваливаться в предрассветный

мрак, и это неожиданно напомнило Кот их с матерью ноч-
ные поездки, когда она дремала на скамейках поездов, на си-
деньях автобусов и на задних сиденьях машин, убаюканная
монотонным гудением мотора и мягкими толчками, не зная
толком, куда мать везет ее, и сквозь сон мечтала о том, что-
бы быть членом семьи – такой, как показывают по телеви-
зору: с глуповатыми, но любящими родителями, с забавны-
ми соседями, которые иногда разочаровывают, но никогда
не бывают по-настоящему злыми, с собакой, которая умеет
подавать лапу и приносить тапочки. Это были приятные гре-
зы, но они, к сожалению, никогда не продолжались слишком
долго, и чаще всего маленькая Кот просыпалась от навяз-
чивых кошмаров и таращилась в окна на незнакомые пейза-
жи, желая только одного – чтобы она могла путешествовать
вечно, нигде не останавливаясь. Дорога дарила ей покой, а
пункт назначения непременно оказывался настоящим адом,
бог знает каким по счету.

И на этот раз все должно было повториться. Куда бы они
сейчас ни направлялись, Кот совсем не хотела туда попасть.
Она собиралась сойти на полдороге к этому неизвестному
ей, но безусловно страшному пункту назначения, чтобы по-



 
 
 

пытаться снова отыскать путь к лучшей жизни, за которую
она столько времени так ожесточенно сражалась.

Вскоре Кот настолько пришла в себя, что отважилась вы-
ползти из своего угла и подобрать нож, выпавший из ее руки,
когда она чуть не оступилась, шарахнувшись от тела в шка-
фу. Потом Кот обошла койку и выключила лампу на тум-
бочке. Остаться в темноте с двумя мертвыми телами она не
страшилась. Опасность представляли только живые.

Фургон снова притормозил и свернул налево. Чтобы удер-
жаться на ногах, Кот отклонилась вправо.

Ей подумалось, что это наверняка Сто двадцать девятая
магистраль. Если бы убийца свернул направо, дорога приве-
ла бы их на южную окраину долины Напа, в городок под на-
званием Напа. Что касается северной части долины, то Кот
не знала там никаких населенных пунктов, кроме поселков
Святой Елены и Калистоги, однако и между ними распола-
гались виноградники, фермы, ранчо и другие сельскохозяй-
ственные предприятия. Кот должна быть уверена, что, где
бы она ни выпрыгнула из фургона, за помощью не придется
идти далеко.

Наугад повернувшись к двери, Кот нащупала ручку и за-
мерла, решив снова довериться инстинкту. Бóльшую часть
своей жизни она жила, словно балансируя на изгороди, на-
бранной из острых пик; и именно тогда, когда ей было тяже-
лее всего, двенадцатилетней Кот вдруг пришло в голову, что
инстинкт – это тихий голос Бога. Ответ на молитвы обяза-



 
 
 

тельно приходит, нужно только слушать внимательно и ве-
рить услышанному. Именно в двенадцать лет она записала в
своем дневнике: «Бог никогда не кричит: он говорит шепо-
том и указывает, что делать».

В ожидании такой подсказки Кот подумала об изуродо-
ванном теле в шкафу; судя по всему, юноша был убит ме-
нее суток назад. Потом ее мысли снова вернулись к Лауре,
чей труп еще не успел остыть, к Саре и Полу Темплтон, к
брату Лауры Джеку и его жене Нине. Шесть человек погиб-
ли за какие-нибудь двенадцать часов. Пожиратель пауков яв-
но не был рядовым социопатом, который довольствуется ше-
стью телами в год или больше. Говоря языком полицейских
и криминалистов, которые специализировались на розыске
и обезвреживании подобных людей, он был «горячим», то
есть находился в той фазе заболевания, когда неутоленные
потребности и желания горели внутри его жарким огнем. Но
Котай, которая твердо решила вскоре после получения ди-
плома защитить докторскую диссертацию в области крими-
нологии, пусть даже для этого ей пришлось бы обслуживать
столики в ресторане еще шесть лет, чувствовала, что этот па-
рень не просто «горяч». Он был единственным в своем роде,
только отчасти совпадая со стандартными клише, разрабо-
танными психологией для подобных типов. Он был чуждым
и чужим, словно пришелец, словно сбежавшая из тайной ла-
боратории безжалостная и непобедимая машина-убийца. И
если интуиция не придет к ней на помощь, у нее не будет ни



 
 
 

одного шанса спастись.
Стараясь успокоить вновь оживший страх, Кот припомни-

ла широкое зеркало заднего вида, которое заметила в каби-
не, когда сидела в кресле водителя. У дома на колесах не бы-
ло заднего окна, следовательно, зеркало обеспечивало убий-
це обзор холла и кухонного блока, как она стала называть
крошечную столовую и закуток для готовки. Коридор, в ко-
торый выходили двери кладовой, ванной и спальни, тоже на-
верняка просматривался, поэтому если дьявольское счастье
будет на его стороне и он поднимет голову как раз тогда, ко-
гда Кот выскользнет из спальни, то она тут же будет обнару-
жена.

Когда момент показался ей подходящим, Котай рискнула
приоткрыть дверь. Свет в коридор был погашен, и она вос-
приняла это как добрый знак, свидетельствующий о том, что
высшие силы благоволят ее начинанию.

Стоя в темноте, Кот бесшумно затворила за собой дверь
спальни.

Лампочка над обеденным столом продолжала гореть. Впе-
реди мерцала зеленым светом приборная доска, а за ветро-
вым стеклом упирались в темноту серебряные клинки фар.

Сделав несколько шагов к двери ванной, Котай вышла из
благословенной тьмы коридора и пригнулась пониже, при-
жимаясь к стенке обеденного отсека. Выглянув из-за нее, она
увидела в двадцати футах впереди себя спинку водительско-
го сиденья, над которым темнела голова. Убийца был очень



 
 
 

близко – буквально рукой подать, – и впервые за все время
он показался Кот уязвимым.

И все же она решила не делать глупостей и не бросаться на
врага, пока он за рулем. Стоит убийце услышать ее или за-
метить в зеркале движение, и он сразу вывернет руль или на-
жмет на тормоза, отчего Кот по инерции полетит вперед. По-
том он остановит машину и нападет на нее прежде, чем она
успеет добраться до задней дверцы. Или просто повернется
вместе с креслом, вытащит пистолет и выстрелит в упор.

Дверь, через которую убийца втащил в фургон тело Лау-
ры, находилась с левой стороны, совсем рядом с Кот. Она
села на верхнюю ступеньку внутренней лесенки и спустила
ноги вниз. Теперь ее прикрывал от водителя крошечный за-
куток столовой.

Нож Котай положила на пол. Выпрыгивая из машины, она
может не устоять на ногах и упасть. Если нож все еще будет
при ней, когда она покатится по асфальту, то поранить себя
будет проще простого.

Разумеется, Кот не собиралась прыгать на полном ходу,
а дожидалась, когда машина остановится на светофоре или
когда на крутом повороте убийца вынужден будет снизить
скорость. Перспектива сломать ногу или потерять сознание,
ударившись головой об асфальт, вовсе ей не улыбалась, по-
тому что тогда она не сумеет быстро убраться с дороги и най-
ти подходящее укрытие.

В том, что убийца узнает о ее побеге почти сразу, Котай



 
 
 

не сомневалась. Он услышит, как открывается дверца, услы-
шит ворвавшийся в салон шум ветра или заметит ее силуэт
в наружное зеркало заднего вида. Даже если убийцу что-то
отвлечет, он начнет подозревать что с его коллекцией трупов
ознакомился кто-то посторонний, лишь только услышит, как
встречный поток воздуха с грохотом захлопнет выпущенную
беглянкой дверь. В этом случае он запаникует и, остановив
машину, непременно вернется посмотреть, в чем дело.

Или не запаникует. Даже скорее всего. Убийца вернется
и станет разыскивать ее с мрачной методичностью и целе-
устремленностью автомата. Этот парень был воплощенной
силой и самообладанием, и Кот с трудом удавалось предста-
вить его поддавшимся панике даже в самых чрезвычайных
обстоятельствах.

Фургон тем временем притормозил, и сердце Котай снова
забилось сильнее. Убийца сбрасывал скорость, и она, при-
встав на ступеньках, взялась за ручку двери. Но дверь ока-
залась запертой. Стараясь действовать как можно тише, Кот
с силой нажимала на рычаг, поднимала вверх, снова вниз –
никакого эффекта.

Запорной кнопки она не нашла. Только замочную сква-
жину.

Кот припомнила странное бренчание, которое слышала,
сидя в темной спальне, после того как любитель восьминогих
деликатесов закрыл входную дверь. Так вот что это было –
ключ, поворачивающийся в замке!



 
 
 

Возможно, эта мера предосторожности была предусмот-
рена заводом-изготовителем, чтобы дети не вывалились на
ходу, а может быть, этот мерзавец сам оборудовал дверь зам-
ком, чтобы помешать уличным грабителям или шаловливым
подросткам проникнуть внутрь и увидеть скованные наруч-
никами трупы с зашитыми глазами и застегнутыми на пуго-
вицу ртами, которые в этот момент могли оказаться на бор-
ту. Трудно быть излишне осторожным, если в твоей спальне
полным-полно мертвых тел. Скромность требует мер особо-
го свойства.

Фургон проехал перекресток и стал набирать скорость.
Чтобы не пасть духом, Кот пожурила себя за легкомыслие.

Ей следовало знать, что убежать будет непросто. Ничего не
давалось ей легко. Никогда.

Она снова села на ступеньку, привалившись плечом к
пластиковому ограждению кухонного блока. Мысли стреми-
тельно проносились в ее голове, сменяя одна другую.

Пробираясь вдоль фургона, она видела еще одну дверь,
расположенную ближе к кабине, почти позади пассажирско-
го сиденья. В большинстве домов на колесах было по две две-
ри, но это была редко встречающаяся старая модель, где их
было три. Впрочем, даже ради собственного спасения Кот не
решалась продвинуться вперед – по той же самой причине,
по которой раздумала напасть на водителя сзади. Если убий-
ца увидит или услышит ее, он собьет ее с ног резким манев-
ром и подстрелит, прежде чем она успеет подняться.



 
 
 

Пока же у нее оставалось единственное преимущество –
убийца не знал, что у него на борту пассажир.

Если она не сможет открыть дверь и выпрыгнуть, у нее
останется только один выход – убить. Для этого ей придется
затаиться здесь и, когда он пойдет в туалет или направится
в спальню, чтобы проведать своих мертвых пленников, уда-
рить его ножом в живот, перепрыгнуть через упавшее тело и
спастись через водительскую дверь. Всего несколько минут
назад Кот, движимая слепой яростью, готова была нанести
убийце смертельный удар – сумеет она сделать это и по необ-
ходимости, когда представится подходящая возможность.

Работающий двигатель заставлял мелко вибрировать ме-
таллический пол, на котором она сидела, и Кот почувство-
вала, как начинают неметь ягодицы. Впрочем, полной бес-
чувственности Кот только обрадовалась бы, поскольку ковер
оказался недостаточно мягким и у нее начал ныть копчик.
Как она ни ерзала из стороны в сторону, как ни наклонялась
вперед и назад, все эти меры приносили только временное
облегчение. Боль распространилась на поясницу, а потом по-
ползла выше; мелкое неудобство превращалось в серьезную
проблему.

Двадцать минут, полчаса, сорок минут, час, еще четверть
часа – все это время Кот мужественно терпела боль, стараясь
отвлечь себя размышлениями о том, какие шаги ей следу-
ет предпринять сразу после того, как фургон остановится и
убийца встанет с водительского сиденья. Сосредоточившись,



 
 
 

она старалась представить себе все возможные варианты раз-
вития событий и предусмотреть миллион неожиданностей,
которые могут возникнуть и испортить ее план. Но и это по-
могло лишь отчасти. Вскоре Кот не могла думать ни о чем
другом, кроме боли в спине.

В фургоне было довольно прохладно, а на ступеньках, где
сидела Кот, тепла не ощущалось вовсе. Каждый оборот кар-
данного вала под полом, каждая неровность дороги проника-
ла сквозь подошвы кроссовок, воздействуя на пятки и ступ-
ни. Как могла, Кот сгибала и разгибала пальцы ног, стараясь
хоть таким способом сохранить подвижность застывших ло-
дыжек и икр, опасаясь, что они затекут и в решающий мо-
мент она не сможет действовать решительно и быстро.

Потом – с подозрительной веселостью, в которой явно бы-
ло что-то от истерии, – Кот подумала: «Да черт с ним, с го-
рем, черт с ним, с правосудием! Полжизни бы отдала за мяг-
кий стул и грелку для ног. Посидеть по-человечески хоть
полчаса, а там пусть делает со мной что угодно!»

Вынужденное бездействие не только сказывалось на ее
физическом состоянии, но и начинало угнетать Кот мораль-
но. Когда она впервые услышала шаги убийцы в коридоре
усадьбы Темплтонов, то сразу сказала себе, что движение –
это залог безопасности. Теперь дело обстояло несколько ина-
че – в физическом движении, которое отвлекло бы ее, за-
ключалась ее эмоциональная безопасность, однако обстоя-
тельства требовали, чтобы она продолжала сидеть неподвиж-



 
 
 

но, выжидая удобного момента. Времени для размышлений
неожиданно оказалось слишком много, а мысли Кот по боль-
шей части были беспокойными и совсем не веселыми.

В конце концов она довела себя до такого состояния, что
глаза сами собой наполнились слезами. Кот как раз подума-
ла, что страдания, которые причиняют ей замерзшие ноги и
боль в затекшей спине и отсиженных ягодицах, – это еще не
самое страшное. Настоящая боль гнездилась у нее в сердце;
это была боль, вызванная горем, голос которого она заглу-
шала в себе с тех пор, как обнаружила в ванной комнате тела
Сары и Пола Темплтон, как почувствовала едкий, отдающий
аммиаком запах пролитого семени в спальне Лауры и уви-
дела тускло мерцающие звенья сковавшей ее стальной цепи.
Для ее слез физическая боль была просто предлогом.

Но если бы Кот дала волю жалости к себе, если бы всхлип-
нула хоть раз по своей онемевшей заднице, то мысль о Поле,
Саре и Лауре Темплтон – и обо всем несчастном и больном
человечестве, чтоб ему пусто было! – вызвала бы настоящий
потоп. Думать о том, что с трудом завоеванная надежда ча-
сто превращается в кошмар, было невыносимо, и Кот готова
была спрятать лицо в ладонях, выкрикивая один и тот же во-
прос, с которым к Богу обращаются чаще всего: «Почему?!
Почему?! Почему?! Почему?! Почему?!»

Сдаться слезам выглядело слишком просто и слишком со-
блазнительно. Только это были бы эгоистичные слезы чело-
века, который потерпел поражение; они бы не только не из-



 
 
 

бавили ее от мук, но заодно унесли с собой необходимость
заботиться о ком-то еще. Долгожданного облегчения можно
было достичь, просто признав, что долгие усилия что-то по-
нять и в чем-то разобраться не стоят боли, какую приносят
опыт и знание.

Стоит ей сдаться, заплакать, и фургон тут же остановится,
водитель встанет из кресла и найдет ее здесь, скорчившую-
ся на холодных железных ступеньках. Что он предпримет?
Оглушит ее ударом рукоятки пистолета, оттащит в спальню
и изнасилует на полу, рядом с трупом подруги? Это, конеч-
но, самое страшное, что Кот могла себе представить, но это
было бы быстро. К тому же на этом для нее все закончилось
бы: убийца навсегда освободил бы ее от необходимости за-
давать вопрос: «Почему?» – и от мук, которые Кот испыты-
вала, то и дело проваливаясь сквозь хрупкий лед надежды в
черные глубины отчаяния.

Очень давно и очень хорошо – возможно, с той самой но-
чи в свой восьмой день рождения, которую она провела под
кроватью в обществе гнусного пальметто, – Кот знала, что
быть жертвой – это выбор, который человек делает сам. Бу-
дучи ребенком, она не умела облечь это озарение в слова
и не понимала, почему так много людей выбирает страда-
ние. Только став старше, Кот научилась распознавать чужую
ненависть к себе, чужие малодушие и слабость.

Большинство бед и несчастий обрушивается на нас не по
воле судьбы – мы сами призываем их на свою голову.



 
 
 

Котай постоянно стремилась к тому, чтобы не быть жерт-
вой, она всегда пыталась сопротивляться и даже наносить
ответные удары. Держаться до последнего ей помогали тща-
тельно выпестованное чувство собственного достоинства,
вера и надежда на будущее, однако жертвенность и покор-
ность судьбе были слишком соблазнительны, маня освобож-
дением от ответственности, необходимости о ком-то забо-
титься и кого-то любить. Страх легко переплавлялся в уста-
лую покорность, а провалы и неудачи не влекли за собой
ощущения вины, – напротив, из них быстро прорастала жа-
лость к себе, такая уютная и удобная.

И вот теперь Котай снова балансировала на туго натяну-
той проволоке собственных эмоций и не знала, сумеет ли со-
хранить равновесие или позволит себе оступиться и упасть.

Фургон снова стал замедлять ход. Теперь он явно свора-
чивал вправо и как будто собирался съехать с трассы и оста-
новиться. Кот опять подергала дверь. Она знала, что дверь
заперта, но все равно продолжала бесшумно налегать на ры-
чаг, физически неспособная сдаться просто так.

Фургон въехал на какую-то наклонную поверхность и по-
катился еще медленнее.

Кот пошевелилась и, морщась от боли в бедрах и лодыж-
ках и вместе с тем радуясь возможности оторвать седалище
от жесткого металлического пола, слегка привстала, чтобы
заглянуть за перегородку.

Затылок убийцы стал для нее самой ненавистной вещью в



 
 
 

мире, и Кот почувствовала, как в ней просыпается остывший
гнев. Какие страшные фантазии рождаются внутри этого че-
репа? Она просто рассвирепела при мысли о том, что он жив,
а Лаура мертва; что он, наглый и самодовольный, спокойно
сидит за рулем, смакуя воспоминания о крови, о жалобных
криках и мольбах о пощаде, которые наверняка все еще зву-
чали райской музыкой в его ушах. Непереносимо было ду-
мать о том, что после всего, что он совершил, убийца сможет
беспрепятственно любоваться закатом, есть персики, нюхать
цветы. Его затылок казался Кот похожим на гладкий хити-
новый панцирь насекомого, и она почти не сомневалась, что,
если ей доведется дотронуться до него, он окажется холод-
ным и твердым, как у жука его спинка.

Заглянув через плечо водителя, Кот увидела впереди
небольшое возвышение, на вершине которого стояло ка-
кое-то непонятное строение, едва видимое в полутьме.
Несколько высоких галогеновых светильников разбрасыва-
ли вокруг тусклый серо-желтый свет.

Котай снова пригнулась в своем убежище и крепче сжала
рукоятку ножа.

Фургон урча вскарабкался на подъем и снова покатился
по горизонтальной плоскости. Скорость его упала еще боль-
ше.

Кот повернулась спиной к двери и спустилась на самую
нижнюю ступеньку. Правую ногу она поставила ступенькой
выше, готовясь оттолкнуться от двери и атаковать. Пока же



 
 
 

она надежно укрылась в тени, подальше от света перенос-
ной лампы, болтавшейся над столом на тонком витом шну-
ре. Только бы убийца дал ей шанс…

Взвизгнув тормозами, фургон остановился окончательно.
Где бы они ни были, неподалеку непременно окажутся лю-

ди. Люди, которые смогут ей помочь.
Но если она закричит, будет ли слышно снаружи?
Даже если кто-то услышит крик, поспеет ли он вовремя,

или убийца с пистолетом в руке окажется проворнее?
Кроме того, они вполне могли остановиться на обочине,

на площадке для отдыха, где нет ничего, кроме парковки,
нескольких столиков, кабинки туалета и щита, призывающе-
го автотуристов быть осторожнее с огнем. Может быть, убий-
ца притормозил, чтобы воспользоваться общественным туа-
летом или унитазом в своей собственной крошечной ванной
комнате. В этот мертвый час – в три утра – фургон мог ока-
заться на стоянке единственной машиной. В этом случае она
может орать, пока не охрипнет, – все равно на помощь никто
не придет.

Двигатель фургона неожиданно заглох, и наступила тиши-
на. Противная вибрация пола тоже прекратилась, зато Кот
затряслась, как в лихорадке. Она больше не чувствовала се-
бя подавленной, а мышцы живота застонали от напряжения.
Она снова была испугана, потому что очень хотела жить.

Разумеется, Кот предпочла бы, чтобы убийца вышел и
дал ей возможность незаметно ускользнуть, но, если бы он



 
 
 

пошел в собственную туалетную комнату, она готова была
встретить его. Он должен будет пройти совсем рядом с ней.
Так или иначе, но она попробует положить этому конец.

Безумная мысль пронеслась у нее в голове: что будет, ко-
гда она проткнет его ножом? Что потечет из раны – кровь
или мерзкий желтый гной, который появляется, когда разда-
вишь жирного черного жука?

Кот уже не терпелось услышать тяжелые шаги этой своло-
чи, услышать, как прогибается и скрипит под его ногой де-
формированная металлическая половица, однако ничего не
происходило. Вероятно, подумала она, убийца просто вос-
пользовался минутой отдыха и теперь потягивается, разми-
нает затекшие плечи и потирает свою бычью шею, старясь
избавиться от легкой дорожной усталости.

А может быть, он все-таки заметил, как она мелькнула в
зеркале заднего вида, заметил ее бледное лицо, освещенное
болтавшейся над столом переноской, и теперь ползет к ней,
бесшумно покинув водительское сиденье и ловко огибая так
хорошо ему знакомые скрипучие панели пола? Вот он про-
скользнул в отгороженный отсек столовой, вот перегибает-
ся через стену и стреляет прямо туда, где она скрючилась в
темноте, – стреляет ей прямо в лицо…

Кот подняла голову и посмотрела поверх прикрывавшей
ее стенки. Она не решилась подняться слишком высоко, так
что не видела даже висящей над столом лампы – только ее
свет. Ей оставалось только гадать, достаточно ли этого, что-



 
 
 

бы заметить, как он приближается, или убийца выскочит пе-
ред ней, как чертик из табакерки, и откроет огонь.



 
 
 

 
Глава 4

 
Жить ощущениями.
Он уверен, что только так и надо жить…
Сидя за баранкой своего огромного дома на колесах, он

закрыл глаза и потер шею.
Он вовсе не пытался избавиться от боли. Боль пришла к

нему сама и сама уйдет в положенный срок. Он даже гордил-
ся тем, что никогда не принимал тайленол и тому подобную
дрянь. Обезболивающие – для слабаков.

Единственное, чего ему хотелось, – это наслаждаться бо-
лью. И он знал – как. Кончики пальцев ловко нашли самую
болезненную точку слева от третьего шейного позвонка и
нажали. Вскоре боль стала такой сильной, что во мраке под
опущенными веками заплясали беловато-серые кляксы, по-
хожие на далекие вспышки фейерверков в лишенном цвета
мире.

Превосходно.
Боль – это не что иное, как часть жизни. Человек может

обрести удивительное наслаждение в страдании. Но самым
важным является то, что, сам испытав боль, он способен об-
рести удовольствие в страданиях других.

Его рука опустилась двумя позвонками ниже и отыскала
еще более чувствительное место, где под кожей саднило вос-
паленное сухожилие или больной мускул, – чудесную кноп-



 
 
 

ку, залегшую в глубине его собственной плоти, кнопку, на-
давив которую можно добиться того, чтобы боль пронзила и
плечо, и трапециевидную мышцу. Сначала он прикоснулся к
ней с осторожностью, негромко постанывая от наслаждения,
словно трепетный любовник, а потом набросился с неисто-
вой яростью, мял и давил до тех пор, пока сладкая мука не
заставила его со свистом втягивать воздух сквозь стиснутые
зубы.

Жить ощущениями.
Он не надеялся, что будет жить вечно. Время, проведен-

ное и в этом теле, – конечно и оттого драгоценно. Его нельзя
тратить понапрасну.

Разумеется, он не верил ни в переселение душ, ни в ка-
кие другие обещания жизни после смерти, которые направо
и налево раздавали мировые религии, хотя порой его посе-
щало ощущение, будто он находится на пороге грандиозного
открытия. Да он вовсе и не против мысли о том, что его соб-
ственная бессмертная душа, возможно, представляет собой
объективную реальность и что духу его в конце концов пред-
определено величие. И все же, если ему действительно пред-
стоит этот апофеоз после жизни, то лишь благодаря тому,
что он сам подготовит его своими неординарными, смелы-
ми поступками, нисколько не полагаясь на милость Божью.
И если когда-нибудь он станет божеством, то только потому,
что с самого начала предпочел жить как бог, жить без стра-
ха, без сожаления, не признавая никаких границ и пределов



 
 
 

для своих бесконечно обостренных чувств.
Любой человек может почувствовать запах розы и насла-

ждаться им, но он уже давно научился ощущать гибель ее
красоты, давя нежные лепестки в кулаке. Если бы сейчас у
него в руках оказалась роза и если бы ему пришло в голо-
ву жевать ее лепестки, он бы вкусил не только сам цветок,
но и его алый цвет – точно так же, как способен он чувство-
вать маслянистую желтизну купальниц и нежную, с привку-
сом лиловости синеву гиацинтов. Он сумел бы ощутить да-
же след пчелы, которая с гудением вилась над цветком и ка-
рабкалась внутрь его чашечки, следуя извечному инстинкту
опыления; и вкус почвы, на которой взросло это растение;
легкий и горячий поцелуй ветра, который ласкал цветок лет-
ним полднем.

Ему еще ни разу не доводилось встречать никого, кто был
бы способен постичь напряжение, вызванное его обострен-
ным восприятием окружающего мира, его неугомонной, не
стихающей страстью и стремлением познать еще большую
глубину ощущений. Возможно, когда-нибудь – с его помо-
щью – это поймет Ариэль. Пока же она, вне всякого сомне-
ния, еще не готова для подобного озарения.

Последнее нажатие, последнее прикосновение к заветной
кнопке. Боль – как вспышка молнии. Он вздохнул.

С пассажирского сиденья он взял сложенный плащ. Дождь
только накрапывал, но убийце необходимо было прикрыть
свою забрызганную кровью одежду, прежде чем идти внутрь.



 
 
 

Конечно, покидая дом Темплтонов, он мог бы переодеть-
ся во все чистое, но так ему нравилось больше. Ему было
приятно видеть следы крови на брюках и куртке.

Встав с водительского сиденья, он шагнул вглубь машины
и надел плащ. Потом тщательно вымыл руки в раковине, хо-
тя предпочел бы, чтобы и на них остались следы его работы.
Но одежду можно спрятать под плащом, а вот с руками так
не поступишь.

Перчатки он не любил. Носить перчатки значило при-
знать, что он опасается разоблачения, тогда как на самом де-
ле это не так.

Разумеется, его отпечатки пальцев хранятся в компью-
терной картотеке федеральных и местных властей, однако
«пальчики», оставшиеся там, где он потрудился, никогда не
совпадут с теми, что помещены в его личное дело. Полицей-
ские – как и весь остальной мир – просто помешались на
компьютеризации, и большинство дактилоскопических от-
печатков в их электронных архивах хранятся в виде оциф-
рованной информации, обеспечивающей максимально быст-
рый поиск и обработку. Вот только с файлами иметь дело
еще проще, чем со старыми добрыми досье в картонных пап-
ках, – главным образом потому, что все необходимое можно
проделывать на расстоянии и нет никакой нужды вламывать-
ся в секретные архивы и хорошо охраняемые учреждения.
И он умел незаметно, как призрак, просочиться в их умные
компьютеры, чтобы копаться там, не выходя из своего дома



 
 
 

на другом конце страны. Благодаря своим талантам, знаниям
и связям, он смог добраться до этой важной информации и
как следует с ней поработать.

Надеть перчатки – даже хирургические, из тончайшего ла-
текса – означало недопустимо ослабить ощущения, самому
воздвигнуть барьер на пути чувственного опыта. Ему все-
гда нравилось медленно скользить по мягкому золотистому
пушку на женском бедре, останавливаясь, чтобы почувство-
вать, как вырастают под пальцами пупырышки гусиной ко-
жи. Ему нравилось чувствовать, как пышет под ладонями
жар живого тела, и следить за тем, как после смертельной
игры этот жар постепенно сходит на нет. Ему нравилось уби-
вать и чувствовать на голых руках горячее и мокрое.

Отпечатки пальцев, хранящиеся в различных досье под
его именем, на самом деле принадлежат Бернару Петену –
молодому солдату морской пехоты, трагически погибшему
много лет назад во время учений в Кэмп-Пендлтон. А вот
настоящие его отпечатки, которые он оставлял на месте пре-
ступления, – порой нарочито отчетливые, оттиснутые кро-
вью жертвы – нельзя было найти ни в одном электронном
досье ни в ФБР, ни в Департаменте автомобильного транс-
порта, ни где-либо еще.

Закончив с плащом, он поднял воротник и вниматель-
но осмотрел руки. Под тремя ногтями осталась засохшая
кровь, но постороннему взгляду может показаться, что это
земля или солидол. И никто ничего не заподозрит. Только



 
 
 

он один способен почувствовать запах крови сквозь черный
нейлон дождевика и подкладку, ибо остальные люди не обла-
дают столь чувствительным и изощренным обонянием, что-
бы уловить этот легкий аромат. Зато, глядя на черные каем-
ки, оставшиеся под ногтями, он будто наяву сможет услы-
шать пронзительные вопли, раздающиеся в ночной темно-
те, как чудесная музыка, снова вспомнить дом Темплтонов,
вибрирующий всеми стенами, словно концертный зал… Как
жаль, что никто, кроме него и бессловесных, протянувшихся
на долгие мили виноградников, не слышал чарующих стонов
и криков.

Если когда-то его схватят с поличным, полиция сразу
возьмет у него отпечатки пальцев. Его хитрые махинации с
компьютерами откроются, и в конце концов следствию, ве-
роятно, удастся связать его с длинным списком нераскрытых
преступлений. Но он не боялся. Живым его не возьмут, и он
никогда не предстанет перед судом. А какие бы подробности
ни стали известны судьям после его смерти, они только про-
славят его имя.

Его полное имя – Крейбенст Чангдомур Вехс. Из состав-
ляющих его букв можно сложить немало слов, ассоциирую-
щихся с могуществом: БОГ, СТРАХ, ДЕМОН, ГНЕВ, ВРАГ,
ДРАКОН, ГОРН, СЕКС, СМЕГМА, ИСХОД и другие. Есть
среди них и слова с мистическим значением: СОН, КОВЧЕГ,
МУКА, ЧУДО. Иногда последним, что он шептал на ухо сво-
ей жертве, была какая-нибудь коротенькая фраза, составлен-



 
 
 

ная им из того же набора. Больше всего ему нравилась одна:
БОГ В СТРАХЕ!

И все же вопрос об отпечатках пальцев и других уликах
оставался чисто теоретическим, поскольку его – он знал –
никогда не поймают. Ему уже исполнилось тридцать три, и
он давно занимался тем, что ему особенно нравилось, однако
еще ни разу ему не угрожала серьезная опасность.

С собой Вехс взял только пистолет, который обычно хра-
нился в закрытой консоли между водительским и пассажир-
ским сиденьем – мощный «хеклер и кох» модели П-7. Его
тринадцатизарядный магазин он доснарядил раньше; теперь
Вехс только отвинтил глушитель, поскольку сегодняшней
ночью не планировал визитов в другие дома. Кроме того,
сделанные им выстрелы могли повредить перегородки де-
флектора, так что глушитель, возможно, стал теперь не про-
сто неэффективным – испорченное устройство способно бы-
ло существенно снизить точность стрельбы.

Неожиданно ему в голову пришла сладкая греза о том, что
будет, если случится невозможное и отряды полицейского
спецназа настигнут и окружат его как раз тогда, когда он бу-
дет предаваться своей излюбленной игре. Пожалуй, со сво-
ими знаниями и опытом он сумел бы превратить последую-
щую схватку в захватывающее приключение.

Да, если и существует какая-то тайна, которая стоит за
успехом Крея Вехса, то она очень проста. Это – его незыбле-
мая вера в то, что любой поворот судьбы сам по себе не хо-



 
 
 

рош и не плох и что один чувственный опыт по своему содер-
жанию не может качественно отличаться от любого другого.
С этой точки зрения у него не было и нет никаких оснований
мечтать, скажем, о выигрыше в лотерею больше, чем о пере-
стрелке с бойцами спецназа, да и бояться открытой стычки
с представителями закона едва ли стоило меньше, чем при-
за в двадцать миллионов долларов. Субъективная ценность
каждого переживания отнюдь не ограничивалась для Вехса
положительными или отрицательными последствиями, ко-
торые оно способно было оказать на его жизнь. Значение лю-
бого опыта заключалось в том, какие новые силы ему удава-
лось обнаружить в себе и пустить в ход, какие широкие воз-
можности увидеть, в какие первобытные пучины заглянуть
и какие новые ощущения изведать. Напряжение и глубина –
вот ключ ко всем ответам!

Вехс убрал глушитель обратно в консоль между сиденья-
ми.

Пистолет он опустил в правый карман дождевика.
Нет, он не ждал для себя никаких неприятностей. Просто

он никогда и никуда не ходил без оружия. Ни один человек
не мог бы вести себя с такой осторожностью. Кроме того,
случайности на то и случайности, чтобы случаться неожи-
данно.

Вернувшись на сиденье водителя, Вехс вынул ключ из
замка зажигания и проверил ручной тормоз. Потом он от-
крыл дверь и выбрался из кабины наружу.



 
 
 

Все восемь заправочных насосов оказались рассчитанны-
ми на самообслуживание. Его машина стояла у внешней сер-
висной зоны, которых на этой заправочной станции было
две. Чтобы залить бак, Вехсу предстояло пройти в магазин-
чик при станции, заплатить за бензин и назвать номер насо-
са, которым он намерен воспользоваться.

Ночь дышала близкой бурей. Проносящийся где-то высо-
ко над головой ураганный ветер гнал с северо-запада тяже-
лые массы облаков. У самой земли дыхание бури ощуща-
лось заметно слабее, но Вехс слышал, как холодный сквоз-
няк со стоном летит между торчащими, как зубы, бензонасо-
сами, посвистывает у стен его дома-машины и хлопает пола-
ми плаща. Магазин – темно-коричневый «кирпич» под свет-
лой алюминиевой крышей, с заставленными всякой всячи-
ной широкими окнами-витринами  – был выстроен у под-
ножия высокой горы, поросшей могучими хвойными дере-
вьями, и порывистый ветер, проносящийся сквозь их ветви,
негромко пел свою гулкую древнюю одинокую песню. В этот
поздний час на Сто первом шоссе не было никакого движе-
ния. Лишь изредка – трубным воем, звучащим, словно крик
динозавра на заре кайнозойской эры, – проносился по трас-
се грузовик, рассекая упругий воздух упрямо наклоненным
лбом.

У внутренней зоны обслуживания стоял «понтиак» с но-
мерным знаком штата Вашингтон, облитый сверху желтова-
тым светом галогеновых ламп. Если не считать дома на ко-



 
 
 

лесах, это был единственный автомобиль на заправке. На-
клейка на заднем бампере «понтиака» гласила: «ПОПРО-
БУЙ УГНАТЬ, ЕСЛИ ТЫ НЕ ЭЛЕКТРИК». Над крышей
бензозаправки горела красная неоновая вывеска: «ОТКРЫ-
ТО 24 ЧАСА В СУТКИ», которая была хорошо видна с шос-
се, а ее красный огонь очень подходил к звукам, с которы-
ми проносились по шоссе тяжелые грузовики. Багровый от-
блеск упал на руки Вехса, и ему показалось, что он их так
и не отмыл.

Когда Вехс приблизился к входу в магазин, стеклянная
дверь распахнулась ему навстречу, и оттуда вышел мужчина
с большой коробкой картофельных чипсов и упаковкой коки
в руках. Он был круглолиц, розовощек, с длинными баками
и густыми моржовыми усами.

Указав рукой вверх, он заторопился к своей машине, бро-
сив на ходу:

– Кажется, будет гроза.
– Вот и хорошо, – ответил Вехс. Ему всегда нравилась раз-

гулявшаяся стихия, и чем сильнее буря – тем лучше. Он лю-
бил сидеть за рулем в грозу и смотреть, как одна за одной
вспыхивают яркие молнии, как гнутся и скрипят деревья и
шоссе становится скользким, как лед.

Мужчина с моржовыми усами направился к «понтиаку»,
а Вехс вошел в магазин при бензозаправке, гадая, что этот
электрик из Вашингтона делает здесь, на трассе в Северной
Калифорнии, в такой глухой час.



 
 
 

Его всегда восхищало то, как умело жизнь организует ему
короткие встречи с незнакомыми людьми, каждая из кото-
рых несет в себе зародыш трагедии, каждая чревата драмой,
которая может произойти, а может и не состояться. Чело-
век остановился на шоссе, чтобы залить бензин в бак, ку-
пил в лавке кока-колу и картофельные чипсы, столкнулся с
незнакомцем и, отпустив малозначащее замечание о пого-
де, продолжил свой путь. Ему невдомек, что встреченный
им незнакомец мог пойти следом к его машине и вышибить
ему мозги. Кому-то использование пистолета в данной ситу-
ации могло бы показаться рискованным, но, говоря по сове-
сти, опасность была не особенно велика. Кто-кто, а Вехс су-
мел бы провернуть подобное дельце, и никто бы ничего не
заметил, так что в данном случае вопрос о том, останется ли
этот человек жив, либо был исполнен мистического смысла,
либо не имел смысла вообще. Даже сам Вехс порой не мог
разобраться в таких тонкостях.

Одно он знал точно: если бы судьбы не существовало, ее
следовало бы придумать.

Внутри небольшого магазинчика оказалось на удивле-
ние чисто, тепло и светло. Слева от входа расположились
разделенные тремя узкими проходами стеллажи со всякой
всячиной, необходимой в дороге: разнообразными закуска-
ми, самыми простыми медикаментами, журналами, книга-
ми в мягких обложках, почтовыми открытками, сувенира-
ми и брелками для подвешивания к зеркалам заднего вида,



 
 
 

а также отборными консервами, популярными у туристов и
людей, которые, подобно Вехсу, путешествуют в домах на
колесах.

У дальней стены магазина он разглядел высокие холо-
дильные шкафы, битком набитые пивом и легкими спиртны-
ми напитками, а также два морозильника для хранения мо-
роженого. Справа от входной двери высилась стойка-прила-
вок, отделявшая от торгового зала два кассовых аппарата и
стол для канцелярской работы.

За кассой Вехс увидел рыжего парня лет тридцати с
небольшим, с лицом, испещренным крупными веснушками;
на его бледном лбу розовело родимое пятно, схожее по цвету
со свежей лососиной. Это пятно, имевшее около двух дюй-
мов в поперечнике, удивительно напоминало своими очер-
таниями свернувшийся внутри матки зародыш, и Вехс поду-
мал, что это, возможно, тень брата-близнеца, погибшего во
чреве матери на ранней стадии беременности и навеки оста-
вившего свой след на челе удачливого соперника.

Рыжий кассир читал книгу в мягкой обложке. Завидев
Вехса, он поднял голову:

– Что вам угодно?
Глаза у него были серыми, как зола, но проницательными

и чистыми.
– Моя машина у седьмой колонки, – ответил Вехс.
Радиоприемник, настроенный на волну кантри-музыки,

голосом Алана Джексона затянул песню о полуночном



 
 
 

Монтгомери, о ветре, о жалобных стенаниях козодоя, о ле-
дяной тоске и одиночестве и о призраке Хэнка Уильямса.

– Как вы будете платить? – уточнил рыжий.
–  Если я попытаюсь снова воспользоваться кредитной

карточкой, «Бэнк оф Америка» наверняка отрядит пару сво-
их клерков, чтобы переломать мне ноги,  – беззаботно от-
кликнулся Вехс, припечатывая ладонью к прилавку стодол-
ларовую купюру.  – Полная заправка. На мой взгляд, это
должно обойтись долларов в шестьдесят.

Комбинация музыки и слов песни, странное родимое пят-
но и грустные серые глаза кассира наполнили Вехса ожида-
нием. Вот-вот должно было произойти что-то исключитель-
ное.

– Переусердствовали с картой во время рождественских
распродаж? – сочувственно спросил кассир, выбивая чек. –
Как и все мы?

– Пожалуй. Теперь мне, наверное, придется экономить до
следующего Рождества.

Второй продавец сидел на табурете за прилавком чуть
дальше. Он не работал за кассовым аппаратом, а занимал-
ся какой-то бухгалтерией или проверкой инвентарных книг.
Одним словом, бумажной работой.

Вехс только теперь глянул на него прямо, глянул и сразу
понял, что это и есть та самая исключительная вещь, кото-
рую он предчувствовал.

– Вот-вот начнется гроза, – заметил он, прямо и недву-



 
 
 

смысленно обращаясь ко второму продавцу.
Тот оторвался от своих бумаг, разложенных на прилав-

ке. На вид ему можно было дать двадцать с небольшим, и
в его жилах текло по меньшей мере четверть азиатской кро-
ви. Он был не просто красив, а больше чем красив: лицо
смугло-золотистое; волосы черные, как вороново крыло; гла-
за живые, блестящие, словно масло, и глубокие, как колод-
цы. В его внешности Вехсу даже почудилось что-то мягкое,
почти женственное, но не женское.

Азиат непременно понравится Ариэль. Такие, как он, в ее
вкусе.

–  На перевалах может стать так холодно, что выпадет
снег, – отозвался черноволосый красавец. – Если, конечно,
вы держите путь в ту сторону.

У него оказался приятный, почти музыкальный голос, ко-
торый мог бы очаровать Ариэль. Вот уж действительно по-
трясающая штучка.

Останавливая рыжего кассира, который уже начал отсчи-
тывать сдачу, Вехс сказал:

–  Не спешите. Мне еще понадобится запас кукурузных
хлопьев. Я вернусь, как только залью бензин в бак.

Он ушел быстро, боясь, что они почувствуют его возбуж-
дение и насторожатся.

Хотя Вехс пробыл в магазине едва ли пару минут, ночь
показалась ему значительно холоднее, чем когда он только
собирался войти внутрь. Но это только взбодрило его. Нозд-



 
 
 

ри уловили тонкие запахи сосен и елей – даже аромат пих-
товой хвои донесся откуда-то с севера, – и он глубоко вдох-
нул, наполнив легкие сладостным ароматом заросших лесом
гор у себя за спиной, разом почувствовав и свежесть близко-
го дождя, и резкий запах озона, который оставят после себя
еще не выстрелившие тучами молнии, и острый мускусный
страх крошечных зверьков, которые дрожат сейчас в полях
и лесах, предчувствуя приближение бури.

Уверившись, что убийца покинул дом на колесах, Кот
прокралась к кабине, на всякий случай выставив перед со-
бой кухонный нож.

Окна в холле и в столовой были плотно занавешены, и она
не видела, что происходит снаружи, но, посмотрев сквозь
ветровое стекло, Кот поняла, что машина остановилась воз-
ле бензоколонки.

О том, где может быть убийца, она не имела никакого по-
нятия. Водительская дверца захлопнулась за ним едва ли ми-
нуту назад, так что вполне возможно, он еще стоит снаружи
всего в нескольких футах от машины.

Кот долго прислушивалась, но так и не услышала ни скре-
жета отвинчиваемой крышки бензобака, ни лязга вставляе-
мого в горловину наконечника. Впрочем, судя по тому, как
убийца припарковал машину, лючок бензобака в этой моде-
ли дома на колесах располагался с правой стороны, поэтому,
скорее всего, он пошел именно туда.



 
 
 

Как ни боялась Кот предпринимать что-то, не зная точно-
го местонахождения убийцы, еще больше страшила ее пер-
спектива оставаться в этом жутком фургоне. Пригибаясь как
можно ниже, она скользнула на водительское сиденье и огля-
делась. Фары были выключены, приборная доска не свети-
лась, но лампочка в закутке столовой давала достаточно све-
та, чтобы Кот легко было рассмотреть снаружи.

От соседней колонки отъехал «понтиак». Его красные га-
баритные огни быстро растаяли в темноте.

Насколько Кот могла видеть, дом на колесах был един-
ственным транспортным средством, оставшимся на автоза-
правочной станции.

Убийца не оставил в замке зажигания ключей, но сейчас
Кот и не стала бы пытаться угнать тяжелый фургон. Два часа
назад, когда она осталась одна на виноградной плантации и
поблизости не было никого, кто мог бы прийти к ней на по-
мощь, Кот могла бы попытаться сделать это, чтобы вырвать-
ся. Но здесь совсем другое дело. Здесь должны быть люди,
служащие бензоколонки, да к тому же с шоссе в любой мо-
мент могла свернуть какая-нибудь машина.

Она толкнула дверь и болезненно сморщилась, так как
негромкий щелчок замка показался ей оглушительным. За-
тем Кот спрыгнула и, ударившись о землю, упала на четве-
реньки. Кухонный нож выскользнул из ее руки, словно на-
мыленный, и, со звоном упав на асфальт, отскочил куда-то
в сторону.



 
 
 

Уверенная, что привлекла внимание убийцы и что он вот-
вот набросится на нее, Кот поспешно встала на ноги. Снача-
ла она метнулась влево, затем – вправо, потом застыла, вы-
ставив перед собой руки в жалкой попытке защититься. К
счастью, пожирателя пауков нигде не было видно.

Плотно закрыв дверь, она наклонилась и принялась ша-
рить по асфальтощебеночному покрытию в поисках ножа.
Она никак не могла найти его, но тут дверь магазина отво-
рилась (Кот застыла на месте), и оттуда вышел высокий че-
ловек в длинном плаще. Поначалу молодая женщина реши-
ла, что это не может быть убийца, но тут же вспомнила непо-
нятный шорох материи, который слышала незадолго до то-
го, как преступник выбрался из кабины фургона, и сразу все
поняла.

Единственным местом, где она могла спрятаться, были
бензонасосы соседней зоны обслуживания, однако они нахо-
дились в тридцати футах от нее – как раз на полдороге меж-
ду ней и магазином, – и, чтобы достичь их, ей пришлось бы
пересечь довольно широкое открытое пространство. Кроме
того, убийца приближался к тому же островку с другой сто-
роны, и Кот не сомневалась, что он успеет добраться до него
первым. Тогда она окажется у него на виду.

Если она попытается обойти фургон, убийца непременно
ее заметит и начнет спрашивать себя, откуда она взялась. Его
психоз наверняка включает в себя параноический синдром,
и убийца – настороженный и подозрительный – может дога-



 
 
 

даться, что все это время она пряталась в его фургоне. Он
станет преследовать ее. Неумолимо и безжалостно.

И вместо того чтобы бежать, Кот – стоило только ей уви-
деть выходящего из магазина убийцу – плашмя бросилась на
живот. От души надеясь, что светильники ближней зоны об-
служивания помешают преступнику рассмотреть ее движе-
ние, она быстро заползла под машину.

Убийца не крикнул, не ускорил шага. Он ничего не заме-
тил.

Из своего укрытия Кот следила за его приближением. Се-
ро-желтый свет галогенных ламп был настолько ярким, что,
когда убийца подошел совсем близко, она узнала в его чер-
ных кожаных ботинках ту самую пару, которую несколько
часов назад рассматривала почти в упор, спрятавшись под
кроватью в усадьбе Темплтонов.

Поворачивая одну только голову, Кот наблюдала за тем,
как убийца обошел фургон сзади и встал с правой стороны
возле одного из бензонасосов.

Асфальт холодил ее ноги, живот и грудь. Кот чувствова-
ла, как он высасывает тепло ее тела сквозь джинсы и тонкий
хлопчатобумажный свитер. Вскоре она начала дрожать.

Сначала Кот услышала, как убийца снял с насоса шланг с
насадкой, потом открыл люк бензобака и отвинтил крышку.
По ее расчетам, на заправку механического чудища должно
было уйти несколько минут, поэтому она стала готовиться к
тому, чтобы покинуть свое убежище под громкий шум пада-



 
 
 

ющей в бак струи бензина.
Все еще лежа на земле, Кот вдруг увидела свой кухонный

нож. Он лежал на открытом месте, футах в десяти от перед-
него бампера. Желтый свет мерцал на лезвии.

Она уже выбралась из-под фургона, как вдруг услыхала
стук каблуков по асфальту. Снова заглянув под машину, Ко-
тай поняла, что убийца, зафиксировав рычаг подачи на нако-
нечнике шланга, решил пройтись. В панике она забилась об-
ратно под фургон, стараясь, впрочем, действовать как мож-
но тише. Ее задачу облегчал плеск бензина в наполняющем-
ся баке.

Убийца прошел вдоль правого борта к передку машины,
обогнул его и остановился возле водительской дверцы. Но
внутрь не полез. Он стоял совершенно неподвижно и тихо,
словно прислушиваясь. Наконец убийца сделал несколько
шагов к кухонному ножу и, наклонившись, поднял его.

Кот затаила дыхание, хотя ей и казалось невероятным, что
убийца сумеет понять, откуда здесь этот нож. Он никогда не
видел его раньше. Он ни за что не догадается, что этот нож –
из дома Темплтонов. Разумеется, странно было бы найти ку-
хонный нож на подъездной дорожке бензозаправочной стан-
ции, однако разве не мог он выпасть из какой-нибудь маши-
ны, которая побывала здесь раньше?

Держа в руках находку, убийца вернулся к фургону и вска-
рабкался в кабину, оставив водительскую дверцу открытой.

Шаги по стальным плитам пола, раздавшиеся над самой



 
 
 

головой Кот, гремели, как барабаны заклинателей душ. Судя
по звуку, преступник остановился в кухне.

Вехс никогда не был расположен видеть знамения и пред-
вестия везде, куда бы ни падал его взгляд. Даже черный силу-
эт ястреба, промелькнувший в полуночный час на фоне пол-
ной луны, не давал ему предвкушения удачи или предчув-
ствия катастрофы. Черная кошка, перешедшая дорогу; зер-
кало, разбитое как раз в тот момент, когда он в него глядел-
ся; статья в газете о рождении двухголового теленка – все это
нисколько его не волновало. Вехс был убежден, что сам тво-
рит свою судьбу и что подобные запредельные штучки – если
они вообще возможны – являются лишь побочными явлени-
ями, естественными спутниками того, кто действует дерзко
и не боится жить глубоко и напряженно.

И все же, найдя большой кухонный нож, он задумался.
Подобный предмет в его глазах не мог не обладать притяга-
тельностью фетиша и почти магической аурой. Пока он по-
ложил его на крошечный столик в кухонном закутке, где сла-
бый свет аккумуляторной лампы сообщал острой режущей
кромке влажный блеск.

Когда Вехс поднял нож с асфальта, лезвие было холод-
ным, но рукоять показалась ему чуть теплой, словно ее чу-
десным образом согрело предстоящее соприкосновение с его
горячей и крепкой ладонью.

Когда-нибудь он поэкспериментирует с этим, странным



 
 
 

образом утерянным и найденным, клинком и посмотрит, не
случится ли что-либо необычное, если он попробует со вку-
сом, не спеша, расчленить с его помощью кого-то подходя-
щего. Однако для работы, которую он задумал сейчас, этот
нож не годился.

Правый карман плаща весомо оттягивал «хеклер и кох»,
но Вехс чувствовал, что в данной ситуации даже этого может
оказаться недостаточно. Разумеется, бензоколонка не нахо-
дится в «военной зоне» большого города, которую то и де-
ло принимаются делить между собой конкурирующие бан-
ды, однако двое парней за прилавком, несомненно, не на-
столько глупы, чтобы не принять мер предосторожности. Да-
же Беверли-Хиллз и Бель-Эйр, населенные актерами-толсто-
сумами и удалившимися на покой футбольными звездами,
больше не считаются безопасными, особенно по ночам, при-
чем опасность грозит не столько обитателям этих фешене-
бельных районов, сколько тем, кто будет иметь неосторож-
ность забрести туда. Эти обитатели сами могут представлять
нешуточную угрозу. Иными словами, у двух парней за при-
лавком наверняка есть огнестрельное оружие, которым они
умеют пользоваться. Чтобы справиться с ними, ему придет-
ся использовать что-то особенное мощное, обладающее вну-
шительной поражающей силой.

Вехс открыл шкафчик слева от электродуховки. В шка-
фу, в специальных пружинных зажимах, хранилось корот-
коствольное помповое ружье фирмы «Моссберг» двенадца-



 
 
 

того калибра, снабженное пистолетной рукояткой. Бережно
вынув оружие из держателей, Вехс положил его на стол.

Трубчатый магазин дробовика был полностью снаряжен.
Крейбенст Вехс хоть и не принадлежал к Американской ас-
социации автомобилистов, но всегда был готов к любым
неожиданностям, которые могли подстерегать его во время
путешествий.

На полочке в шкафу осталась коробка с патронами для ру-
жья, которая на всякий случай всегда стояла открытой. Вехс
вытащил несколько патронов и положил на столик рядом с
ружьем, хотя и был уверен, что они вряд ли ему понадобят-
ся. После этого он быстро расстегнул плащ, но снимать не
стал. Вынув пистолет из правого наружного кармана и убрав
его во внутренний нагрудный, он опустил туда же запасные
патроны. Вынув из ящика кармана компактный поляроид,
он запихнул его в тот же карман, откуда только что достал
«хеклер и кох», а из бумажника извлек обрезанный по кра-
ям фотоснимок своей Ариэль – единственной и неповтори-
мой – и спрятал его вместе с камерой.

Наконец Вехс взял в руки выкидной нож с семидюймо-
вым лезвием – еще липкий от работы, которую он проделал
в доме Темплтонов, – и вспорол им подкладку левого карма-
на плаща, а лохмотья ткани попросту оборвал. Теперь, если
он забудется и случайно положит в этот карман мелочь, она
непременно высыплется на пол.

Зато эта операция позволила Вехсу спрятать ружье под



 
 
 

плащом, удерживая его левой рукой сквозь дыру в кармане.
Этот прием он считал очень эффективным и был уверен, что
его внешний вид не вызовет никаких подозрений.

На всякий случай Вехс сделал несколько шагов к спальне
и обратно, проверив, сможет ли он свободно двигаться, что-
бы ружье не било его по коленям.

И еще он может положиться на быстроту и грацию, поза-
имствованную у съеденного в доме Темплтонов паука.

Ему все равно, что станет с рыжим сероглазым кассиром,
на лбу которого красуется этакое мерзкое пятно. Что касает-
ся молодого джентльмена азиатской наружности, тут он дол-
жен быть очень осторожен, чтобы не испортить лицо. Ари-
эль можно показывать только первосортные фотографии.

Кот слышала, как убийца возится не то на кухне, не то в
столовой. Под его весом пол слегка поскрипывал.

Оттуда, где он стоял, убийца не мог видеть, что происхо-
дит снаружи, и, положась на удачу, Кот могла бы рискнуть
сделать рывок к свободе.

Но Кот решила оставаться под машиной до тех пор, по-
ка убийца не заправится и не уедет. Только после этого она
сможет без опаски добежать до магазинчика и позвонить в
полицию.

Но ведь убийца нашел кухонный нож, и эта находка заста-
вит его задуматься. Кот не представляла себе, как по ножу
можно догадаться о происшедшем, однако сверхъестествен-



 
 
 

ный страх, который она испытывала, вселил в нее иррацио-
нальную уверенность, что стоит ей остаться под фургоном,
и преступник непременно обнаружит ее. И тогда…

Она выползла из-под дома на колесах и, низко пригибаясь
к земле, бросила взгляд сначала на водительскую дверь, а
потом – на окна. Все окна были плотно зашторены.

Ободренная этим обстоятельством, Кот выпрямилась в
полный рост и, перебежав ко внутренней зоне обслужива-
ния, притаилась в тени между двумя бензонасосами, убийца
все еще оставался в машине.

После неприютной и холодной ночной темноты Кот попа-
ла в помещение магазинчика, освещенное люминесцентны-
ми лампами, где звучала музыка и где сидели за стойкой два
молодых человека. Сначала она хотела сказать им, что нужно
срочно вызвать полицию, однако, бросив взгляд сквозь стек-
лянную дверь, едва успевшую закрыться за ней, Кот увидела,
что убийца выбрался из машины и возвращается в магазин,
хотя навряд ли он успел залить бак полностью.

Он смотрел себе под ноги. Значит, он ее не заметил.
Кот быстро отступила от двери, и двое мужчин выжида-

тельно уставились на нее.
Если она попросит их вызвать полицию, они непременно

спросят, что случилось, а времени на уговоры и объяснения
у нее нет. Даже для простого телефонного звонка нет ни од-
ной лишней минуты.

Вместо этого она сказала: «Пожалуйста, не говорите ему,



 
 
 

что я здесь», – и, прежде чем удивленные служащие успе-
ли отреагировать, шагнула в сторону, углубившись в про-
ход между шестифутовой высоты полками с товарами. Через
несколько шагов она уперлась в стену и, свернув в сторону,
затаилась.

Несколько мгновений спустя она услышала, как дверь рас-
пахнулась и в магазин вошел убийца. Вместе с ним в поме-
щение ворвались недовольные стенания ветра, а потом дверь
снова захлопнулась.

Он сразу заметил, что рыжеволосый кассир и молодой
азиат с глазами блестящими, как ночное море в южных ши-
ротах, смотрят на него как-то не так – словно знают нечто
такое, что знать им нет никакой возможности. Шагнув че-
рез порог магазина, Вехс едва не выхватил ружье и не рас-
стрелял обоих без всяких предисловий, но ему удалось успо-
коить себя. Может быть, он просто неправильно истолковал
выражения их лиц и служащие просто любопытствуют, кто
это свалился им на головы? Их недоумение можно было по-
нять, поскольку Вехс считал себя фигурой во всех отноше-
ниях экстраординарной. Многие люди подспудно ощущали
исходящее от него исключительное могущество и интуитив-
но чувствовали, что он живет более насыщенной и богатой
ощущениями жизнью, чем они. На вечеринках Вехс всегда
пользовался особым вниманием, а женщин к нему так и тя-
нуло, – как и многих мужчин, впрочем. Кроме того, убив ра-



 
 
 

ботников магазина сразу, не перекинувшись с ними ни сло-
вом, он лишит себя прелюдии, форшпиля, который всегда
доставлял ему особенное удовольствие.

Звучавшая по радио песня Алана Джексона давно закон-
чилась, и Вехс, наклонив голову и прислушиваясь к донося-
щемуся из динамиков голосу, с видом знатока произнес:

– Боже, как мне нравится Эммайлоу Харрис! А вам? Най-
дется ли какой-нибудь другой человек, который сумел бы
спеть так, чтобы пробирало до самых печенок?

–  Она действительно хороша,  – сдержанно ответил ры-
жий.

Раньше он вел себя совершенно естественно, теперь же
был внимателен и насторожен.

Азиат промолчал, спрятав свое непроницаемое лицо за
буддийской пагодой, сложенной из «Сникерсов», плиток шо-
колада «Хершис», пачек печенья и прочей дребедени.

– Мне больше всего нравится ее песня о домашнем очаге
и о вечере в семейном кругу, – молвил Вехс.

– Вы в отпуске? – уточнил рыжий.
– Черт побери, приятель, я всегда в отпуске.
– Вы слишком молодо выглядите, чтобы быть на пенсии.
– Я хотел сказать, – поправился Вехс, – что жизнь сама по

себе сплошные каникулы, если правильно на нее взглянуть.
Я охотился, и…

– Где-нибудь поблизости? И на какую же дичь сейчас раз-
решена охота?



 
 
 

Азиатский джентльмен по-прежнему молчал, но Вехс по-
нял, что он внимательно слушает. Не отрывая взгляда от
странного гостя, он взял из коробки сосиску «Тощий Джим»,
содрал с нее целлофан и надкусил.

Никто из двух служащих явно не подозревал, что через
пару минут они оба будут мертвы, и их коровья неспособ-
ность предчувствовать близкую опасность привела Вехса в
состояние, близкое к восторгу. В самом деле, это же просто
смешно! Как полезут на лоб их глаза, когда грянет помповое
ружье!

Вместо того чтобы ответить на вопрос, заданный рыжим
кассиром, Вехс спросил сам:

– Вы охотник?
– Предпочитаю рыбалку, – ответил тот.
– Никогда не интересовался. – Вехс пожал плечами.
– Здорово помогает почувствовать природу, знаете ли…

маленькая лодка на озере, спокойная чистая вода…
Вехс покачал головой:
– Но ведь в их глазах ничего нельзя разглядеть!
– В чьих глазах? – удивленно моргнул рыжий.
– В рыбьих, – пояснил Вехс. – Я хотел сказать, что они –

просто рыбы и у них холодная кровь и невыразительные
стеклянные глаза. Брр, мерзость…

– Ну, я, понятно, тоже никогда не считал их прелестны-
ми созданиями, однако вряд ли найдется что-либо вкуснее
жаркого из собственноручно пойманного лосося или ухи из



 
 
 

форели.
Несколько мгновений Крей Вехс прислушивался к музы-

ке, давая обоим мужчинам возможность полюбоваться им.
Доносящаяся из динамиков мелодия по-настоящему трону-
ла его, и он начал ощущать одиночество дальней ночной до-
роги и тоску любовника, который оказался вдали от родных
мест. Нет, безусловно его нельзя назвать бесчувственным, а
порой он становился просто сентиментальным.

Азиат откусил еще кусок сосиски. Жевал он деликатно, и
его челюстные мышцы едва двигались.

Вехс решил, что отвезет недоеденную сосиску Ариэль,
чтобы она могла приложить свой ротик к тому месту, где
были губы этого японца или корейца. Ощущение интимной
близости с красивым молодым мужчиной, которое она, несо-
мненно, испытает, станет его подарком юной девушке.

– Скорее бы вернуться домой, к моей Ариэль, – вздохнул
он. – Вам нравится это имя? Разве оно не прекрасно?

– Конечно, – согласился рыжий любитель рыбалки. – И
оно ей подходит.

– Это ваша хозяйка? – снова спросил рыжеволосый, его
дружелюбие было уже не таким искренним, как в самом на-
чале, когда Вехс сообщил, что остановился у седьмой за-
правки. Кассиру явно было не по себе, хотя он и пытался это
скрыть. Пожалуй, настала пора слегка пугнуть обоих и по-
смотреть, как они прореагируют. Может быть, хоть один из
них прозреет и начнет понимать, какая беда им грозит?



 
 
 

– Нет, – ответил Вехс. – К чему мне ярмо на шею? Мо-
жет, когда-нибудь потом… Как бы там ни было, Ариэль еще
только шестнадцать, и она еще не до конца созрела.

Работники магазина явно растерялись, не зная что гово-
рить. Шестнадцать лет – это половина того, на сколько вы-
глядит сам Вехс. Шестнадцать лет  – это ребенок. Девоч-
ка-подросток, связь с которой карается законом.

Риск был велик, но тем приятнее пощекотать себе нервы.
Каждую минуту с шоссе к бензоколонке мог подъехать оче-
редной клиент, и с каждой минутой ставки росли.

– Самая прелестная штучка, которую только можно встре-
тить на нашей земле, – заметил Вехс и облизнулся. – Ариэль
то есть…

С этими словами он достал из кармана плаща фотогра-
фию девушки и бросил на прилавок. Оба мужчины невольно
повернулись, чтобы посмотреть.

– Она – настоящий ангел, – продолжил Вехс. – Кожа такой
белизны, что аж дух захватывает. Одного взгляда достаточ-
но, чтобы мошонка загудела, как контрабас.

Рыжий кассир с едва скрываемым отвращением перевел
взгляд на счетчик подачи топлива, расположенный слева от
кассы, и неприязненным тоном сообщил:

– Ваша заправка на шестьдесят баксов только что закон-
чилась.

– Не поймите меня превратно, – пояснил Вехс. – Я ни разу
не тронул ее. Ну, в этом смысле… Она с прошлого года сидит



 
 
 

под замком у меня в подвале, и я могу любоваться ею, когда
захочу. Я жду, пока моя маленькая куколка дозреет и станет
послаще.

Мужчины уставились на него стеклянными рыбьими гла-
зами. Выражение их лиц привело Вехса в состояние, близкое
к экстазу.

Неожиданно он улыбнулся и, расхохотавшись, сказал:
– Ага, здорово я вас поймал?!
Ни одной улыбки в ответ. Рыжий разлепил губы и с тру-

дом процедил:
– Будете брать что-нибудь еще или отсчитать вам сдачу?
Вехс скроил самую искреннюю мину, на какую только был

способен. Кажется, он даже покраснел.
– Послушайте, простите, если я вас обидел. Я, видите ли,

люблю шутки. Не могу удержаться, чтобы кого-нибудь не
разыграть.

– Дело в том, – отчеканил рыжий, – что у меня у самого
шестнадцатилетняя дочь, и я не вижу, что тут смешного.

Но Вехс уже повернулся к азиату.
– Отправляясь на охоту, – стал обстоятельно объяснять

он, – я всегда привожу с собой какой-нибудь трофей в по-
дарок для Ариэль. Ну, как матадор, который получает уши
и хвост убитого им быка. Иногда это просто фотография. Я
думаю, ты ей понравишься.

Говоря это, он поднял свой «моссберг», укутанный пла-
щом, словно черным траурным крепом, перехватил ствол



 
 
 

второй рукой, выстрелом сшиб с табуретки рыжего и одним
рывком дослал в патронник новый патрон.

Азиат… О, как расширились эти миндалевидные глаза!
А какое в них появилось выражение! Ничего подобного не
увидишь в зрачках ни одной рыбы.

Рыжий еще не ударился об пол, а смуглолицый молодой
азиат с невероятно красивыми глазами уже протянул одну
руку под прилавок – за оружием.

– Только попробуй, – прогремел Вехс, – и все твои пули
окажутся у тебя в заднице!

Но азиат все равно выхватил револьвер. Это оказался
«смит и вессон» тридцать восьмого калибра, модель «чифс
спешиал», и Вехс, развернув ствол ружья в его сторону, уда-
рил в упор, прямо в грудь, чтобы не испортить лицо. Азиат
взмыл в воздух, и револьвер вывалился из его руки прежде,
чем он успел нажать на курок.

Рыжеволосый пронзительно закричал.
Вехс открыл дверцу прилавка и прошел за барьер.
Рыжий кассир, отец шестнадцатилетней дочери, скорчил-

ся за стойкой, словно подражая эмбриону, отпечаток кото-
рого пламенел у него на лбу; он обхватил себя руками, как
бы не позволяя телу развалиться на части. По радио Гарт
Брукс запел о раскатах грома над прерией. Кассир плакал и
кричал одновременно, его пронзительные вопли эхом отра-
жались от оконных стекол, а в ушах Вехса все еще звучал
гром выстрелов. К тому же каждую минуту мог появиться



 
 
 

новый клиент. Напряжение стремительно нарастало, и вул-
кан страстей быстро наполнялся кипящей лавой.

Еще одна пуля заставила кассира замолчать.
Азиат лежал без сознания, но его скорая смерть сомнений

не вызывала. К счастью, лицо нисколько не пострадало.
Подобно паломнику, падающему ниц перед ракой со свя-

тыми мощами, Вехс опустился на одно колено как раз в тот
момент, когда изо рта молодого человека вырвался послед-
ний вздох. Раздался звук, похожий на биение крыльев насе-
комого, и Вехс склонился ближе, чтобы поймать последний
выдох и принять его глубоко в себя. Теперь какое-то коли-
чество красоты и грации азиатского юноши перейдет к нему,
переданное от тела к телу вместе с едва уловимым запахом
сосиски «Тощий Джим».

За песней Брукса последовал старый номер в исполнении
Джонни Кэша «Мальчик по имени Сью». Эту песенку Вехс
всегда считал довольно глупой, способной испортить настро-
ение момента. Выключив радио, он перезарядил ружье.

Оглядывая пространство за прилавком, Вехс заметил
несколько расположенных в ряд выключателей. Возле каж-
дого белела маленькая табличка с обозначениями, и Вехс
быстро выключил все наружные огни, в том числе и неоно-
вую вывеску на крыше: «Открыто 24 часа в сутки».

Он погасил и люминесцентные лампы на потолке, но на-
ступившая в магазине темнота не могла даже считаться тем-
нотой. Панели подсветки многочисленных холодильников



 
 
 

горели сквозь матовые стеклянные дверцы призрачным по-
тусторонним светом, на стене сияли зеленым огнем часы, ре-
кламирующие пиво «Курз», а на прилавке осталась гореть
настольная лампа на гибкой подставке, под которой работал
над отчетностью служащий с азиатской наружностью.

Несмотря на это, по углам залегли глубокие черные тени, а
окна-витрины померкли, так что постороннему глазу бензо-
колонка должна показаться неработающей. Теперь нормаль-
ный покупатель вряд ли свернет сюда с шоссе. Разумеет-
ся, заместитель шерифа или дорожный полицейский патруль
могут заинтересоваться, почему закрылась колонка, которая
должна работать всегда. Значит, ему нужно поторопиться и
поскорее покончить с делами, которые еще остались.

Прижимаясь спиной к стене как можно дальше от прилав-
ка, Кот чувствовала себя как в ловушке. Справа ей грозила
густая тень, а слева – свет холодильников. Молодой женщи-
не казалось, что в тишине, наступившей после стрельбы –
особенно когда замолчало радио, – убийца без труда расслы-
шит ее неровное хриплое дыхание. Но как Кот ни старалась,
взять себя в руки она не могла. Разве может перестать дро-
жать кролик, увидевший поблизости тень волка.

Оставалось надеяться, что компрессоры холодильников и
морозильников производят достаточно шума, чтобы ее при-
сутствие осталось незамеченным. От убийцы Кот прикрывал
стеллаж, но она чувствовала, что должна проверить проход



 
 
 

справа и слева, – чувствовала и не могла найти в себе доста-
точно мужества, чтобы решиться на это. В ее воспаленном
мозгу жила сумасшедшая уверенность, что стоит ей только
выглянуть и она лицом к лицу столкнется с пожирателем па-
уков.

Она-то думала, что ничего страшнее, чем обнаружить те-
ла Пола и Сары – а потом и Лауры – уже и быть не может,
однако убийство, происшедшее почти на ее глазах, было сто-
крат хуже. На этот раз она оказалась в одном помещении
с преступником, так близко, что не только слышала крики
умирающих, но и ощущала их физически, как сильные и бо-
лезненные удары в грудь.

Сначала она считала, что преступник намерен ограбить
автозаправочную станцию, но для этого вовсе не обязательно
было приканчивать служащих. Необходимость явно не была
для убийцы чем-то определяющим. Он убил только потому,
что ему нравился сам процесс. Преступника несло, он явно
был «горяч».

Кот почувствовала себя во власти бесконечной ночи.
Звездная машина как будто сломалась, и ночные светила за-
стыли на своих местах. Рассвет завяз в грязи где-то за го-
ризонтом, и с черных небес начал опускаться на все живое
жуткий космический холод.

Яркий луч ударил ей прямо в глаза, и Кот машинально за-
крылась рукой. Только потом она сообразила, что свет доле-
тает до нее с другого конца магазина. Через секунду вспыш-



 
 
 

ка повторилась.

Крейбенст Вехс никогда не был охотником, как он сооб-
щил рыжему. Он был знатоком-антикваром, который соби-
рает коллекцию редких лиц, фиксируя большинство из них
видеокамерой собственной памяти. Впрочем, время от вре-
мени он пользовался и поляроидом. Воспоминания об уви-
денной красоте каждый день скрашивали его мысли и служи-
ли основным материалом для ночных сновидений. Ему ка-
залось, что вспышки встроенной в аппарат лампы не сразу
гаснут в огромных, темных глазах красавца-азиата и что бли-
ки света на некоторое время задерживаются на сетчатке, как
будто дух убитого никак не мог вырваться из холодеющего
тела и метался в плену глазных орбит.

Однажды в Неваде Вехс прикончил несравненной красо-
ты брюнетку, по сравнению с которой Клаудия Шиффер и
Кейт Мосс выглядели как старые курицы. Прежде чем начать
методично разбирать ее на части, он успел сделать шесть
превосходных фотографий. С помощью угроз ему удалось
заставить девушку улыбаться, и ее ослепительная улыбка за-
печатлелась на трех снимках. С этого памятного события
прошло уже больше трех месяцев, и каждые тридцать дней
он съедал по одной фотографии, на которой она улыбалась,
предварительно изрезав бумагу на мелкие кусочки, и каж-
дый раз его охватывало невероятно сильное возбуждение от
сознания того, что он снова и снова уничтожает ее красоту.



 
 
 

Эта очаровательная улыбка продолжала согревать его, даже
попав в желудок; чувствуя внутри себя ее лучистое тепло,
Вехс начинал ощущать себя еще более привлекательным, по-
тому что в него перешла часть обаяния жертвы.

Имени брюнетки он никак не мог вспомнить. Впрочем,
личные имена никогда не имели для него значения.

Жаль только, что ему не известно, как звали азиатского
джентльмена. Зная его имя, Вехсу было бы намного легче
пересказывать Ариэль эпизод в магазине при бензоколонке.

А впрочем…
Он отложил поляроид и, перекатив мертвеца на бок, до-

стал бумажник из его заднего кармана.
Вынув водительские права, он прочел при свете настоль-

ной лампы, что азиатского юношу звали Томас Фудзимото.
Вехс решил, что в разговоре с Ариэль будет называть его

Фудзи. Как гору.
Он убрал водительские права в бумажник и вернул его на

место. Денег убитого он не взял. Не собирался он и трогать
выручку в кассе, за исключением тех сорока долларов, что
причитались ему в качестве сдачи за заправку. Он же не вор
и не грабитель.

Сделав три снимка, Вехс вспомнил про свое обещание,
которое дал Фудзи. Надо показать ему, что он умеет держать
слово. Правда, ничего такого Вехс никогда раньше не делал,
однако в конце концов процедура ему даже понравилась.

Напоследок он решил заняться системой безопасности,



 
 
 

которая записала все, что он тут проделал. Видеокамера бы-
ла смонтирована над входной дверью и направлена на при-
лавок возле кассового аппарата.

Крейбенст Чангдомур Вехс совсем не стремился увидеть
себя в вечерних новостях. Находясь в тюрьме, жить ощуще-
ниями было бы затруднительно.

Дыхание Кот кое-как восстановила, но сердце продолжа-
ло колотиться в груди с такой силой, что заболели глаза, а
шейные артерии пульсировали так, словно по ним пропуска-
ли электрический ток.

Не желая изменять своей первоначальной установке на
движение как залог безопасности, Котай шагнула туда, где
было чуть светлее, и с осторожностью выглянула в проход
между полками. Убийцы не было видно, но она слышала,
как он движется в другом конце магазина и громко шелестит
чем-то, словно крыса в опавшей листве.

Опустившись на четвереньки, Кот проползла еще дальше
и в свете панелей холодильника принялась искать на полках
что-нибудь такое, что могло бы сойти за оружие. Лишившись
ножа, она чувствовала себя вдвойне уязвимой и беспомощ-
ной.

Увы, ножей в продаже не оказалось. Никаких. Ближе всего
были выставлены на всеобщее обозрение новейшие цепоч-
ки для ключей, маникюрные наборы, карманные щетки для
волос, кровоостанавливающие карандаши, пачки увлажняю-



 
 
 

щих салфеток и бумаги для очистки стекол очков, колоды
игральных карт и одноразовые зажигалки.

Кот протянула руку и сняла с полки упакованную в пла-
стик и картон зажигалку. Она еще не знала, как можно ис-
пользовать ее для самозащиты, однако в отсутствие доста-
точно длинного куска острой стали огонь был единственным
оружием, которое она могла себе представить.

Люминесцентные лампы на потолке сонно заморгали и
вспыхнули. Яркий свет заставил Кот оцепенеть.

В панике она бросила взгляд в дальний конец магази-
на. Убийцы по-прежнему не было видно, и только по одной
стене двигалась непропорционально огромная сутулая тень.
Вот она вспухла до невероятных размеров, потом уменьши-
лась и скользнула обратно – совсем как тень мотылька, про-
несшегося рядом с керосиновой лампой.

Вехс включил верхний свет только для того, чтобы повни-
мательнее взглянуть на видеокамеру, укрепленную над вход-
ной дверью.

Разумеется, пленка, на которую записывалось все проис-
ходящее, находится не в камере; это было бы слишком про-
сто, к тому же даже самый тупой грабитель – из тех, что за-
рабатывают себе на жизнь налетами на станции техобслужи-
вания и бензоколонки, – догадался бы взобраться на стул,
чтобы вынуть кассету или уничтожить обличающую его за-
пись каким-либо другим способом. Нет, скорее всего, каме-



 
 
 

ра посылает изображение на видеомагнитофон, спрятанный
где-нибудь в здании.

Судя по всему, видеосистема безопасности была установ-
лена совсем недавно, так как кабель, идущий от камеры, не
был вмурован в стену. Вехсу повезло, – значит, поиски зай-
мут совсем мало времени. Строители даже не догадались
убрать кабель внутрь звукопоглощающего подвесного потол-
ка; прибитый скобами прямо к плитам «Шитрока», он шел
к перегородке в глубине здания, а там исчезал в круглой по-
лудюймовой дыре, ведущей в другую комнату.

А вот и дверь, которая ему нужна. Она была не заперта,
и за ней Вехс обнаружил крошечный офис с единственным
столом, серым металлическим ящиком картотеки, малень-
ким сейфом с цифровым замком и несколькими кабинетны-
ми шкафами.

К счастью, видеомагнитофон не был спрятан в сейфе.
Кабель появлялся из стены и, удерживаемый еще двумя

скобами, скрывался в отверстии, высверленном в боку одно-
го из кабинетных шкафов. Никакой маскировки не было и
в помине.

Отворив верхние створки шкафа, Вехс не нашел того,
что искал, и заглянул в нижний отсек. Там, один на другом,
стояли сразу три видеомагнитофона. На запись был вклю-
чен самый нижний – оттуда доносился характерный шелест
пленки, и горел соответствующий индикатор. Вехс нажал на
«стоп» и, достав кассету, опустил в карман дождевика.



 
 
 

Он решил прокрутить ее Ариэль. Разумеется, качество
бумаги будет не ахти какое, поскольку видеомагнитофон
устаревшей модели явно был не из дорогих, да и изображе-
ние на тысячу раз перезаписанной черно-белой пленке мо-
жет получиться слишком бледным, но его дерзкие и стреми-
тельные действия непременно произведут должное впечат-
ление на его драгоценную девочку.

Заметив на столике телефонный аппарат, Вехс вырвал
шнур, соединявший его с розеткой на стене, а затем разбил
клавиатуру прикладом ружья.

Он знал, что дневная смена служащих появится здесь в
восемь или девять утра, то есть еще через четыре или пять
часов. К этому времени Вехс рассчитывал быть уже доста-
точно далеко, однако он не собирался облегчать им задачу по
вызову полиции. Ведь всегда может произойти что-нибудь
непредвиденное, что задержит его здесь или на шоссе, а раз-
битый телефон может подарить ему еще полчаса отсрочки.

У двери комнаты Вехс обнаружил дощечку с набитыми в
нее гвоздями. На гвоздях висело восемь ключей с бирками.
Вехс внимательно прочел каждую. Несмотря на то что ко-
лонка должна была работать двадцать четыре часа в сутки –
сегодняшние события, разумеется, не в счет, – на дощечке
обнаружился и ключ от входной двери. Сняв его с крючка,
Вехс покинул крошечный офис.

Вернувшись в торговый зал, Вехс погасил люминесцент-
ные лампы на потолке и остался стоять в полутьме, часто ды-



 
 
 

ша через рот и облизывая губы, ощущая на языке едкий за-
пах порохового дыма. Мягкий полумрак нежно прикасался
к его лицу и тыльным сторонам ладоней – ласки теней всегда
казались ему такими же эротичными и возбуждающими, как
и касания дрожащих тонких пальцев.

Тщательно обойдя распростертые на полу тела, Вехс по-
дошел к кассовому аппарату и достал из выдвижного ящи-
ка свои сорок долларов сдачи. «Смит и вессон» юного азиат-
ского джентльмена так и остался лежать в свете настольной
лампы, куда Вехс положил его несколько минут назад. Он не
считал себя способным украсть оружие – точно так же, как
и деньги, которые ему не принадлежали.

Надкушенная сосиска лежала рядом с револьвером. К со-
жалению, пластиковая обертка оказалась содрана, и «Тощий
Джим» был безнадежно испорчен. Впрочем…

Вехс взял с витрины еще одну сосиску, аккуратно откусил
кончик вместе с целлофаном и выдавил мясной столбик из
упаковки. Затем он затолкал надкушенную японцем сосис-
ку в целлофановую кишку и закрутил край. Эту сосиску он
убрал в тот же карман, в котором уже лежала видеокассета
для Ариэль.

Потом он заплатил за выброшенную им сосиску, набрав
сдачу из незапертой кассы.

На прилавке он заметил еще один телефонный аппа-
рат. Выдернув его из розетки, Вехс раздробил клавиатуру
несколькими сильными ударами.



 
 
 

Вот теперь можно сделать покупки – и в путь.

Когда свет над головой погас, Кот почувствовала значи-
тельное облегчение, однако раздавшиеся вслед за этим трес-
кучие удары напугали ее, а наступившая тишина заставила
снова насторожиться.

Она выползла из прохода, тускло освещенного панелью
холодильника, и вернулась в самый темный уголок в конце
ряда полок, сжимая в руке упаковку с одноразовой зажигал-
кой. Пока на потолке горели лампы и можно было не боять-
ся, что свет выдаст ее присутствие, Кот испытала свое жал-
кое оружие и убедилась, что зажигалка работает исправно.

Теперь она стискивала ее в кулаке и тихо молилась, чтобы
убийца как можно скорее закончил то, что он сейчас делает
(ей представлялось, что он как раз обчищает кассу), и – Про-
шу тебя, Боже! – убрался отсюда. Ей совсем не хотелось ока-
заться с ним один на один, имея в активе один только «би-
ковский» баллончик с бутаном. Если, обходя магазин в по-
исках поживы, убийца случайно наткнется на нее, Кот могла
рассчитывать только на внезапность и везение. Она собира-
лась ткнуть ему горящей зажигалкой в глаза или даже под-
жечь волосы, однако всерьез рассчитывать на успех не стои-
ло. Убийца – она уже убедилась в этом – умел двигаться с
невероятным проворством. Наверняка он сумеет выбить за-
жигалку у нее из рук, прежде чем она успеет нанести ему
сколько-нибудь серьезный урон.



 
 
 

Даже если ожог выйдет серьезным, у нее будет всего лишь
несколько секунд, чтобы повернуться и бежать, убийца по-
гонится за ней и настигнет, что с его длинными ногами не
составит труда. В этом случае исход схватки будет зависеть
от того, что пересилит: его сумасшедший гнев или ее безум-
ный страх.

Кот услышала шорох движения, скрип дверцы прилавка,
шаги. От нахлынувшего страха ее чуть не стошнило, но как
только она поняла, что убийца, похоже, уходит, ее радости и
облегчению не было границ.

Неожиданно она осознала, что шаги – вместо того чтобы
удаляться по направлению к входной двери – приближаются
к ней.

Кот сидела на корточках, ни жива ни мертва, прижимаясь
напряженной спиной к торцу длинной полки-стеллажа. Она
никак не могла сообразить, где именно находится преступ-
ник. Идет ли он по первому, ближайшему к дверям, прохо-
ду? Или по центральному, слева от нее?

Нет.
Это был третий проход.
Справа.
Убийца, не торопясь, шагал мимо холодильников. Он еще

не заметил ее и не спешил разделаться с нежелательным сви-
детелем.

Кот поднялась на ноги и, не осмеливаясь выпрямиться в
полный рост, беззвучно отступила влево. Свет от панелей хо-



 
 
 

лодильников, отражаясь от звукопоглощающего потолка, по-
падал и сюда, но почти ничего не освещал. Во всяком слу-
чае, разложенные на полках товары были погружены в бла-
гословенную тьму.

Стараясь наступать только на носки своих мягких крос-
совок, Кот сделала несколько шагов по направлению к вход-
ной двери. Тут ей пришло в голову, что вскрытую упаковку
от зажигалки она оставила на полу у торца стеллажей, там,
где проводила испытания своего оружия. Убийца непремен-
но увидит ее, может быть даже наступит. Возможно, ей по-
везет, и он решит, что в магазине побывал мелкий вориш-
ка, который вынул зажигалку из упаковки, чтобы сподруч-
нее было прятать ее в кармане, а возможно, убийца поймет,
в чем тут дело.

Инстинкт мог служить ему так же хорошо, как он порой
служил Кот. Если рассматривать интуицию как голос Бога,
то вполне вероятно, что другое, менее человеколюбивое бо-
жество может потихоньку нашептывать свои советы манья-
кам и убийцам.

Кот шагнула назад и, низко наклонившись, схватила упа-
ковку от зажигалки. Жесткий пластик хрустнул у нее в ру-
ках, но, к счастью, звук вышел достаточно тихим, и шаги
убийцы полностью его заглушили.

Преступник был уже почти на середине третьего прохо-
да, когда Кот двинулась в противоположную сторону по вто-
рому. Он не торопился, а Котай спешила изо всех сил и по-



 
 
 

этому достигла начала своего прохода гораздо раньше, чем
убийца.

С этой стороны торец стеллажа был не плоским, как в глу-
бине магазина. Какого-то черта здесь оказалась вертящаяся,
как карусель, полка с книгами в бумажных обложках, на ко-
торую Кот едва не натолкнулась, когда огибала ряд. Остано-
вившись в последний момент, она юркнула за полку и при-
таилась.

На полу валялась моментальная фотография, сделанная
поляроидом, на которой крупным планом была запечатлена
удивительно красивая девушка лет шестнадцати-семнадца-
ти – платиновая блондинка с длинными распущенными во-
лосами. Черты ее лица были спокойны, но не расслаблены;
они словно застыли в заученном выражении вежливого вни-
мания, как если бы истинный характер девушки был столь
взрывным, что, дав ему волю, она рисковала прийти к само-
разрушению. Безмятежному выражению лица противоречи-
ли одни только глаза – они были слишком широко откры-
ты, слишком внимательны и болезненно выразительны, – два
зеркала мятущейся, исполненной гнева, отчаяния и страха
души.

Кот поняла, что это та самая фотография, которую убийца
показывал служащим. Ариэль – девушка, которую преступ-
ник держит в своем подвале.

Несмотря на то что внешне Ариэль ничем не походила на
нее, Кот поймала себя на мысли, что смотрит на фотографию



 
 
 

не как на картинку, а как на свое собственное зеркальное от-
ражение. В глазах шестнадцатилетней девушки она разгля-
дела страх сродни тому, что преследовал маленькую Кот на
протяжении всех ее детских лет, узнала свои собственные
отчаяние и одиночество – глубокие, как Северный Ледови-
тый океан.

Шаги убийцы заставили ее снова вернуться к реальности.
Кот поняла, что преступник больше не находится в третьем
проходе, – обойдя стеллаж, он повернул обратно и достиг
середины второго прохода.

Убийца шел совершенно спокойно, даже лениво; шел по
той самой территории, которую Кот только что в спешке по-
кинула.

Какого дьявола ему еще здесь надо? Кот очень хотелось
забрать фотографию Ариэль, но она не осмелилась. Вместо
этого она положила ее на то же место на полу.

Из-за вращающейся полки с книгами она снова отступи-
ла в третий проход – тот самый, который убийца только что
покинул, – и двинулась по нему вглубь магазина, вынужден-
ная прижиматься почти к самому стеллажу, чтобы избежать
света, пробивавшегося сквозь стеклянные дверки холодиль-
ников. В противном случае ее тень легла бы на потолок и
убийца непременно бы ее заметил.

Кот двигалась совершенно бесшумно и потому без труда
различала тяжелые, уверенные шаги, однако, даже когда она
останавливалась, чтобы прислушаться, ей не удавалось опре-



 
 
 

делить, в какую сторону движется преступник. Остановить-
ся совсем Кот не осмеливалась: если бы преступник дошел
до конца и снова свернул в этот же проход, он застал бы ее
практически на открытом месте. Сворачивая налево в конце
рядов, она была наполовину уверена, что ее враг уже давно
изменил направление движения и что она сейчас столкнется
с ним нос к носу.

Но убийцы за углом не оказалось.
Котай снова опустилась на корточки за торцевой опорой

стеллажа – на том же самом месте, откуда начинала свое дви-
жение. Пустую упаковку из-под зажигалки она положила на
пол между ног – туда, откуда подняла ее минуту тому назад.
Прислушавшись, она поняла, что шаги стихли. Ничто не на-
рушало тишины, кроме приглушенного ворчания холодиль-
ников.

Кот опустила большой палец на колесико зажигалки, го-
товясь высечь огонь.

Две пачки крекеров с сыром и орехами, упаковку арахиса
и две плитки шоколада с миндалем Вехс положил в карманы
плаща, где уже находились пистолет, фотоаппарат и видео-
кассета. Стоимость Вехс подсчитал в уме, но, чтобы не тра-
тить времени на поиски мелочи в кассе, округлил сумму до
ближайшего доллара и оставил банкноту на прилавке.

Подобрав с пола фотографию Ариэль, он ненадолго за-
держался, впитывая в себя установившуюся в торговом за-



 
 
 

ле ауру. Ему казалось, что в комнатах, в которых только что
погибли люди, бывает по-особому тихо – совсем как в те-
атре, когда закончилось действо и упал занавес, но еще не
раздались первые нерешительные хлопки, предвестники бу-
ри аплодисментов. Эта удивительная атмосфера, безусловно,
включала ощущение торжества, подчеркнутого триумфаль-
ным присутствием вечности, что как капля холодной воды
дрожала на самом острие тонкой звенящей сосульки. Когда
смолкали крики и пролитая кровь застывала неподвижными
бездонными озерами, Крейбенст Вехс заново переживал со-
деянное, наслаждаясь величием смерти.

В конце концов он покинул помещение магазина, тща-
тельно заперев дверь ключом, который снял со стены в офи-
се.

На углу бензоколонки Вехс заметил платный телефон-ав-
томат. Трубка была соединена с корпусом бронированным
кабелем, так что оторвать ее Вехсу не удалось. Тогда он при-
нялся колотить ею о телефон – пять, десять, двадцать раз, –
пока пластмасса не треснула и ему в руку не вывалился мик-
рофон. Бросив его на асфальт, Вехс раздавил его каблуком,
а изуродованную трубку повесил на рычаг.

Итак, он сделал все, что нужно. Интермедия на бензоко-
лонке принесла Вехсу удовольствие, но была незапланиро-
ванной, и он выбился из расписания. Ему предстоял дол-
гий путь, но Вехс не чувствовал усталости; не зря же вчера,
прежде чем нанести визит Темплтонам, он проспал всю вто-



 
 
 

рую половину дня и проснулся только ближе к вечеру. Но
терять время не стоило. К тому же Вехсу не терпелось скорее
вернуться домой.

Далеко на севере, в самой гуще плотного облачного по-
крова, полыхнула беззвучная молния, за ней – почти без пе-
рерыва – еще одна. Грома еще не слыхать, но туча скоро бу-
дет здесь. Приближение свирепой бури обрадовало Вехса.
Внизу, на грешной земле, где обитали люди и другие мел-
кие твари, свирепые катаклизмы и прочие возмущения дав-
но стали неизменной и самой главной составляющей челове-
ческих отношений, и по причинам, которые Вехс никак не
мог понять, свидетельства того, что и небеса не свободны
от всесокрушающей жестокости, неизменно вселяли в него
уверенность. Он никогда и ничего не боялся, и только вид
безмятежных небес – голубых или чуть подернутых облач-
ностью – каким-то образом будил в нем безотчетную трево-
гу, а в ясные звездные ночи, когда на небосвод высыпали
прохладные чистые звезды, он старался как можно меньше
смотреть вверх. Но сейчас звезд совсем не видно. Над голо-
вой торопились куда-то лишь плотные массы облаков – го-
нимые ледяным ветром, пронизанные жгучими молниями,
готовые пролиться новым потопом.

Вехс торопливо пересек площадку и забрался в кабину
своего мобильного дома. Ему хотелось продолжить свое пу-
тешествие на север, навстречу долгожданной буре, чтобы
увидеть, как гигантские молнии раскалывают небо, как тре-



 
 
 

щат под напором ветра могучие деревья и как дождь низвер-
гается с небес стремительным водопадом.

Скорчившись в темноте за стеллажом, Котай услышала,
как отворилась и захлопнулась входная дверь. Некоторое
время она не верила, что убийца ушел и что ее пытка закон-
чилась. Сдерживая дыхание, она напряженно прислушива-
лась, каждую минуту ожидая, что дверь отворится снова и
тяжелые шаги возвестят о том, что убийца вернулся. Вернул-
ся за ней.

Но вместо этого она услышала, как поворачивается ключ в
замочной скважине и резкий щелчок замка. Только тогда она
осмелилась сделать несколько шагов по среднему проходу,
не забывая при этом низко пригибаться и ступать как мож-
но осторожнее, чтобы, не дай бог, не наделать шума. Что-то
подсказывало ей, что убийца, обладающий сверхъестествен-
но острым слухом, способен услышать ее, даже находясь сна-
ружи.

Оглушительный грохот, от которого, казалось, заходили
ходуном хлипкие стены магазинчика, заставил ее замереть у
самого конца стеллажей. Убийца чем-то стучал, но Кот ни-
как не могла сообразить, в чем тут дело.

Когда стук прекратился так же неожиданно, как и начал-
ся, Кот не без колебаний выпрямилась и, высунувшись из-
за полки, поглядела в первую очередь направо – туда, где на-
ходились стеклянная дверь и широкие окна-витрины, выхо-



 
 
 

дившие на площадку.
Фонари снаружи больше не горели, а колонки обеих зон

обслуживания утопали в густом, словно на дне реки, полу-
мраке.

Она не сразу разглядела убийцу, чей черный плащ сливал-
ся с ночной темнотой. Он стал заметен только тогда, когда
двинулся через площадку к своему мобильному дому.

Даже если бы убийца обернулся, он не смог бы разглядеть
ее в едва освещенном магазине, однако сердце Кот подпрыг-
нуло в груди, когда он сделал шаг вперед, выходя на откры-
тое пространство перед прилавком.

Фотографии Ариэль на полу не было, и Кот очень хоте-
лось верить, что ее не существовало вовсе.

Впрочем, в этот момент и Ариэль, и убийца отошли на
второй план; все мысли Кот занимала судьба двух работни-
ков бензоколонки, которые не выдали ее. Грохот выстрелов
и внезапно оборвавшиеся крики свидетельствовали о том,
что оба они мертвы, но она должна была убедиться. Если бы
хоть одному из них каким-то чудом удалось остаться в жи-
вых, то Кот, вызвав полицию или «скорую помощь», сумела
бы частично отплатить им за услугу.

Кот ничем не смогла помешать кровожадному подонку;
она только пряталась от него, беззвучно моля Бога, чтобы
Он сделал ее невидимой. Тошнота перекатывалась у нее в
желудке, словно ледяные устрицы, но вместе с тем она чув-
ствовала головокружительный восторг, оттого что ухитри-



 
 
 

лась остаться в живых, в то время как от руки маньяка по-
легло столько человек. Это было вполне понятно и прости-
тельно, однако Кот тут же устыдилась своей радости. Если
бы только ей удалось спасти хотя бы одного из служащих…

Она отворила дверцу в прилавке. Скрип несмазанной пет-
ли, казалось, пронзил ее насквозь.

Настольная лампа на прилавке давала кое-какой отсвет.
Оба убитых были здесь, на полу.
– Ах! – невольно вскрикнула Кот и пробормотала уже ти-

ше: – Боже мой!..
Она уже ничем не могла им помочь и поспешно отверну-

лась. Перед глазами все плыло.
Прямо под лампой на прилавке лежал блестящий револь-

вер. Несколько мгновений Кот тупо смотрела на него, ча-
сто-часто моргая, стремясь загнать обратно выступившие
слезы.

Револьвер явно принадлежал кому-то из служащих. Кот
расслышала часть разговора между убийцей и его жертвами
и теперь смутно припоминала резкий выкрик, который мог
быть приказом бросить оружие. И вот оно брошено…

Кот схватила револьвер и сжала рукоятку сразу обеими
руками. Тяжесть оружия немного успокоила ее.

Если убийца вернется, она будет готова встретить его. Кот
больше не чувствовала себя беспомощной и беззащитной хо-
тя бы потому, что она кое-что знала о револьверах и уме-
ла ими пользоваться. Некоторые из друзей ее матери – са-



 
 
 

мые отчаянные или самые безумные, исполненные разруши-
тельной ненависти, те, кого отличала удивительная чистота и
прозрачность взгляда, проявлявшаяся только в двух случа-
ях: чаще всего – после принятия дозы наркотика и изредка –
когда они говорили о своей приверженности идеалам прав-
ды и справедливости, – знали в оружии толк. Когда Кот бы-
ло двенадцать, женщина по имени Дорин и мужчина по име-
ни Керк учили ее стрелять из пистолета на уединенной фер-
ме в Монтане, хотя ее слабая рука еще с трудом удержива-
ла подпрыгивающее при каждом выстреле оружие. С удиви-
тельным терпением работая над ее ошибками, Керк и Дорин
учили ее контролю и говорили, что когда-нибудь она станет
настоящим бойцом и одним из лучших участников их дви-
жения.

Но Кот хотелось научиться стрелять вовсе не затем, что-
бы использовать оружие в интересах того или иного право-
го дела; у нее была вполне определенная цель – уметь защи-
тить себя от некоторых людей из числа «друзей» ее матери,
которые, приняв наркотик, впадали в беспричинную ярость
или начинали смотреть на нее с гнусной похотью в глазах.
Кот была слишком юна, чтобы алкать их внимания, и слиш-
ком уважала себя, чтобы поощрять их желания, ибо благода-
ря собственной мамочке не слишком заблуждалась в отно-
шении того, чтó большинству из них хочется с ней сделать.

Сжимая в руках револьвер убитого служащего, она повер-
нулась и увидела разбитый телефонный аппарат:



 
 
 

– Черт!
Она выбежала из-за прилавка и устремилась к стеклянной

двери.
Фургон все еще стоял на ближнем краю второй зоны об-

служивания. Фары его не горели.
Сначала она не увидела убийцы ни в кабине, ни где-либо

еще. Потом он вышел из-за фургона сзади, его расстегнутый
плащ развевался по ветру, словно большие черные крылья.

До машины было около шестидесяти футов, и Кот не со-
мневалась, что убийца не заметит ее, даже если она подой-
дет к двери вплотную. Он не смотрел в ее сторону, но Кот на
всякий случай на шаг отступила.

Должно быть, он повесил на место заправочный шланг и
завинчивал крышку бензобака. Теперь убийца направлялся
к кабине.

Поначалу Кот собиралась позвонить по телефону в поли-
цию и сообщить, что убийца поехал на север по Сто первому
шоссе, но теперь – пока она доберется до работающего теле-
фонного аппарата, пока дозвонится до полицейского участ-
ка и объяснит, в чем дело, – преступник может получить фо-
ру почти в час. За это время он раз десять успеет свернуть
со Сто первого шоссе на какие-нибудь боковые дороги. Если
ехать по трассе строго на север, то в конце концов можно по-
пасть в Орегон; поворот на восток уведет его в Неваду; мо-
жет он и отклониться на запад – к самому побережью, а там
развернуться в обратном направлении и проехать вдоль ти-



 
 
 

хоокеанского побережья до Сан-Франциско, где в лабиринте
большого города легко затеряться. Чем больше миль убий-
ца преодолеет до того, как полиция успеет разослать ори-
ентировку во все населенные пункты и во все полицейские
участки, тем труднее его будет найти. Очень скоро фургон
может оказаться на территории другого округа или даже дру-
гого штата, а это потребует взаимодействия уже нескольких
полицейских управлений и участков и существенно затруд-
нит поиски.

Подумав обо всем этом, Кот сообразила, что у нее чертов-
ски мало информации, которую она могла бы сообщить ко-
пам. Она так и не рассмотрела, в какой цвет – голубой или са-
латно-зеленый – выкрашен фургон; очень может быть, что и
в тот и в другой, поскольку она видела его только в полутьме
или в серо-желтом свете галогеновых ламп автозаправочной
станции, сильно искажавшем естественные цвета. Кроме то-
го, Кот не могла назвать ни марку фургона, ни его номер.

Убийца уходил.
Действуя неторопливо, совершенно уверенный в том, что

в ближайшее время ему не грозит никакая опасность, он под-
нялся в кабину и захлопнул за собой дверцу.

Он уезжает! Боже мой, он уезжает. Нет, невозможно, неве-
роятно! Нельзя допустить, чтобы он скрылся, так и не запла-
тив за то, что он сделал с Лаурой и со всеми!.. Ведь он может
сделать то же самое еще раз. Еще много раз!.. Боже милости-
вый, помоги мне, дай мне уложить этого мерзкого грязного



 
 
 

сукиного сына, помоги мне прострелить башку этой похот-
ливой свинье!

Кот снова подступила к двери. Ее можно было отпереть
только при помощи ключа, а ключа у нее не было.

Если разбить стекло, он услышит. Даже на расстоянии, да-
же за шумом двигателя.

Стрелять сквозь стекло бесполезно. Ночью, из револьве-
ра, на расстоянии пятидесяти или шестидесяти футов, да
еще эти бензоколонки… У нее нет никаких шансов убить
его. Нужно подобраться вплотную к фургону – так, чтобы
можно было приставить ствол к самому окну.

Но если убийца услышит, как она пробивается сквозь
стеклянную дверь, и увидит ее выходящей из магазина, он
просто не подпустит ее к себе. Хуже того – тогда уже он бу-
дет охотиться за ней. Куда бы она ни двинулась, куда бы ни
скрылась, убийца выследит ее на площадке бензозаправоч-
ной станции, а его дробовик послужит куда лучшим оружи-
ем, чем ее револьвер.

Убийца в фургоне включил фары.
– Нет!
Котай бросилась к калиточке в прилавке, отворила ее рез-

ким толчком и, обогнув распростертые тела, распахнула зад-
нюю дверь. Здесь непременно должен быть второй выход.
Этого требовали и практическая необходимость, и строгие
правила пожарной безопасности.

Дверь открылась в темноту. Насколько Кот могла судить,



 
 
 

здесь не было никаких окон. Очень может быть, что она по-
пала в душевую или в кладовку.

Перешагнув через порог, Кот прикрыла за собой дверь,
чтобы она не пропускала света, и, нашарив слева на стене
выключатель, рискнула зажечь свет.

Она оказалась в крошечной конторе. На письменном сто-
ле валялись обломки разбитого телефона.

Прямо напротив нее была еще одна дверь без каких бы
то ни было признаков замочной скважины. Это наверняка
ванная.

Слева, в задней стене заправочной станции, оказалась ме-
таллическая дверь с двумя мощными засовами. Кот налегла
на рукоятки, отодвинула их, отворила тяжелую створку, и в
офис сразу ворвался порыв холодного ветра.

Позади здания лежала двадцатифутовая асфальтирован-
ная площадка, за которой круто уходил вверх поросший де-
ревьями склон холма. Фонарь над дверью, защищенный про-
волочной сеткой, горел, и в его свете Кот увидела два легко-
вых автомобиля, несомненно принадлежавших убитым слу-
жащим.

Проклиная убийцу, Кот побежала направо, к обществен-
ному туалету, чтобы обогнуть здание по самому короткому
пути. За всю свою жизнь она не причинила вреда ни одному
человеческому существу, но сейчас готова была убить. Мало
того, Кот была уверена, что сделает это без колебаний и без
снисхождения, сделает из одного лишь чувства мести, пото-



 
 
 

му что он заставил ее стать такой. Это он довел Кот до то-
го, что все ее чувства угасли, оставив только слепую, звери-
ную ярость, а хуже всего было то, что сейчас это было плю-
сом, особенно по сравнению с беспомощностью и страхом,
от которых она страдала так долго. Кот буквально наслажда-
лась восхитительным ощущением собственной яростной си-
лы, наполнявшей ее под пение крови, которая неслась в жи-
лах, все ускоряя свой бег. В других обстоятельствах обуяв-
шая ее жажда убийства непременно бы вызвала в Кот силь-
нейшее отвращение, но в эти мгновения она только радова-
лась этому, зная, что ее радость возрастет, когда она порав-
няется с домом на колесах и через боковое стекло всадит в
убийцу первую пулю. После этого она распахнет дверцу и,
пока он будет истекать кровью, выстрелит в него еще раз, а
потом вытащит наружу, бросит на асфальт и будет стрелять
в него до тех пор, пока он навсегда не утратит способность
ходить на охоту.

Кот обогнула второй угол здания и оказалась перед фаса-
дом автозаправочной станции.

Фургон отъезжал от бензоколонки.
Котай погналась за ним. Она бежала так, как не бегала

никогда в жизни, и упругий встречный ветер высекал слезы
из ее глаз, а мягкие подошвы туфель звонко шлепали по ас-
фальтовому покрытию.

«Милый Боже, дай мне догнать его! – молилась она, хотя
раньше просила только об одном: – Господь милосердный,



 
 
 

дай мне убежать от него!
Милый Боже, помоги мне убить его! – мысленно кричала

она, хотя раньше умоляла: – Боже милосердный, не позволь
ему убить меня!»

Фургон стал набирать скорость. Он уже вырулил из зоны
обслуживания и теперь катился по недлинной подъездной
дорожке, которая вела обратно на шоссе.

Нет, так она никогда его не догонит.
Фургон удалялся.
Кот остановилась, широко расставив чуть согнутые ноги.

Револьвер она держала в правой руке; теперь рука ее плавно
поднялась. Кот подхватила ее второй рукой и зафиксировала
локти в классической стрелковой стойке.

«Каждая приличная девушка должна уметь стрелять на
случай, если начнется революция».

Ее сердце уже не стучало, оно рвалось из груди, захлебы-
ваясь кровью, и каждое его судорожное сокращение застав-
ляло ее руки чувствительно вздрагивать, так что Кот не мог-
ла даже удержать револьвер на цели. Да и фургон успел отъ-
ехать слишком далеко. Если она выстрелит сейчас, то про-
махнется как минимум на несколько ярдов. Даже если ей по-
везет и она сумеет влепить пулю в заднюю стенку, водитель
почти наверняка не пострадает. Он был уже вне досягаемо-
сти, он уходил, и Кот бессильна была ему помешать.

Кот поняла, что все кончено. Можно было отправляться
на поиски работающего таксофона, чтобы позвонить в мест-



 
 
 

ную полицию и попытаться максимально сократить выиг-
рыш во времени, однако здесь и сейчас она уже больше ни-
чего не в состоянии сделать.

Но ее личная война еще не подошла к концу, – Кот знала
это, как бы ей ни хотелось обратного. Она все еще помнила
имя, которое преступник произнес вслух, прежде чем рас-
правиться со служащими.

«Ариэль.
Ей шестнадцать. Самая восхитительная штучка, которую

только можно найти на нашей грешной земле. Чистый ангел.
Фарфоровая кожа. Как посмотришь, аж дух захватывает. Я
запер ее в подвале на год-другой. И ни разу не тронул – в
этом смысле. Жду, пока она созреет и станет чуть-чуть по-
слаще».

И тут же услужливая память Кот явила ей мельком уви-
денную фотографию платиновой блондинки, явила во всех
подробностях, словно Котай все еще продолжала держать
снимок в руке. О, это выражение безмятежного спокойствия
на лице, удерживаемое с таким явным напряжением воли, и
эти глаза, в которых кипят отчаяние и боль!

Еще когда Кот прислушивалась к разговору между убий-
цей и служащими бензоколонки, она чувствовала, что он не
просто ведет свою игру – он говорит правду. Эта сволочь на-
меренно приоткрыл перед ними свой самый главный секрет
и признался в своих извращенных преступлениях, получая
от своих откровений явное удовольствие, ибо не сомневал-



 
 
 

ся, что служащие бензоколонки унесут эту тайну в могилу
и никогда никому не смогут о ней рассказать. Даже если бы
она не видела фотографии, сомнений быть не могло.

Ариэль. Воздушное, легкое имя, которое очень ей шло, –
и эти глаза, наполненные страданием…

Сосредоточившись на сохранении собственной жизни,
Кот не думала о плененной девушке. Найдя револьвер, она
мгновенно убедила себя, что единственное, чего ей хочет-
ся, – это нашпиговать свинцом чудовище в человеческом об-
лике, продырявить ему шкуру, выпустить всю кровь и выши-
бить мозги, ибо Кот еще не была готова посмотреть правде
в глаза. Правда же заключалась в том, что она все равно не
осмелилась бы прикончить это отродье, потому что в этом
случае терялись все нити, ведущие к Ариэль. Ее могли нико-
гда не найти или найти слишком поздно – через много дней
после того, как она бы умерла в своей бетонной темнице от
голода и жажды. Мерзавец наверняка запер девушку в под-
вале собственного дома, который в конце концов можно бы-
ло бы отыскать, установив личность убийцы, но с другой сто-
роны, что мешает ему оборудовать для нее тюрьму в таком
месте, на которое мог бы вывести полицию только он один?
Кот и преследовала-то убийцу лишь для того, чтобы обез-
движить, чтобы лишить его способности защищаться и дать
копам возможность выпытать у него, где находится тот под-
вал, в котором он запер Ариэль. Если бы она сумела нагнать
дом на колесах, то распахнула бы дверь и на бегу выстрелила



 
 
 

подонку в ногу, чтобы он не смог вести машину. Просто по-
началу ей пришлось скрывать эту правду от себя самой, по-
тому что пытаться ранить убийцу было гораздо рискованнее,
чем выстрелить ему в голову через окно. Кроме того, если
бы Кот полностью осознавала, что именно она должна сде-
лать, у нее просто-напросто не хватило бы мужества бежать
за фургоном так быстро.

Впрочем, она все равно опоздала.
Фургон с двумя трупами на борту и с водителем, у кото-

рого могло быть десять миллионов имен, медленно удалялся
по подъездной дорожке в направлении Сто первого шоссе.
Настоящий «ад на колесах»…

Где-то у этого подонка есть дом, а под домом – подвал, в
котором вот уже год томится шестнадцатилетняя девушка по
имени Ариэль. Она еще жива и невинна, но ни то ни другое
не продлится долго.

– Она существует… – шепнула Кот ветру.
Задние огни фургона мрачно рдели в ночной тьме, про-

должая удаляться.
Котай отчаянно завертела головой, оглядываясь вокруг,

но сельский ландшафт был безлюдным и пустынным. Нигде
поблизости не светились окна домов; со всех сторон ее об-
ступали только деревья и холодный ветреный мрак. Лишь
далеко на севере – за гребнями двух холмов – горел какой-то
огонь, но Кот никак не могла понять, что это такое, да и пеш-
ком она не скоро бы туда добралась.



 
 
 

На шоссе появился грузовик. Он двигался с юга и, осле-
пив Котай светом фар, промчался мимо темной бензоколон-
ки, не свернув, чтобы заправиться, и даже не притормозив.
С низким протяжным ревом он исчез вдали, а водитель его
даже не заподозрил о существовании Кот.

Неуклюже покачиваясь, фургон вырулил на шоссе.
Всхлипывая от бессильного гнева, от разочарования, от

страха за девушку, которой она даже не знала, и от осознания
своей грядущей вины, которая непременно настигнет ее, ес-
ли Ариэль умрет, Кот развернулась спиной к шоссе и быстро
зашагала мимо бензиновых колонок туда, откуда она выбе-
жала на площадку.

За все ее детские годы ни один человек ни разу не протя-
нул ей руку помощи. Никто не обращал внимания ни на ее
трудности, ни на ее беспомощность и страх.

Теперь, когда Кот думала о моментальном снимке Ари-
эль, он напоминал ей голограмму, изменяющуюся всякий
раз, когда посмотришь на нее под другим углом. Иногда на
фотографии было лицо девушки, иногда – ее собственное.

На бегу Котай молилась только о том, чтобы ей не при-
шлось снова возвращаться в торговый зал и обыскивать тела.

Вдалеке сверкнула молния, а гром прогрохотал, как топот
каблуков по железным ступеням лестницы, ведущей куда-то
в глубокое, гулкое подземелье. Черные деревья на склоне
холма шумно вздохнули под порывом налетевшего ветра.

Первой машиной был белый «шевроле», выпущенный лет



 
 
 

десять назад. Дверца оказалась не заперта.
Когда Кот забралась на водительское сиденье, изношен-

ные пружины жалобно застонали, а под ногой зашелестела
брошенная обертка от конфеты или от чего-то подобного.
Салон насквозь пропах застарелым табачным дымом.

Ключей от замка зажигания на месте не оказалось, как не
было их нигде – ни за противосолнечным козырьком, ни под
сиденьем.

Второй машиной была «хонда», гораздо более новая, чем
белый «шеви». Внутри пахло лимонным освежителем воз-
духа, а ключи лежали в неглубоком лотке на панели управ-
ления.

Кот положила револьвер на пассажирское сиденье – по-
ближе к себе, чтобы до него легко было дотянуться, хотя по-
началу ей очень не хотелось выпускать оружие из рук. Даже
став взрослой, она всегда старалась вести себя предусмотри-
тельно и осторожно и никогда не лезла на рожон. Оружия
она не брала в руки с шестнадцати лет, с тех пор как ушла от
матери, однако просто не могла себе представить, как это вы-
пустить револьвер из рук сейчас и как будет жить без оружия
дальше. Иными словами, за последние несколько часов она
сильно изменилась, но произошедшая перемена не слишком
обрадовала Кот.

Двигатель запустился с полоборота, покрышки взвизгну-
ли, оставив на асфальте черный дымящийся след, «хонда»
рванула с места и, обогнув здание автозаправочной станции,



 
 
 

метеором промчалась по зонам обслуживания, чудом не за-
дев ни одной бензоколонки.

Ведущая на шоссе дорожка была пуста. Фургон убийцы
уже успел скрыться из вида.

К счастью, в районе бензозаправки Сто первое шоссе
представляло собой четыре полосы движения, разделенные
посередине бетонным барьером, так что на юг повернуть бы-
ло нельзя. Значит, убийца направился дальше на север. За
тот отрезок времени, что Кот бегала за машиной, далеко он
уйти не мог.

Кот устремилась в погоню.



 
 
 

 
Глава 5

 
В четыре часа утра движение на дорогах почти совсем за-

мирало, и свет фар редких встречных машин тихонько шеве-
лил тонкие волоски на ушах Вехса. Это был очень приятный
звук, совершенно отличный от рева двигателей и тоненько-
го – спасибо Доплеру10 – воя покрышек по асфальту.

Продолжая вести машину одной рукой, он съел одну из
плиток «Хершис». Шелковистый вкус тающего во рту шо-
колада напомнил ему мелодии Анжело Бадаламенти, а му-
зыка в свою очередь вызвала в памяти восковые лепестки
пурпурного аронника, имеющие форму сердца. Возникший
перед глазами образ тропического растения неожиданно за-
ставил Вехса ощутить на языке прохладный вкус хрустящих
корнишонов, который на несколько секунд полностью пере-
бил съеденный шоколад.

Прислушиваясь к негромкому бормотанию надвигающе-
гося света и наслаждаясь свободными ассоциациями, кото-
рые возбуждали в нем память о недавнем чувственном опы-
те, Вехс ощущал себя совершенно счастливым. Он на са-
мом деле воспринимал жизнь гораздо сильнее и глубже, чем
все остальные. Он – единственный в своем роде. Его разум

10 Эффект Доплера – изменение длины волны (или частоты), наблюдаемое при
движении источника волн относительно их приемника. Характерен для любых
волн (свет, звук и т. д.).



 
 
 

свободен от глупостей и фальшивых эмоций, он способен
понимать многое из того, что недоступно другим. Он вос-
принимает истинную природу вещей такой, какова она есть;
представляет себе, в чем состоит смысл бытия, и видит ис-
тину, сокрытую Большой Ложью. Благодаря этим своим ка-
чествам, Вехс свободен, а свобода в свою очередь дарит ему
счастье.

Истинная природа мира – это ощущения. Мы все блуж-
даем в океане сенсорных раздражителей; со всех сторон нас
окружают движение, цвет, текстура, форма, тепло, холод,
естественные симфонии звуков, бесчисленные оттенки раз-
нообразнейших запахов и вкусовых ощущений, перечислить
которые не в силах ни один человек. Все живое когда-нибудь
умирает, и только ощущения вечны. Исчезают под песком
великие города, ржавчина гложет металл, ветер точит ска-
лу. За миллиарды лет изменяют свои очертания континенты,
пропадают бесследно целые горные системы и пересыхают
океаны. Сама планета может испариться, когда солнце взо-
рвется в ослепительной вспышке, но даже в пустоте открыто-
го космоса, даже в безвоздушных пространствах между пла-
нетными системами, являющихся непреодолимым препят-
ствием для звука, будут всегда существовать свет и тьма, хо-
лод, движение и форма – постоянные декорации жуткой па-
норамы вечности.

Единственный смысл существования заключается в том,
чтобы открыть себя для ощущений и чувств, беспрепят-



 
 
 

ственно утоляя любой сенсорный голод, который только по-
явится. Крейбенст Вехс лучше других знал, что таких ка-
тегорий, как хорошее или плохое ощущение, не существу-
ет; ощущение либо есть, либо его нет, и оттого любой чув-
ственный опыт следует рассматривать как дар. Хорошее и
плохое – это всего лишь человеческие оценки того или ино-
го нейтрального раздражителя, и потому все накопленные
людьми ценности, как позитивные, так и негативные, столь
же недолговечны  – и столь же бессмысленны,  – как и са-
ми человеческие существа. Сам Вехс давно научился насла-
ждаться терпкой горечью полыни точно так же, как и сладо-
стью спелого плода, и если он иногда жует аспирин, то во-
все не для того, чтобы избавиться от головной боли, а чтобы
оживить в памяти несравненный вкус лекарственного препа-
рата. Он не боится порезаться, потому что боль доставляет
ему радость, и он приветствует ее, ибо для него она просто
иная форма наслаждения. Даже вкус собственной крови все-
гда интриговал Вехса.

Нет, мистер Вехс доподлинно не знает, существует ли в
природе такая особая нематериальная субстанция, как бес-
смертная душа, однако он непоколебимо уверен в одном: ес-
ли душа существует, то мы не рождаемся с нею, подобно то-
му как являемся на свет с ушами или глазами. По его про-
свещенному мнению, душа – если она есть – вырастает в на-
ших телах точно так же, как понемногу растут коралловые
рифы, складываясь из миллионов и миллиардов известковых



 
 
 

скелетиков морских полипов. Мы сами выращиваем в себе
риф души, но его основой служат не трупы микроскопиче-
ских животных, а все те ощущения, которые мы испытыва-
ем в течение всей жизни. Лично Вехс считал, что если ко-
му-то хочется обладать могущественной и грозной душой –
или какой-либо душой вообще, – то этот человек ни в коем
случае не должен отворачиваться ни от каких переживаний
или ощущений. Даже наоборот, этому человеку необходимо
с головой уйти в бездонный океан сенсорных стимулов (А
что такое наш мир, если не гигантский котел, в котором бур-
лят самые разные возможности и ощущения?) и черпать из
него чувственный опыт, черпать все подряд, не пытаясь оце-
нивать, что хорошо, а что плохо, что правильно, а что нет, –
черпать без страха и с полной самоотдачей. И если его, Вех-
са, умопостроения верны, то он взрастил в себе самую со-
вершенную, самую сложную – если не сказать затейливую –
и самую значительную душу из всех существующих на дан-
ном этапе бытия.

Большая Ложь, по его понятиям, заключается в утвержде-
нии, что такие вещи, как «любовь», «вина» и «ненависть»,
существуют в действительности. Но если посадить мистера
Вехса в одну комнату с каким-нибудь священником и пока-
зать им карандаш, то оба они совершенно одинаково опишут
его размер, форму и цвет. Если завязать им глаза и поднести
к носу корицу, оба они опознают ее по запаху. А стоит пока-
зать им мать, обнимающую свое дитя, и священник узрит пе-



 
 
 

ред собой любовь, в то время как для Вехса это будет просто
женщина, которая наслаждается ощущениями, подаренны-
ми ей присутствием ребенка, – запахом его маленького тель-
ца, гладкостью шелковистой розовой кожи, бесспорной ми-
ловидностью округлого невинного личика, музыкальностью
его смеха и другими. При этом он уверен, что наиболее глу-
бокое удовлетворение принесут женщине очевидная беспо-
мощность крошечного существа и его полная зависимость
от нее.

Главным недостатком человека является наличие разума,
который заставляет большинство индивидуумов считать се-
бя чем-то большим, чем они есть на самом деле. По мнению
Вехса, все мужчины и все женщины по природе своей просто
животные, правда довольно сообразительные, этого у них не
отнимешь, но все-таки животные. А еще – и это будет го-
раздо точнее – их можно сравнить с рептилиями, которые
произошли от перворыбы с ногами вместо плавников, дога-
давшейся выползти на берег силурийского океана. Вехс зна-
ет, что люди сформировались благодаря сенсорным раздра-
жителям, которые до сих пор управляют их поведением, од-
нако признать примат физических ощущений над чувства-
ми и разумом они не способны. Рептильное сознание, кото-
рое время от времени просыпается в людях, пугает их, ибо
оно алчет, стремится к тому, что ближе его природе, и чело-
век пытается обуздать свои инстинкты при помощи лживых
условностей, к коим как раз и относятся любовь, вина, нена-



 
 
 

висть, мужество, верность и честь.
Такова философская концепция мистера Крейбенста Вех-

са. И, исходя из нее, он слился со своей первобытной при-
родой, которая стремится только к одному – познать небы-
валые и самые сильные ощущения. Подобную философию
отличают бесконечная функциональность и рационализм, а
главное – она не требует от своего адепта ни поддержки си-
стемы черно-белых ценностей, которой так привержены по-
следователи всевозможных религий, ни принятия в качестве
модели поведения противоречивой ситуационной этики, в
высшей степени характерной как для современных атеистов,
так и для тех, чьей религией стала политика.

Жизнь существует. Вехс живет. Вот как можно кратко
сформулировать все его умопостроения.

Продолжая двигаться дальше на север по Сто первому
шоссе, Вехс прикончил и вторую плитку шоколада, размыш-
ляя о том, много ли сходства у тающего во рту лакомства и
сворачивающейся крови. Он неоднократно задумывался об
этом и раньше, но теперь эта мысль снова навестила его.

Он припомнил покойную тишину кровавой лужи, кото-
рая успела собраться в душевой кабинке под телом миссис
Темплтон, прежде чем он нарушил это безмятежное спокой-
ствие, пустив холодную воду.

Воспоминание о том, с каким гулом упали первые круп-
ные капли воды, заставило его представить прохладу дождя,
что копился в кучевых облаках на севере, но никак не мог



 
 
 

пролиться на землю.
Потом он увидел неяркую молнию, промелькнувшую на

антрацитовом фоне грозовых туч, и почувствовал ее вкус –
свежий вкус озона.

Гром, мягко раскатившийся над шоссе, тоже вызвал в
его мозгу свою особую ассоциацию – глаза японца Фудзи за
мгновение до выстрела, открывающиеся все шире, шире и
шире.

Даже в безвоздушной мертвой пустоте между галактика-
ми существуют свет и тьма, форма и цвет, движение и боль…

Шоссе пошло в гору, и деревья подступили к самым обо-
чинам. На повороте фары «хонды» скользнули по склонам
близких холмов, и Кот успела разобрать, что они густо по-
росли неохватными соснами и елями. Вскоре должны были
начаться рощи калифорнийского мамонтового дерева 11.

Она гнала машину, не снимая ноги с педали акселерато-
ра. На памяти Кот это был, пожалуй, единственный случай,
когда она позволила себе превысить установленный предел
скорости. Ни разу ее не привлекали к ответственности за на-
рушение правил дорожного движения, но если бы сейчас ее
остановил полицейский патруль, она была бы только рада.

Незапятнанная водительская репутация Кот проистекала
из склонности к умеренности во всем, включая скорость,

11 Мамонтовое дерево – разновидность секвойи гигантской, обладает ценной
древесиной красноватого цвета.



 
 
 

с какой она обычно водила машину. Наблюдая аварии и
несчастные случаи, которые время от времени происходили
с другими, Кот поняла, что для того, чтобы сохранить жизнь,
важно не переходить некие границы и во всем придержи-
ваться золотой середины. И в этом не было ничего удиви-
тельного, поскольку целью ее жизни было именно выжива-
ние – совсем как для монашенки целью существования слу-
жила вера, а власть являлась путеводной звездой политика.
Котай редко выпивала больше одного стакана вина, никогда
не пробовала наркотиков, не занималась никакими видами
спорта, которые могли быть связаны с риском, в еде избегала
жиров, сахара и соли, никогда не оказывалась вблизи мест,
пользующихся дурной репутацией, не высказывалась катего-
рично и, иными словами, – благоразумно не выделялась из
общей массы, сосредоточив все свое внимание на том, чтобы
не лезть на рожон, обойти стороной, притаиться и выжить.

И вот теперь, несмотря на то что все шансы были про-
тив нее, Кот благополучно пережила события последних
нескольких часов. Убийца даже не подозревал о ее существо-
вании. Она добилась своего и снова могла чувствовать себя
свободной как ветер. Для нее все закончилось, и самым ум-
ным, самым рациональным, самым котайским решением в
подобной ситуации было бы оставить все как есть, дать воз-
можность убийце ехать своей дорогой, а самой свернуть на
обочину, остановиться и отдаться во власть нервной дрожи,
подавлять которую ей стоило больших усилий. Слава богу,



 
 
 

она вышла из этой переделки невредимой.
И, продолжая давить на газ, Кот спорила сама с собой,

пытаясь разрушить свое прежнее убеждение и доказать се-
бе, что никакой юной девушки, запертой в подвале, девушки
с ангельским лицом и небесно-голубым именем Ариэль, не
существует в природе. Фотография могла быть сделана с той,
кого преступник давно убил, а вся история о том, что Ари-
эль, словно сказочная принцесса, томится в сыром и мрач-
ном подземелье, могла оказаться плодом извращенной фан-
тазии пожирателя пауков, психотической версией известной
сказки братьев Гримм о заточенной в темнице Рапунцель.

«Лгунишка», – сказала Кот самой себе.
Девочка на фотографии была жива и действительно то-

милась в каком-то подвале. Ариэль не могла быть плодом
фантазии. Ну конечно же нет, потому что она – Котай – су-
ществовала, а они с Ариэль были одним целым, ибо стра-
дания объединяют всех девушек, которым грозит насилие и
смерть.

И Кот продолжала гнать вперед, не снимая ноги с аксе-
лератора. «Хонда» легко взлетела на гребень холма, за ко-
торым, на длинном пологом спуске, замаячил видавший ви-
ды дом на колесах, опережавший ее на каких-нибудь пятьсот
футов. Кот почувствовала, как дыхание сперло в груди.

– Господи Иисусе!.. – вот и все, что удалось ей сказать.
Она нагоняла убийцу, но слишком быстро. Пришлось пе-

рестать давить на газ и уменьшить скорость.



 
 
 

Когда дистанция между машинами сократилась до двух-
сот футов, их скорости уравнялись, но Кот притормози-
ла еще, надеясь, что убийца не заметил ее первоначальной
спешки.

Фургон шел со скоростью пятьдесят  – пятьдесят пять
миль в час, что было довольно благоразумно на таком шоссе,
поскольку полосы для движения стали ýже, а разделитель-
ный бордюр посередине исчез. Кот рассчитывала, что в этих
условиях убийца не будет ожидать, что она непременно пой-
дет на обгон, и ничего не заподозрит, если она и дальше бу-
дет держаться позади него; в конце концов, в этот сонный час
далеко не каждый калифорнийский водитель спешит, сло-
мя голову, сам не зная куда и проявляя при этом самоубий-
ственную беспечность и лихость.

Снизив скорость, Кот получила некоторую передышку. Ей
больше не нужно было отдавать всю себя управлению беше-
но мчащейся машиной, и она воспользовалась этим, чтобы
бегло осмотреть салон в поисках сотового телефона. Разу-
меется, шансы на то, что ночной дежурный с бензоколонки
обзавелся переносным радиотелефоном, были невелики, од-
нако с другой стороны, подобные игрушки были уже почти
у половины водителей страны, а не только у брокеров, юри-
стов и риелторов.

Сначала она проверила перчаточницу, потом отделение
под приборной доской и даже пошарила под водительским
сиденьем. К сожалению, ее скептицизм оказался обоснован-



 
 
 

ным.
Навстречу попалось несколько транспортных средств;

первым прокатился внушительных размеров культиватор, за
рулем которого сидел заспанный водитель. Следом появил-
ся «мерседес», а чуть дальше – «форд». На легковые маши-
ны Кот обратила особое внимание, надеясь, что хоть одна из
них окажется полицейским патрулем.

В случае встречи с полицией она рассчитывала привлечь
внимание копов, сигналя фарами, гудком или виляя из сто-
роны в сторону, словно она пьяная. Если бы с гудком она
опоздала и если бы коп поленился поглядеть в зеркало зад-
него вида, чтобы заметить ее головоломные упражнения в
слаломе, ей пришлось бы развернуться и самой последовать
за ним, хотя так она рисковала потерять из вида фургон.

Впрочем, Кот уже не надеялась на скорую встречу с пред-
ставителями закона. Удача, похоже, была на стороне убий-
цы. Во всяком случае, вел он себя с такой спокойной уве-
ренностью, что это начинало сильнейшим образом нервиро-
вать Кот. Возможно, именно этим нечеловеческим спокой-
ствием и объяснялось его везение, хотя даже человеку, дер-
жащемуся за реальность мира так же крепко, как Кот, было
бы не легко разобраться в этом, не приписывая убийце ни-
каких сверхъестественных способностей и звериного чутья.

Нет. Он всего лишь человек.
И еще у нее есть револьвер. Она больше не беспомощна и

не беззащитна. Самое худшее позади.



 
 
 

Еще одна молния пересекла небо на севере, но на этот
раз она не была бледной, рассеянной слоем облаков. Слетев-
шие с неба огненные стрелы показались Кот такими яркими,
словно само солнце проглядывало с обратной стороны ночи
сквозь прорехи в облаках.

Вспышки следовали одна за другой, будто где-то высо-
ко-высоко работал гигантский стробоскоп, и в этом трепе-
щущем свете дом на колесах то исчезал, то появлялся вновь,
словно Божественный гнев наконец-то пролился с неба, го-
товый вот-вот испепелить и страшный фургон, и его водите-
ля.

Однако в этом мире меч возмездия был вложен в руки
простых смертных – мужчин и женщин. Господь Бог, похо-
же, был склонен переносить воздаяние за грехи в следующие
жизни. На взгляд Кот, это была, пожалуй, единственная же-
стокость, которую он себе позволял, но зато жестокость бо-
жественно большая.

Молнии сопровождались артиллерийскими раскатами
грома. Они были такими трескучими, что становилось ясно:
там, наверху, что-то ломается и бьется, однако ничего боль-
ше не происходило, и дождь, все еще закупоренный в тучах,
никак не желал пролиться.

Кот продолжала оглядываться по сторонам, выискивая
знак или указатель, что где-то поблизости находится база до-
рожного полицейского патруля, куда она могла бы обратить-
ся за помощью, однако знак все не появлялся. Ближайшим



 
 
 

городком, достаточно крупным, чтобы там мог оказаться по-
лицейский участок, была Эврика, которую по-настоящему и
городом-то назвать было нельзя, однако и до нее оставалось
около часа пути.

Будучи ребенком, Кот всегда пережидала гнев и ярость
взрослых, распластавшись под кроватью, забившись в самый
дальний угол платяного шкафа, балансируя на крыше или на
верхних ветвях дерева, замерзая в пустых амбарах или счи-
тая звезды на берегу теплого океана. При этом она неизмен-
но испытывала страх, но не только, – жизнь ей существен-
но облегчали бесконечный запас терпения и некая дзен-буд-
дистская отрешенность, с которой она взирала на происхо-
дящие вокруг события. Сейчас же нетерпение сжигало ее,
как никогда раньше. Она очень хотела видеть, как этого че-
ловека настигают, заковывают в наручники, подвергают суду
и наказанию. В отчаянии Кот молилась, чтобы все это про-
изошло как можно скорее, до того, как он успеет убить ко-
го-то еще. В данную минуту ее собственному существова-
нию ничто не угрожало, но на карту была поставлена жизнь
шестнадцатилетней девочки, которую она даже не знала. Кот
самой было удивительно и немного тревожно от того, что она
оказалась способна так беззаветно и безрассудно заботиться
о постороннем для себя человеке.

Возможно, однако, что эта способность всегда была скры-
та внутри ее; просто Кот никогда раньше не попадала в та-
кую ситуацию, в которой эта черта ее характера проявилась



 
 
 

бы. Впрочем нет, не надо себя обманывать. Десять лет назад
она не погналась бы за страшным фургоном ни за какие ков-
рижки. И даже пять лет назад. Даже один год. Даже вчера…

Что-то незаметно – исподволь, но сильно – повлияло на
нее, да так, что переменился самый ее характер. И виновато в
этом было не зверство, свидетельницей которому она стала в
доме Темплтонов. Душой Кот понимала, что эта непонятная
метаморфоза должна была произойти с ней уже давно; так,
день за днем, понемногу подтачивая берег, готовит река гря-
дущее изменение русла. И вот каким-то образом собствен-
ная жизнь перестала быть для нее основным – река размыла
последний тонкий перешеек, сдвинула последний тяжелый
камень и шумным потоком устремилась в низину, которая
отныне будет служить ей новым ложем.

Эта не рассуждающая забота о другом, постороннем че-
ловеке испугала ее саму.

Новая молния, ослепительная и яростная, выхватила из
темноты стволы мамонтовых деревьев. Они были столь мас-
сивны и высоки, что напомнили Кот соборные шпили. За
вспышкой холодного света последовал гром такой силы,
словно в разломе Сан-Андреас12.

Самая активная подвижка геологических пластов зафик-
сирована во время сан-францисского землетрясения в 1906
году. Снова пришли в движение тектонические пласты. Небо

12 Разлом Сан-Андреас – разлом земной коры в Калифорнии, протянувшийся
почти на 600 миль.



 
 
 

наконец раскололось, и на землю пролился долгожданный
дождь.

Первые капли были крупными и казались молочно-белы-
ми в свете фар, словно вся ночь в один миг превратилась в
изысканный подсвечник, в котором горят миллионы свечей
и переливаются миллиарды хрустальных подвесок. Неожи-
данно срываясь со своих мест, они с глухим стуком разбива-
лись о капот, о ветровое стекло и об асфальт.

Понемногу ливень перегородил шоссе сплошной стеной,
за которой начал исчезать свет задних огней фургона.

За считаные секунды размер дождевых капель уменьшил-
ся, а число их стремительно возросло. Теперь они казались
серебристо-серыми и падали не вертикально вниз, а летели
навстречу, подгоняемые усилившимся ветром.

Кот включила дворники на полную мощность, но види-
мость продолжала падать, и дом на колесах почти совсем ис-
чез из ее поля зрения. Кот поняла, что, несмотря на погоду,
убийца и не подумал притормозить; напротив, он увеличил
скорость.

Боясь выпустить его из вида хоть на мгновение, Кот сно-
ва сократила разделявшую их дистанцию до двухсот футов.
Вместе с тем ее снова посетило тревожное чувство, что убий-
ца разгадает ее маневр и поймет, что кто-то его преследует.

Встречные машины с самого начала попадались редко, а
теперь их число сократилось обратно пропорционально си-
ле неистовствующей стихии – как будто большинство авто-



 
 
 

мобилей просто смыло с шоссе ливнем. В зеркальце заднего
вида тоже не мелькал свет ничьих фар. Психопат за рулем
фургона задал такой темп, что, кроме Кот, его вряд ли кто-
нибудь взялся бы догонять.

И на этом пустынном и мокром шоссе Котай снова почув-
ствовала себя один на один с преступником – точно так же,
как тогда, когда она пряталась в его моторизованной ското-
бойне.

Когда же прошло достаточно времени  – ровно столько,
чтобы пустынное шоссе и страшные катаракты дождя ста-
ли не такими пугающими, более привычными,  – преступ-
ник неожиданно предпринял странный маневр. Не потру-
дившись включить сигнал поворота, он быстро нажал на тор-
моза и свернул на съезд какой-то второстепенной развязки.

Он застал Кот врасплох. Она снова испугалась, что пре-
ступник встревожится, если увидит, как она поворачивает
вслед за ним. На дороге в пределах прямой видимости оста-
валось только две машины – ее «хонда» и его фургон, так что
не привлечь к себе внимания было практически невозмож-
но. Но другого выхода у Кот не было.

Когда она достигла конца наклонного съезда, дом на коле-
сах уже растворился в пелене дождя и легком тумане, одна-
ко, еще находясь на шоссе, Кот заметила, что убийца свернул
налево. Собственно говоря, дорога была здесь только одна,
она вела на запад и, если верить указателю, пролегала по тер-
ритории Национального заповедника мамонтовых деревьев



 
 
 

имени Гумбольдта.
Где-то впереди лежали три населенных пункта: Ханидью,

Петролия и Кейптаун. И хотя Кот никогда не приходилось
слышать ни об одном из них, она не сомневалась, что это
всего лишь придорожные поселки, в которых не найдешь ни-
какой полиции.

Подавшись вперед к рулевому колесу и вглядываясь в
залитое дождевой водой ветровое стекло, Котай увеличила
скорость, торопясь поскорее нагнать убийцу, потому что он
мог жить либо в одном из трех поселков, либо где-то вблизи
них. Она поступила довольно разумно, на некоторое время
выпустив фургон из поля зрения, так что теперь преступник
не мог быть абсолютно уверен, что за ним следует та же са-
мая машина. Тем не менее Кот понимала, что если она не
хочет потерять его след, то ей придется снова сократить раз-
рыв и сделать это нужно до того, как фургон покинет пре-
делы национального заповедника и либо вернется на шоссе,
либо свернет на какую-нибудь потайную тропу.

Чем глубже уходила дорога в чащу подпирающих небо ве-
ликанов, тем слабее хлестали ветер и дождь ее «хонду». Бу-
ря нисколько не ослабела, просто теперь ее главные удары
приходились на могучие мамонтовые деревья, защищавшие
дорогу от неистовой ярости непогоды.

Проезжая часть здесь была намного ýже, к тому же до-
рога прихотливо петляла, и поддерживать такую же, как на
Сто первом шоссе, скорость было невозможно. Убийца, по-



 
 
 

видимому, тоже решил, что ему незачем спешить, так как
он уже удалился от разгромленной бензоколонки на вполне
безопасное расстояние. Когда Кот наконец завидела впере-
ди фургон, убийца ехал много медленнее верхнего предела
скорости, установленного дорожным знаком.

Впервые оказавшись так близко к фургону, Кот рассмот-
рела, что на нем нет никаких номеров. Насколько ей было из-
вестно, в Калифорнии и в некоторых других штатах времен-
ные номерные знаки для только что купленных автомобилей
не были предусмотрены официально, поэтому – до тех пор,
пока соответствующие таблички не приходили по почте из
департамента автомототранспорта, – ездить без номеров не
возбранялось. Или, возможно, убийца снял номера прежде,
чем отправиться к дому Темплтонов, опасаясь нарваться на
нежелательного свидетеля с хорошим зрением и цепкой па-
мятью.

Отпуская педаль газа, Кот бросила взгляд на спидометр
и заметила красный глазок сигнальной лампочки. Стрелка
указателя топлива упала ниже нулевой отметки.

Кот понятия не имела, как долго уже горит эта лампочка,
потому что, сосредоточившись на преследовании фургона по
мокрому шоссе, Кот почти не глядела на приборную доску.
В баке могли оставаться еще один или два галлона, а могли –
последние полпинты.

В любом случае о том, чтобы преследовать преступника
до его логова, нечего было и думать.



 
 
 

Мамонтовые деревья придуманы вовсе не для того, что-
бы символизировать величие, красоту, безмятежный покой
или вневременное бытие природы. Они предназначены оли-
цетворять собой могущество.

Крейбенст Вехс опустил оконное стекло и глотнул холод-
ного влажного воздуха, напоенного ароматом мамонтовых
деревьев – запахом могущества и силы. Этот запах попадет к
нему в легкие, проникнет в кровь, и таким образом его соб-
ственное могущество возрастет еще больше.

С их размерами не может сравниться никакое другое де-
рево. Это удивительно долгоживущие деревья: возраст мно-
гих экземпляров, которые росли здесь еще до Рождества
Христова, составляет несколько десятков веков. И все благо-
даря коре – толстой, как броня, и исключительно богатой та-
нином, так что лесным великанам не страшны ни вредители,
ни болезни, ни даже лесные пожары. Они стоят и стоят, а все
вокруг них рождается и умирает. Проходят меж их стволами
люди и животные – проходят и исчезают; птицы спускаются
на их верхние ветки, и кажется, что они-то гораздо свобод-
нее и сильнее, чем прикованные корнями к земле деревья, но
в конце концов беспечные летуньи падают со внезапно охла-
девшим сердцем с ветвей и глухо бьются о землю или уми-
рают в полете, а деревья-великаны все растут, все тянутся к
небу. Пусть под сенью мамонтовых лесов застилают землю
стыдливые папоротники, и каждый сезон распускаются неж-



 
 
 

ные рододендроны – их бессмертие не более чем иллюзия,
потому что и они в конце концов умрут, а на гниющих остан-
ках поднимутся новые поколения рододендронов и папорот-
ников. Христос – этот апологет смирения и пророк любви –
закончил свою жизнь на кизиловом кресте, однако за всю
его жизнь ни одно из этих деревьев не рухнуло на землю под
напором ветра; мамонтовые деревья выжили, хотя не знали
ничего ни о смирении, ни о любви. Смерть, этот неустанный
жнец жизней, отбрасывает лишь тень на эти могучие рощи,
и мрак, поселившийся меж стволами лесных гигантов, лишь
безвредно скользит по толстой коре, – так огонь в бессилье
лижет камни очага.

Могущество заключается в том, чтобы жить, в то время
как другие неизбежно гибнут. Могущество – это спокойное
равнодушие к чужим страданиям. Могущество  – это спо-
собность извлекать чувственное наслаждение из смерти дру-
гих – точно так же, как могучие мамонтовые деревья черпа-
ют силу, усваивая продукты разложения тех, кто когда-то –
но слишком недолго – жил рядом с ними.

И это тоже было частью философской системы Крейбен-
ста Чангдомура Вехса.

Через открытое окно он вдыхал аромат могучего леса, и
молекулы этого запаха оседали в верхушках его здоровых
легких, а тысячелетнее могущество древних деревьев впи-
тывалось в кровь вместе с кислородом, омывало сердце, до-
стигало самых удаленных участков тела, наполняя все его



 
 
 

существо энергией и силой.
Могущество есть Бог. Бог – это природа. Природа – сила,

которая бушует в нем.
И его могущество продолжает расти с каждым днем.
Если бы Вехс был верующим, он непременно стал бы пла-

менным пантеистом, убежденным в том, что каждая вещь на
земле свята: каждое дерево, и каждый цветок, и каждая бы-
линка, жучок или птица. В мире полным-полно пантеистов,
и Вехс мог бы стать среди них своим, если бы ему вздума-
лось примкнуть к ним. Если все свято – значит не свято ни-
что. В этом-то и заключена вся прелесть пантеистического
мировоззрения, которое уравнивает жизнь ребенка и жизнь
неясыти. Раз так, значит Вехс может убивать маленьких де-
вочек с такой же легкостью, с какой он раздавил бы каблуком
скорпиона или фалангу – без особых угрызений совести, но
с гораздо большим удовольствием.

Но он не преклоняется ни перед чем.
Обогнув очередной поворот, Вехс оказался на прямом

участке дороги, окруженном такими толстыми деревьями,
каких он никогда еще не видел. Резкие, белые, как кости,
молнии раздирали набухшую кожу небес. Гром с оглуши-
тельным, гневным ревом сотрясал воздух, а дождь прибивал
к земле электрический запах молний. Два аромата силы –
молний и мамонтовых деревьев – смешались в один и напол-
нили его грудь.

Свернув на эту проселочную дорогу, идущую параллель-



 
 
 

но побережью сквозь заповедник мамонтовых деревьев и
снова соединяющуюся со Сто первым шоссе южнее Эврики,
Вехс удлинил свой путь на полчаса или час – в зависимости
от того, с какой скоростью он будет ехать и насколько сильно
будет бушевать гроза. И все же, как ни хотелось ему поскорее
вернуться домой, к Ариэль, Вехс не смог избежать соблазна
глотнуть живительной мощи гигантских деревьев.

Позади фургона неожиданно блеснул свет фар; Вехс заме-
тил его в боковом зеркальце заднего вида. Автомобиль. Кто-
то преследовал его по шоссе на протяжении часа, осторож-
но держась на самой границе видимости, однако это, скорее
всего, какая-то другая машина – уж больно агрессивно ведет
себя его водитель, на большой скорости сокращая разделя-
ющее их расстояние.

Неизвестный автомобиль – «хонда», машинально отметил
Вехс, – вырулил на встречную полосу и стал обгонять фур-
гон, хотя обгон на этом участке дороги был запрещен. Обе
машины находились на прямом отрезке дороги, и никакое
встречное движение «хонде» не угрожало, однако впереди
был крутой поворот, и Вехс видел, что обгоняющему авто-
мобилю не хватит места, чтобы завершить маневр и вписать-
ся в изгиб дороги на опасном, скользком асфальте.

Вехс слегка притормозил.
«Хонда» поравнялась с ним.
Бросив взгляд сквозь ветровое стекло «хонды», Вехс по-

пытался рассмотреть водителя, но из-за дождя и частых



 
 
 

взмахов работающих дворников это было нелегко. Он сумел
заметить только расплывчатое красное пятно рубашки или
свитера и бледную руку, лежащую на руле. Судя по толщине
запястья, за рулем «хонды» сидела женщина. Кроме нее, в
салоне, похоже, никого больше не было.

В следующее мгновение «хонда» продвинулась еще
немного вперед, так что Вехс не мог больше видеть ветро-
вое стекло, а только мокрую блестящую крышу. Обе маши-
ны быстро приближались к повороту.

Вехс притормозил еще немного.
Сквозь открытое окно до него донесся визг покрышек и

рев двигателя – «хонда» прибавила скорость. Но какими же
жалкими казались сила и мощь ее мотора в этих величе-
ственных дебрях – точь-в-точь сердитое жужжание слепня
среди стада слонов.

Ему достаточно было крошечного усилия  – такого ма-
ленького, что даже сердце не забилось бы чаще,  – чтобы
повернуть руль влево, ударить бампером в бок «хонды»
и столкнуть ее с дороги. В этом случае она либо опрокинется
и взорвется, либо на полном ходу врежется в двадцатифуто-
вый ствол мамонтового дерева.

Вехс почувствовал, что ему хочется это сделать.
Зрелище обещало быть великолепным.
Он пощадил женщину в «хонде» только потому, что в эти

минуты был расположен скорее к тонким чувствованиям,
нежели к взрывным ощущениям. Сегодняшняя экспедиция



 
 
 

и без того подарила ему не только семейку из долины На-
па – как он планировал с самого начала, – но и двух служа-
щих с автозаправочной станции и голосовавшего на дороге
хичхайкера, который теперь висит в стенном шкафу в спаль-
не наподобие любителя амонтильядо из рассказа По, заму-
рованного в нише винного погреба. Этого вполне хватило
для того, чтобы утолить его волчий аппетит. Риф души Вехса
строился из самых разных ощущений, поэтому он не испы-
тывал нужды повторять одно и то же из раза в раз. К приме-
ру, в данную минуту он не хочет слушать мрачную симфо-
нию проливаемой крови и ощущать обжигающее тепло кри-
ков. Сейчас ему хочется обонять влажность дождя, чувство-
вать близость массивных стволов и прислушиваться к спо-
койному покачиванию невидимых во тьме папоротников.

Он нажал на тормоз, уменьшая скорость еще больше.
«Хонда» наконец-то обогнала его, веером взметнула из-

под колес поток грязной воды и вошла в поворот перед фур-
гоном, высветив ночной мрак красным тормозным огнем,
который багровым отблеском лег на мокрую кору деревьев
и лизнул мокрый асфальт кровавым апокалиптическим све-
том. Затем все исчезло.

Крейбенст Вехс за рулем своего ковчега снова остался на
шоссе один – один в бесцветном мире серого дождя, черных
теней и белого света фар. Он опять мог беззвучно разгова-
ривать с мамонтовыми деревьями, воспринимая частицу их
мощи.



 
 
 

Неожиданно Вехс подумал о Христе, распятом на кизило-
вом столбе, и слегка улыбнулся. «Кроткий унаследует цар-
ствие земное…» Эта перспектива его не прельщала. Он не
хотел ничего наследовать. Вехс сравнивал себя с неистовым
пламенем, могучим и жарким, которое выжжет все краски
этого мира, впитав в себя все ощущения, которые мир может
ему предложить. После себя он оставит лишь пустые про-
странства, засыпанные остывающим пеплом. Пусть слабые и
кроткие наследуют угли и золу.

Обгоняя дом на колесах, «хонда» развила такую скорость,
что вылетела за двойную желтую линию, но Кот боялась
только одного – что бензин кончится и двигатель поперхнет-
ся и заглохнет. После того как она один раз увидела красный
огонь сигнальной лампочки, ей больше не нужно было смот-
реть на приборную доску – периферийным зрением она про-
должала видеть ее тревожное мерцание. Впрочем, что бы ни
оставалось в баке – капли бензина, пары его, дух святой, –
«хонда» продолжала мчаться вперед, а мотор работал уве-
ренно, без перебоев.

Чтобы осуществить задуманный ею план, Кот необходимо
было намного опередить фургон, и поэтому она продолжала
гнать так быстро, как только осмеливалась на скользкой от
дождя дороге.

Узкая дорога повернула еще раз, выпрямилась, покати-
лась под гору, снова поменяла направление, вскарабкалась



 
 
 

на небольшой склон и опять пошла вниз. Несмотря на все
эти спуски и холмы – невысокие и весьма пологие, – рельеф
местности оставался исключительно монотонным и однооб-
разным, постепенно опускаясь по направлению к побережью
Тихого океана, находящемуся всего в нескольких милях к
западу.

По сторонам шоссе, сразу за обочинами, поднимались те-
перь небольшие брустверы мягкой земли, однако Кот это со-
вершенно не подходило. Наконец они исчезли, дорога под-
нялась вровень с лесом и почти неощутимо побежала под
уклон. Этот участок был прямым и прекрасно подходил для
плана Кот.

По ее подсчетам, она опередила фургон на целую минуту
или даже больше – в зависимости от того, увеличил ли убий-
ца скорость, после того как она обогнала его, или нет. Впро-
чем, минуты ей должно было хватить в любом случае.

Она сбросила скорость до тридцати миль в час, однако
ей продолжало казаться, что машина, как и прежде, летит
сквозь лес с неимоверной скоростью. Кот позволила машине
замедлить ход до двадцати пяти миль в час, все еще недоуме-
вая, откуда взялась в ней тяга к безрассудному геройству и
почему эта тяга так непреодолимо сильна. Наконец, когда ей
показалось, что скорость упала до разумных пределов, Кот
повернула руль, выскочила на обочину и, перелетев неглу-
бокий дренажный ров, направила «хонду» в  ствол самого
толстого мамонтового дерева. Левая фара взорвалась тыся-



 
 
 

чью осколков, обиженно взвизгнул раздираемый металл, а
противоударный бампер смялся и треснул в полном соответ-
ствии с задумками конструкторов.

Благодаря ремням безопасности, Кот не швырнуло гру-
дью на рулевое колесо и не выбросило вперед через ветровое
стекло, однако длинная капроновая поперечина натянулась у
нее на груди с такой силой, что Кот даже вскрикнула от боли.

Двигатель продолжал работать.
У Кот не было времени выбираться наружу и смотреть,

какой ущерб причинен передку машины. Она знала, что
все должно выглядеть настолько внушительно, чтобы убий-
ца сразу решил, что в такой аварии водитель не мог не по-
страдать. Когда через несколько секунд фургон окажется на
месте происшествия, преступник должен принять все за чи-
стую монету. Если же в его душе зародится подозрение, то у
Кот ничего не выйдет. Ее план просто не сработает.

Не тратя драгоценного времени, Кот двинула рычаг ко-
робки скоростей в положение заднего хода и попятилась от
дерева, которое от столкновения нисколько не пострадало.
Земля под ним была присыпана толстым ковром иголок, и
покрышки несколько раз пробуксовали, прежде чем «хонда»
тронулась с места. К счастью, земля еще не успела превра-
титься в грязь. Поскрипывая и покряхтывая, машина Кот пе-
ревалила неглубокий кювет, по дну которого текло совсем
немного воды, и снова выбралась на мостовую.

Кот обернулась и посмотрела вверх по склону, с которого



 
 
 

она только что съехала. Над гребнем не появилось даже сла-
бого намека на сияние фар фургона, но убийца приближал-
ся. Кот нисколько в этом не сомневалась.

Скоро он будет здесь.
Времени, чтобы хоть немного подняться по склону и на-

брать скорость, у нее не было. Вместе с тем, чтобы достичь
желаемого эффекта, она должна была как-то разогнаться.

Левой ногой Кот утопила тормоз, а правой – нажала на
педаль газа. Двигатель взвыл, потом завизжал, а «хонда» на-
пряглась и задрожала, будто пришпоренный конь на родео,
навалившийся грудью на ворота арены. Кот чувствовала же-
лание машины рвануться вперед, словно та была живой, и у
нее мелькнула мысль о том, не убьется ли она сама и не за-
стрянет ли в покореженном салоне.

И все же она еще немного прибавила газ и, почувствовав
запах дыма, убрала ногу с педали тормоза.

Покрышки с визгом пробуксовали по мокрому асфальту,
«хонда» вздрогнула и рванулась вперед. Перелетев дренаж-
ную канавку, она снова ударилась передом о ствол могучего
дерева. Теперь разлетелась и правая фара, металл жалобно
застонал, капот смялся, словно бумажный, и откинулся со
звуком, странно напоминающим взятый на банджо аккорд.
Ветровое стекло уцелело каким-то чудом.

Мотор оглушительно рявкнул и заработал с перебоями.
Либо все-таки подошло к концу топливо, либо от удара что-
то разладилось.



 
 
 

Задыхаясь от боли в плече, в очередной раз пострадав-
шем от резкого натяжения ремня безопасности, Кот снова
взялась за переключатель скоростей, молясь, чтобы двига-
тель не подвел, чтобы продержался еще немного. В идеале
изуродованная «хонда» должна была загораживать дорогу,
когда фургон появится из-за поворота. Она должна заставить
убийцу остановиться и выйти из кабины.

Побитая «хонда» забуксовала на месте, мотор поперхнул-
ся, но сдюжил, и машина задним ходом поползла обратно на
дорогу.

– Слава тебе господи! – благодарно выдохнула Кот, опять
выбираясь на шоссе.

Она поставила машину поперек обеих полос, развернув
ее таким образом, чтобы убийца увидел покореженный пе-
редок, как только минует поворот и покатится вниз.

Двигатель в последний раз чихнул и заглох, но это уже не
имело значения. Свое дело он сделал.

Теперь, когда мотор молчал, ничем не заглушаемый шум
дождя стал громче. Капли воды изо всех сил барабанили по
крыше и по стеклу.

На верхнем участке склона все еще стояла темнота.
Кот включила ручник, чтобы «хонда» не скатилась вниз,

когда она уберет ногу с тормоза.
Обе фары были разбиты, но дворники продолжали возить

по ветровому стеклу, расходуя энергию аккумуляторных ба-
тарей. Выключать их Кот не стала.



 
 
 

Она отворила дверцу и, чувствуя себя странно беззабот-
ной в свете загоревшейся в салоне верхней лампочки, стала
торопливо выбираться. К тому времени, когда на шоссе по-
кажется фургон, она должна успеть отойти от машины по-
дальше и спрятаться. Когда это будет – через пять секунд,
через двадцать, – Кот сказать не могла, поскольку утратила
ощущение времени и не знала даже, сколько времени про-
шло с тех пор, как она сама выехала из-за поворота.

Револьвер!
Хорошо, что она вспомнила о нем прежде, чем успела вы-

браться из салона. Наклонившись к пассажирскому сиденью,
она стала шарить рукой по обивке, но оружия там не было.

Должно быть, от удара револьвер слетел с кресла и свалил-
ся на пол. Опершись о консоль между сиденьями, Кот приня-
лась разыскивать оружие в темноте под приборной доской.
Наконец ее рука нащупала холодную сталь, а палец едва не
попал в отполированный канал ствола. Кот почти беззвуч-
но прошептала благодарность и, выудив револьвер из щели
между бортиком половика и дном машины, взяла его как по-
ложено – за рукоятку.

Крепко держа револьвер в руках, она выбралась из салона.
Водительскую дверцу Кот запирать не стала.

Дождь и ветер сразу накинулись на нее сыростью и холо-
дом.

Над дорогой, в той стороне, откуда она сама только что
приехала, ночь слегка посветлела, а стволы мамонтовых де-



 
 
 

ревьев замерцали в свете восходящей луны.
Торопясь убраться с проезжей части, Кот метнулась через

дорогу и, разбрызгивая кроссовками ледяную воду дренаж-
ной канавы и морщась от холода, помчалась во всю прыть к
спасительным стволам. С этой стороны деревья отстояли от
обочины футов на двадцать или тридцать, и Кот должна бы-
ла вбежать в рощу прямо напротив того места, где росло чу-
довищной толщины дерево, об которое она разбила «хонду».

Но прежде, чем Кот успела достичь леса, она поскольз-
нулась на пористом ковре из многочисленных бурых иголок
и упала спиной прямо на кучу старых шишек. Раздался ад-
ский треск, и Кот испытала такую резкую боль, что в первые
мгновения ей показалось, будто треснул и захрустел ее по-
звоночник.

Она готова была ползти в укрытие на четвереньках и по-
ползла бы, если бы не необходимость держать в руках ре-
вольвер. Кот боялась, что при таком способе передвижения в
ствол или механизм оружия набьются мокрые иглы или зем-
ля. Мгновенно вскочив на ноги, она приготовилась сделать
последний рывок, но тут по мокрому шоссе за ее спиной рас-
текся яркий свет и послышалось рычание мотора, который
громко ссорился с дождем.

Фургон преодолел поворот и вскарабкался на пригорок.
Кот успела отбежать от шоссе на каких-нибудь пятна-

дцать футов или около того, чего было явно недостаточно,
поскольку у подножий гигантских деревьев почти ничего не



 
 
 

росло, а подлесок, в котором она собиралась укрыться, был
довольно редким. Благоденствовали здесь одни лишь тене-
любивые папоротники, но они росли достаточно густо толь-
ко между деревьями, заметно редея по мере приближения к
дороге. Если убийца заметил, как она рванулась к лесу, то
все погибло.

К счастью, джинсы Кот были относительно новыми и не
успели вытереться и полинять; свитер был красным, а не
желтым или белым; и даже волосы ее от рождения были тем-
ными, и все же она чувствовала себя такой же заметной, как
если бы стояла здесь в белом подвенечном платье.

Единственное, на что оставалось уповать Кот, – это на то,
что внимание убийцы будет целиком сосредоточено на пере-
городившей дорогу «хонде». Вряд ли он станет оглядывать-
ся по сторонам в первые же мгновения, а когда разбитая ма-
шина перестанет его интересовать, он, скорее всего, погля-
дит направо – туда, где «хонда» слетела с шоссе и ударилась
в дерево. Кот же скрывалась слева от дороги.

Так, твердя себе, что она в безопасности и что никто ее
не видел, но сама не очень-то в это веря, Кот достигла пер-
вой шеренги стволов. Мамонтовые деревья росли довольно
близко одно к другому, что, учитывая их колоссальные раз-
меры, было вдвойне удивительно. Когда Кот спряталась за
стволом, имевшим не менее пятнадцати футов в диаметре и
покрытым складчатой, точно гофрированной корой, ей сразу
бросилось в глаза, что ближайшее, еще более толстое, дере-



 
 
 

во находится не далее чем в двух ярдах, зато самые нижние
ветви расположены на высоте ста пятидесяти – ста восьми-
десяти футов от земли. Они были так далеко, что станови-
лись видны только тогда, когда их освещали вспышки мол-
ний, и поэтому стоять между деревьями было все равно что
между колоннами собора – слишком большого, чтобы он мог
когда-нибудь существовать, а ощетинившиеся иглами ветви
образовывали чудесный свод, вознесшийся на высоту пятна-
дцатиэтажного дома.

Скрываясь за стволом дерева, Кот с осторожностью вы-
глянула из своего сырого и темного укрытия, чтобы бросить
взгляд на дорогу.

За кружевными листьями папоротников, за серебристой
завесой дождя ярко горели фары, и с каждой секундой
их свет становился все ослепительнее. Потом послышался
негромкий вздох пневматических тормозов.

Мистер Вехс остановился на шоссе, поскольку обочина
была недостаточно широка да и мокрая земля выглядела
недостаточно твердой, чтобы выдержать вес его фургона.
Ему очень не хотелось перегораживать дорогу дольше, чем
необходимо, хотя было совершенно ясно, что этим живопис-
ным шоссе мало кто пользуется, да еще в такой глухой час.
Просто Вехс всегда чтил «Свод дорожных правил штата Ка-
лифорния».

Поставив рычаг переключения скоростей в положение для



 
 
 

парковки и включив стояночный тормоз, он, однако, не по-
гасил фар и не выключил двигатель. Плащ Вехс надевать не
стал. Выбравшись из кабины, он даже не захлопнул дверцу.

Дождь выбивал барабанную дробь по асфальту, тихонь-
ко пел на металлических крышах машин, негромко шипел
и бормотал в ветвях, словно хор, без слов выводящий ста-
ринную кантату. Эти звуки неожиданно понравились Вех-
су – равно как и холод, запах плодовитых папоротников и
обильно сдобренной перегноем мергельной почвы.

Несомненно, это была та самая «хонда», которая обогнала
его несколько минут назад. Учитывая скорость, с какой мча-
лась по мокрой дороге беспечная девчонка, Вехс нисколько
не удивился, обнаружив машину в таком плачевном состоя-
нии.

Судя по всему, водитель не справился с управлением,
«хонда» соскочила с шоссе и ударилась в дерево. Прежде
чем мотор заглох, девица успела выехать из-под деревьев об-
ратно на дорогу.

Но где же она сама?
Разумеется, навстречу могла ехать другая машина, води-

тель которой повез пострадавшую в ближайший медпункт,
но это объяснение показалось Вехсу слишком громоздким, а
главное – совершенно невероятным. По его подсчетам, ава-
рия произошла всего минуту или две назад.

Водительская дверца оставалась открытой, и Вехс, загля-
нув в салон, увидел ключи, торчащие в замке зажигания.



 
 
 

Дворники продолжали обихаживать мокрое стекло, а задние
фонари, свет в салоне и подсветка приборной доски все еще
горели.

Отступив от машины, Вехс поглядел в ту сторону, куда
вели следы машины, и увидел дерево со слегка поцарапан-
ной корой. Заинтригованный, он внимательнее всмотрелся в
темноту между деревьями по эту сторону шоссе.

Может быть, водитель, оглушенный ударом, выкарабкал-
ся из разбитой машины и в бессознательном состоянии за-
брел в лес? Даже сейчас эта девица может плутать в темно-
те, натыкаясь на стволы и все больше углубляясь в рощу. А
может быть, она получила какие-то увечья и теперь, потеряв
сознание, лежит где-нибудь на поляне среди папоротников?

Стоящие почти вплотную стволы образовывали путаный
лабиринт, в котором деревьев было намного больше, чем
свободного пространства. Пожалуй, даже в погожий летний
день, когда солнце стоит в зените и на небе нет ни облачка,
дневной свет проникает в эти темные коридоры только в ви-
де длинных и тонких лучей, а непобедимая темнота продол-
жает клубиться у подножий могучих стволов, словно за их
невообразимо долгую жизнь каждая прошедшая ночь оста-
вила здесь свой осадок теней. Даже теперь, в преддверии ско-
рого рассвета, чернота между деревьями столь беспримесна
и чиста, что она кажется чем-то живым, хищным, насторо-
женным и в то же время – зовущим.

Этот живой, клубящийся мрак неожиданно всколыхнул



 
 
 

Вехса, заставил его затосковать о наслаждениях, которые –
чувства подсказывали ему это – были вполне доступны, од-
нако он никак не мог представить себе эти таинственные, на-
деленные могучей преображающей силой опыты. Быть мо-
жет, глубоко в зарослях мамонтовых деревьев, среди стен,
образованных складчатой корой, в какой-то неведомой ци-
тадели звериной страсти, населенной мрачными, еще более
древними, чем само человечество, тенями, поджидало его
мистическое приключение.

Если эта женщина действительно все еще блуждает сре-
ди деревьев, он мог бы оставить фургон на обочине и от-
правиться на поиски. Возможно, нож, который Вехс нашел
на автозаправочной станции, все же был чем-то вроде зна-
мения, и теперь с его помощью он должен выпустить кровь
неосторожной девицы.

Вехс живо представил себе, каково это будет – снять одеж-
ду и вступить под сень мамонтовой рощи обнаженным, с од-
ним лишь ножом в руке. Он должен будет выследить и на-
стичь жертву, полагаясь лишь на свои звериные инстинкты.
Дождь и туман будут оседать на его коже холодными капля-
ми, и дыхание будет вырываться изо рта легким паркóм, но
он нисколько не замерзнет, – напротив, он сумеет поделить-
ся с ночной мглой жаром своего тела.

Он повалит эту женщину на землю и растерзает на ней
одежду. Мысль об этом уже возбудила его, но Вехс еще не
решил, будет ли он действовать ножом, или членом, или, мо-



 
 
 

жет быть, зубами. Окончательное решение он примет в мо-
мент нападения, и многое будет зависеть от того, насколько
привлекательной окажется его добыча. Впрочем, что бы ни
произошло между ними, это непременно будет таинственно,
совершенно ново и невыразимо глубоко.

Однако рассвет уже близок, и было бы мудрее не меш-
кая отправиться в путь. Ему необходимо убраться как мож-
но дальше от мест, которые он посетил сегодняшней ночью
и где он так неплохо провел время.

Быть Крейбенстом Вехсом означает – среди всего проче-
го – умение подавить свои самые жгучие желания, если по-
такать им опасно. Если бы он немедля удовлетворял каждую
свою прихоть, он был бы не человеком, а животным; к тому
же в этом случае его давно бы уже изловили или прикончили.
Быть Крейбенстом Вехсом означает быть свободным, но не
беспечным; действовать быстро, но не импульсивно. Нельзя
терять чувство меры, как нельзя утрачивать ощущение под-
ходящего момента. Чтобы выжить, ему нужны кураж и чув-
ство ритма чечеточника. И еще – обаятельная улыбка. На-
стоящая обаятельная улыбка и надежный самоконтроль мо-
гут помочь любому человеку зайти достаточно далеко.

И он улыбнулся, глядя в чащу.

Фургон стоял на дороге футах в двадцати от разбитой
«хонды», выглядевшей рядом с могучими стволами деревьев
крошечной и жалкой.



 
 
 

Пока убийца, освещенный фарами фургона, шагал к ее
машине, Кот двигалась сквозь темный лес в противополож-
ном направлении, поднимаясь вверх по склону. Огибая де-
рево справа от себя, Кот крепко сжала револьвер в правой
руке, а левой прикоснулась к стволу, чтобы было на что опе-
реться, если она вдруг споткнется о корень или о какое-то
другое препятствие. Ладонью она чувствовала изящные го-
тические арки, образованные складками коры, и с каждым
шагом Кот все сильнее и сильнее казалось, что это не дерево,
а какое-то здание – могучая крепость, воздвигнутая здесь,
чтобы противостоять всему злу мира и ярости стихий.

Обойдя толстый ствол и достигнув проема между ним и
соседним деревом – всего в локоть шириной, – Кот броси-
ла осторожный взгляд на дорогу. Убийца неподвижно сто-
ял возле распахнутой дверцы «хонды» и смотрел в чащу по
другую сторону шоссе.

Кот вдруг испугалась, что какая-нибудь машина покажет-
ся из-за пригорка и испортит ее план.

Она двинулась дальше, огибая следующее дерево. Оно
было еще толще, чем предыдущее, но складки его коры были
собраны в такие же стрельчатые арочки.

Несмотря на ветер, завывающий высоко в ветвях, и на хо-
лодные брызги, которые срывались с пушистых иголок, Кот
чувствовала себя довольно уютно и безопасно. Под пологом
леса было темно, но не угрожающе, холодно, но не страшно,
и, хотя Кот по-прежнему противостояла своим бедам в оди-



 
 
 

ночку, она больше не ощущала одиночества.
Выглянув из следующего проема между деревьями, Кот

увидела, что убийца садится за руль «хонды». Что ж, вполне
понятно: чтобы проехать, он должен убрать с дороги искоре-
женную машину, которая перекрыла шоссе.

Потом она бросила быстрый взгляд на фургон. Должно
быть, потому, что Кот была посвящена в его секреты и зна-
ла и о мужчине, распятом в шкафу, и о трупе женщины, за-
кутанном в белую, как саван, простыню, дом на колесах по-
казался ей зловещим и грозным, как какая-то марсианская
боевая машина.

Кот могла бы переждать в роще. Забыть о своем плане.
Убийца вот-вот уедет, и жизнь пойдет дальше – для нее.

Это так просто – пересидеть опасность. Выжить.
В конце концов полиция найдет его логово и спасет Ари-

эль. Как-нибудь все образуется. Непременно случится что-
то особенное, и они не опоздают. И все обойдется без ее ге-
роических подвигов.

Почувствовав неожиданную слабость, Кот прислонилась
спиной к шершавому стволу. Она вся дрожала, а конечности
отяжелели и не слушались. От отчаяния, от страха Кот едва
не стало дурно.

Задние огни «хонды» и свет в салоне приугасли, и раздал-
ся сухой кашель стартера. Убийца пытается запустить дви-
гатель.

Неожиданно Котай услышала какой-то посторонний звук.



 
 
 

Он раздался совсем рядом, прямо за ее спиной. Что-то ко-
ротко зашуршало, щелкнуло, и до нее долетело негромкое
фырканье, словно где-то в темноте бродила испуганная ло-
шадь.

Кот обернулась.
В отблеске фар фургона, который доходил даже сюда, Кот

увидела ангела. Или ангелов. Во всяком случае, так ей пока-
залось в первые минуты. Прямо на нее смотрели из темно-
ты бледные вытянутые лица и пытливые, влажно блестящие
добрые глаза.

Но даже неяркого, луноподобного света оказалось доста-
точно, чтобы разрушить ее надежду на то, что силы небес-
ные пришли к ней на помощь. После нескольких мгновений
замешательства Кот сообразила, что приняла за ангелов ста-
до вапити. Шесть оленей замерли на свободном простран-
стве в пятнадцать футов шириной. Они были так близко, что
Кот достаточно было сделать три шага, чтобы смешаться с
ними. Благородные головы были приподняты, напряженные
уши чуть заметно подрагивали, а глаза пристально следили
за каждым ее движением.

Вапити всегда были любопытны, однако, учитывая им
свойственную пугливость, они странным образом не боялись
ее.

Однажды Кот и ее мать целых два месяца прожили на ран-
чо в округе Мендочино, где в ожидании расовых волнений и
войн, которые, по их мнению, должны были вот-вот начать-



 
 
 

ся и уничтожить белую нацию, сосредоточилась группа хо-
рошо вооруженных сюрвивалистов13. Атмосфера ожидания
Судного дня была не по душе маленькой Кот, и она старалась
проводить как можно больше времени исследуя окружаю-
щие холмы, перелески и крошечные долины, отличавшиеся
удивительной, небывалой красотой. Особенно ей нравились
светлые сосновые рощи и золотые поля, где были разброса-
ны кряжистые дубы-великаны, каждый из них рос в гордом
одиночестве, напоминая вырезанный из черной бумаги си-
луэт на фоне безмятежного голубого неба. Именно в тех кра-
ях время от времени появлялись небольшие стада береговых
вапити, которые, впрочем, старались держаться подальше от
людей и от их занятий. Кот не раз выслеживала их, но не по-
охотничьи, а с неуклюжим девчоночьим вероломством, дер-
жась, как и олени, предельно осторожно, то и дело смущаясь
своего подглядывания, однако ее снова и снова с непреодо-
лимой силой влекло к этим грациозным созданиям, а пуще
того – к спокойствию и миролюбию, которые они одни излу-
чали в мире, отравленном жестокостью и войной.

За эти два месяца так и не удалось подойти к осторожным
животным ближе чем на восемнадцать-двадцать футов, так
как, заметив непрошеного соглядатая, вапити отступали на
дальние поляны и холмы.

Но теперь они сами подошли к ней почти вплотную – на-

13 Сюрвивалисты – сообщество людей, заранее активно готовящихся к чрез-
вычайным ситуациям – стихийным бедствиям, техногенным катастрофам и т. д.



 
 
 

стороженные, но не напуганные, – словно это были те же са-
мые олени из ее детства, наконец-то уверовавшие в ее доб-
рые намерения.

Впрочем, Кот сразу же подумала о том, что береговым ва-
пити следовало бы пастись поближе к океанскому побере-
жью, на открытых сочных лугах, где после зимних дождей
уже взошла сочная молодая трава, которую так хорошо щи-
пать солнечным утром. И хотя вапити с удовольствием жили
и в лесах, их появление здесь, среди заповедных мамонтовых
деревьев в дождливый предрассветный час, было в высшей
степени удивительным и странным.

Чуть позже она увидела еще несколько оленей – одного,
другого, третьего, – которые виднелись в голубом полумра-
ке среди деревьев, не осмеливаясь подойти так близко, как
группа из шести передовых разведчиков. Некоторых едва
можно было разглядеть среди сомкнутых стволов, на самой
границе видимости, но Кот показалось, что их здесь не мень-
ше дюжины, и все они замерли неподвижно, словно загип-
нотизированные могучей музыкой леса, которую не слышит
человеческое ухо.

Зигзагообразная яркая молния выросла в полнеба, опу-
стила к земле ветвистые желтые корни, ненадолго осветив
даже пространство под деревьями, так что Кот сумела рас-
смотреть вапити яснее, чем прежде. Оленей было гораздо
больше, чем ей показалось вначале. Они стояли среди па-
поротников, среди молочного тумана и пламенеющих родо-



 
 
 

дендронов, гордо подняв точеные головы, озаренные трепе-
щущим светом. Кот даже разглядела легкий парок дыхания,
вырывающийся из темных ноздрей. Черные глаза животных
были по-прежнему устремлены на нее.

Котай снова посмотрела на шоссе. Отчаявшись запустить
двигатель, убийца освободил ручной тормоз, и «хонда»,
увлекаемая собственным весом, медленно покатилась под
уклон.

Бросив последний взгляд на вапити, застывших в позе на-
стороженного внимания, Кот шагнула в проем между двумя
толстыми стволами.

Убийца резко вывернул руль вправо, так что «хонда»,
продолжавшая двигаться по инерции, двинулась передком
на север.

Котай пробиралась к шоссе сквозь папоротники и пучки
жесткой травы. Слабость в ногах сняло как рукой, а от нере-
шительности не осталось и следа.

Управляемая убийцей, «хонда» покатилась вперед и вы-
рулила на правую обочину.

Котай могла последовать за ним и выстрелить в убийцу,
пока он сидит за рулем или когда будет выбираться. Глав-
ная трудность, однако, заключалась в том, что теперь их раз-
деляло расстояние в пятьдесят… нет, уже в шестьдесят яр-
дов, и преступник непременно заметил бы ее приближение.
В этом случае ни о какой внезапности не могло быть и речи
и Кот пришлось бы стрелять на поражение. Если она убьет



 
 
 

его здесь и сейчас, Ариэль не поздоровится, потому что то-
гда копам придется самим разыскивать дом и подвал, в ко-
тором она заперта. И они могут никогда не найти ее. Кроме
того, у этого подонка наверняка имеется при себе оружие, и,
если дело дойдет до перестрелки, он обязательно выиграет,
поскольку его практика, несомненно, богаче; а Кот уже убе-
дилась в том, что убийца умеет действовать изобретательно
и дерзко.

Как и в детстве, ей не к кому было обратиться за советом.
Пожалуй, самым лучшим было не обнаруживать своего

присутствия. Не пороть горячку, а ждать подходящей воз-
можности. Нужно самой выбрать момент прямого столкно-
вения и самой довести его до желаемого финала.

Ночную темноту снова расколола жаркая молния, а сле-
дом раздался такой сильный грохот, словно где-то высоко в
небе рушились многоэтажные дома.

Кот приблизилась к дому на колесах.
О боже!
Водительская дверца была распахнута.
О боже! Господи Иисусе!
Она не может, не может этого сделать!
Но она должна.
Ниже по склону противно заскрежетали тормоза, задре-

безжала измятая жесть.
Теперь у нее есть револьвер. Это совсем другое дело. С

оружием она может чувствовать себя в большей безопасно-



 
 
 

сти.
«Кто спасет запертую в погребе невинную девушку, со-

зревающую для утех этого грязного сукиного сына и так по-
хожую на меня? Разве кто-то когда-нибудь спасал маленьких
испуганных девочек, прячущихся в шкафах и под кроватя-
ми? Кто приходил к ним в час нужды, кроме суетливых жу-
ков-пальметто? Кто будет рядом с Ариэль, если не я, и где
буду я, если не там? Почему это – единственный верный шаг
и для чего спрашивать „почему?“, когда ответ очевиден?»

«Хонда» застыла на обочине.
Сжимая в руке револьвер, Кот вскарабкалась в кабину

фургона и, быстро перекатившись через водительское сиде-
нье, встала на ноги. Бормоча себе под нос имя Иисусово, она
торопливо пошла вглубь машины, не переставая уговаривать
себя, что совершенный ею сумасшедший поступок не приве-
дет ни к каким страшным последствиям, потому что теперь
у нее есть оружие.

И все же она продолжала сомневаться, что даже револьвер
даст ей какое-то преимущество, когда настанет время встать
лицом к лицу с этим страшным человеком.

Разумеется, она не собиралась доводить дело до рукопаш-
ной схватки. План Кот состоял в том, чтобы прятаться в ма-
шине до тех пор, пока фургон не прибудет на то место, где
живет этот подонок и где он держит свою пленницу. Зная
это, она сможет отправиться в полицию, а уж они прижмут
мерзавца к ногтю, освободят Ариэль, и тогда…



 
 
 

И что тогда?
Спасая девочку, Кот спасала себя. От чего – этого она тол-

ком не знала. Может быть, от жизни, целиком посвященной
одному – как выжить? Или от бесконечных и бесплодных
попыток это понять.

Безумно, опасно, глупо – тысячу раз глупо! – но обратного
пути нет. И в глубине души Кот понимала, что рискнуть всем
было меньшим безумием, чем продолжать жизнь, в которой
нет цели выше собственного спасения.

Словно брошенная вперед тяжким ударом своего соб-
ственного сердца, Кот достигла конца коротенького коридо-
ра и двери, что вела в единственную спальню.

Господи Иисусе!..
Она не могла войти. Там была мертвая Лаура и мертвый

юноша в шкафу. И набор для шитья, который словно ждал,
чтобы им воспользовались еще раз.

Господи боже мой!
И все же это было самое подходящее место, в котором

можно было спрятаться, поэтому она вошла в спальню и ак-
куратно прикрыла за собой дверь. Темнота внутри была по-
чти осязаемой, и Кот торопливо шмыгнула влево, прижав-
шись спиной к стене возле входа.

Возможно, убийца поедет не прямо домой. Он может
остановиться в любой момент, чтобы полюбоваться своими
трофеями.

В этом случае она не станет испытывать судьбу и убьет



 
 
 

его, как только он переступит порог.
Если преступник будет мертв, они могут никогда не найти

Ариэль. Или же это случится уже после того, как она погиб-
нет от голода или от жажды. Насколько Кот было известно,
это был один из самых мучительных способов уйти из жиз-
ни.

И все же Кот решила не полагаться на полумеры, если
убийца внезапно войдет в спальню. Пытаться ранить его, со-
хранить для полицейского допроса и тем самым обречь себя
на пребывание с ним в тесном пространстве фургона, когда
каждую секунду может произойти что-нибудь непредвиден-
ное, было сопряжено со слишком большим риском.

Выключив дворники и погасив свет, Крейбенст Вехс си-
дел в замершей на обочине «хонде» и размышлял.

Как ему поступить, какой путь выбрать? Жизнь часто
представлялась ему чем-то вроде буфета, битком набитого
сладостями, или огромного стола, накрытого а-ля фуршет и
ломящегося от бесчисленных блюд – ощущений и пережива-
ний, способных доставить радость его жадному до всего но-
вого сердцу. Нельзя сказать, чтобы он был слишком разбор-
чивым, просто Вехс считал себя не вправе попусту транжи-
рить представившиеся возможности и из каждой стремился
выжить максимум удовольствия. Именно поэтому он нико-
гда не действовал сломя голову.

Судьба сделала ему неожиданный подарок. Когда он слу-



 
 
 

чайно поднял голову, то увидел в зеркальце заднего вида
пропавшую девицу. Она выскочила на шоссе, словно вспуг-
нутый олень, заколебалась перед дверцей его фургона, а по-
том решительно вскарабкалась внутрь и исчезла из вида.

Что это та самая девушка из «хонды», он не сомневался:
когда она обгоняла его на шоссе, Вехс посмотрел на водителя
сквозь ветровое стекло и заметил красное пятно свитера.

Должно быть, во время аварии она крепко ударилась го-
ловой, и теперь все еще оглушена, растеряна, испугана. По-
мраченное сознание заставляет ее действовать инстинктив-
но, чем, вероятно, и объясняется то, что она не подошла к
нему и не попросила о помощи, не попросила подбросить ее
до ближайшей станции техобслуживания. Если он прав и ее
мозги работают не совсем хорошо, иррациональное решение
«зайцем» пробраться в его фургон, несомненно, покажется
девице самым правильным.

Впрочем, на первый взгляд девица из «хонды» вовсе не
страдала от травмы головы и ни от какого другого увечья то-
же. Насколько Вехс успел заметить, она не шаталась из сто-
роны в сторону и не спотыкалась; напротив, ее движения бы-
ли быстрыми и уверенными. Правда, на таком расстоянии,
да еще глядя в зеркало заднего вида, Вехс не смог бы разгля-
деть кровь, однако он интуитивно чувствовал, что никаких
ран на ее теле нет.

Чем дольше он обдумывал ситуацию, тем сильнее ему на-
чинало казаться, что авария на дороге подстроена.



 
 
 

Но зачем?
Если все это затевалось ради ограбления, то девица напала

бы на него, как только он спустился из кабины на мостовую.
Кроме того, его фургон – это не сухопутная яхта стоимо-

стью в триста тысяч долларов, которая привлекает грабите-
лей одним лишь внешним видом. Старине-фургону уже ис-
полнилось семнадцать лет, и, хотя Вехс старался поддержи-
вать его в хорошем состоянии, стоит он гораздо меньше пя-
тидесяти тысяч. Разбивать относительно новую «хонду» ра-
ди того, чтобы выпотрошить древний фургон, в котором по-
чти нечем поживиться, не имело никакого смысла.

Он оставил ключи в замке зажигания да и двигателя не
выключал. Если бы ограбление входило в намерения стран-
ной девицы, она уже давно бы укатила в его фургоне.

Кроме того, одинокая женщина на пустынном ночном
шоссе вряд ли решилась бы на дерзкое ограбление. Это не
укладывалось ни в какие логические рамки.

Вехс был озадачен.
И довольно сильно.
Тайна не слишком часто вторгалась в простую и незатей-

ливую жизнь мистера Вехса. Мир делился для него на две
части: на тех, кого он мог убить, и тех, кого не мог. Одних
умерщвлять было труднее, других – приятнее. Кто-то перед
смертью кричал, кто-то плакал, кто-то делал и то и другое, а
кто-то умирал безмолвно, дрожа всем телом и ожидая кон-
ца с таким чувством, словно всю жизнь провел в ожидании



 
 
 

последней страшной боли. Так проходили дни Вехса – все
вперед и вперед, – словно река грубых наслаждений, лишь
изредка отмеченных печатью загадочности и тайны.

Но эта женщина в красном свитере была настоящей загад-
кой. Она оказалась таинственна и непонятна, как никто из
тех, с кем мистеру Вехсу приходилось иметь дело. Какой но-
вый чувственный опыт подарит она ему? Он не смог даже
вообразить этого, и предвкушение глубоких ощущений при-
вело его в восторг.

Вехс выбрался из «хонды» и захлопнул дверь.
Несколько мгновений он стоял под дождем, вглядываясь в

темный лес. Вехс искренне надеялся, что если женщина на-
блюдает за ним из фургона, то она решит, что он ни о чем не
подозревает. Может быть, он недоумевает, куда девался во-
дитель «хонды». Может быть, как добропорядочный гражда-
нин, он просто беспокоится о ее судьбе и планирует отпра-
виться на поиски в чащу.

Несколько молний, беловато-желтых и изломанных, как
бегущие скелеты, одна за другой промчались по небу. Мощ-
ные раскаты грома отозвались в костях Вехса тихой вибра-
цией, которую он нашел приятной.

Неожиданно из леса показалось несколько оленей, кото-
рых разбушевавшаяся стихия почему-то нисколько не пуга-
ла. Стадо вапити плыло между стволами, а передние, граци-
озные и бесшумные, словно призраки, уже вторгались в ко-
лышущиеся заросли мокрых папоротников вдоль обочины.



 
 
 

Ворчливое эхо недавнего грома лишь подчеркивало изящ-
ную плавность их беззвучных движений. Черные глаза оле-
ней влажно блестели в свете фар, а серые силуэты каза-
лись плоскими, одномерными, словно это действительно бы-
ли видения, а не настоящие животные.

Два, пять, семь… затем еще и еще. Несколько вапити за-
стыли на асфальте, словно позируя, другие продолжали свой
переход через шоссе, тоже время от времени останавлива-
ясь. В конце концов на дороге оказалось больше десятка оле-
ней, и все они смотрели на Вехса.

Их красота выглядела в его глазах какой-то неземной,
небывалой, и Вехс подумал о том, с каким удовольствием он
бы убил их. Окажись у него под рукой ружье, он настрелял
бы оленей столько, сколько успел, прежде чем они скрылись
бы за деревьями.

Собственно говоря, еще будучи мальчиком, Вехс начинал
свои забавы с братьев меньших. Первыми были насекомые,
но вскоре он перешел на ящериц и черепах, а впоследствии
отдавал предпочтение кошкам и другим, более крупным жи-
вотным. Еще подростком, едва только получив водительские
права, Вехс повадился ездить по ночам – или рано утром,
перед школой, – по глухим проселочным дорогам, стреляя в
оленей, если они попадались, в бездомных собак, пасущих-
ся коров и лошадей в загонах, если он был уверен, что это
сойдет ему с рук.

При мысли об убийстве вапити Вехс ностальгически по-



 
 
 

розовел. Вид их бьющихся на асфальте тел добавил бы крас-
ноты его собственной крови – так, чтобы все артерии и вены
заныли и застонали от возбуждения.

Олени, обычно пугливые и осторожные, продолжали дерз-
ко рассматривать его. Казалось, они не испытывают никакой
тревоги, а в их позах не видать было обычной готовности
мгновенно сорваться с места и стрелой унестись в лес. Их
непосредственность и бесстрашие показались Вехсу стран-
ными, и он даже поймал себя на том, что испытывает легкое
беспокойство.

Впрочем, его ожидала женщина в красном свитере, а она
интересовала Вехса гораздо больше, чем целое стадо оленей.
В конце концов, он больше не мальчик, а взрослый мужчи-
на, и его возросшее стремление к тому, чтобы жить ощуще-
ниями, нельзя удовлетворить с помощью простых детских
шалостей. Крейбенст Вехс давным-давно отказался от своих
прежних забав.

Он вернулся к фургону.
Остановившись у дверей, Вехс увидел, что женщины нет

ни на водительском, ни на пассажирском сиденье.
Устроившись за баранкой, он словно невзначай обернул-

ся, но не заметил никаких следов присутствия незваной го-
стьи ни в холле, ни в кухонном блоке. Коротенький коридор
в задней части машины тоже оказался пустым.

Подавшись вперед, но, не отрывая взгляда от зеркала зад-
него вида, Вехс приподнял вогнутую лотком крышку консо-



 
 
 

ли между сиденьями. Его пистолет никуда не делся, на месте
был и глушитель.

Не выпуская оружия из руки, Вехс повернулся назад вме-
сте с креслом, встал и прошел назад, к кухне и крошеч-
ной столовой. Мясницкий нож, найденный им на запра-
вочной станции, по-прежнему лежал на разделочном столи-
ке. «Моссберг» двенадцатого калибра, который он убрал в
шкафчик над электродуховкой после расправы на бензоко-
лонке, надежно держался в пружинных зажимах.

Впрочем, это ничего не значило. Девица могла иметь свое
собственное оружие. Правда, с того расстояния, с которого
он наблюдал за ней, Вехс не смог рассмотреть ни того, дер-
жит ли она что-нибудь в руке, ни того – что было для него
едва ли не важнее, – достаточно ли она привлекательна, что-
бы убийство доставило ему удовольствие.

Вехс с осторожностью двинулся дальше, в глубину своего
тесного королевства. Он помнил, что за огороженной столо-
вой находятся уходящие вниз ступеньки, где могла бы при-
таиться странная женщина. Но ее не было и здесь.

Он шагнул в коридор и прислушался.
Барабанил по крыше дождь, негромко ворчал двигатель.
Дверь в ванную комнатку он открыл быстро и с шумом,

заранее уверенный в том, что действовать скрытно в этой
жестянке на колесах просто невозможно, но и тут никого не
было – никто не прятался за вешалкой для полотенец и в
душевой кабинке.



 
 
 

Затем он проверил неглубокую кладовку за раздвижной
дверью, но и там никого не нашел. Единственным помеще-
нием, которое ему осталось обыскать, была спальня.

Вехс остановился перед последней запертой дверью, со-
вершенно очарованный мыслью о том, что его гостья скор-
чилась сейчас в темноте комнаты и не подозревает о тех дво-
их, с кем ей приходится делить это тесное пространство.

Сквозь щели под дверью и у притолоки не пробивался ни
единый лучик света, так что нет никакого сомнения, что лам-
пу эта женщина не зажгла. Должно быть, она просто не успе-
ла присесть на койку и наткнуться на Спящую красавицу.

А может быть, ощупью обходя спальню, она нашла дверь
стенного шкафа. Тогда, если Вехс возьмет и откроет вход-
ную дверь, она сдвинет виниловую «гармошку» и бесшумно
скользнет внутрь, ища убежища. Каково-то ей будет почув-
ствовать странный холод мертвого тела, висящего в шкафу
вместо рубашек?

Вехс с удовольствием посмаковал эту мысль.
Искушение резко распахнуть дверь было непреодолимо

сильным – распахнуть и увидеть, как отпрянет она от мерт-
веца в шкафу, как налетит на кровать и отшатнется от мерт-
вой девушки, увидеть, как замечется она в ужасе, и услы-
шать, как завизжит при виде зашитых век юноши, скованных
запястий трупа на кровати и самого Вехса.

Однако, если он позволит событиям развиваться именно
по этому сценарию, ему придется приступить к делу немед-



 
 
 

ленно. Тогда он быстро узнает, кто она такая и что она, по
ее мнению, здесь делает.

Вехс поймал себя на том, что ему вовсе не хочется, чтобы
загадка – это удивительное и редкое приключение, выпавшее
на его долю, – разрешилась слишком быстро. Пожалуй, он
получит гораздо большее удовольствие, если на время оста-
вит свою новую пленницу в покое, а сам попробует проник-
нуть в ее тайну силою мысли.

Совсем недавно он начал чувствовать легкую усталость,
вызванную ночными трудами, однако последние удивитель-
ные события снова взбодрили его.

Разумеется, построив свою игру подобным образом, он
несколько рискует, однако жить глубокими, сильными ощу-
щениями, одновременно избегая всяческого риска, невоз-
можно. Опасность – вот в чем заключена вся прелесть и кра-
сота его существования.

И мистер Вехс бесшумно отошел от двери спальни.
Стараясь производить побольше шума, он вернулся в ван-

ную, громко помочился и спустил воду. Пусть женщина ду-
мает, что он отправился в эту часть своего дома не в поисках
ее драгоценной персоны, а просто по нужде. Если она и даль-
ше будет полагать, что ему не известно о ее присутствии, она
станет действовать в соответствии со своим первоначальным
планом, преследуя те цели, которые побудили ее забраться в
фургон. Интересно будет посмотреть, что именно она пред-
примет.



 
 
 

Вехс прошел вперед, задержавшись в кухоньке, чтобы на-
лить себе чашку горячего кофе из двухлитрового термоса у
плиты. Попутно он включил на потолке пару лампочек, что-
бы отчетливее видеть в зеркале все, что будет происходить
у него за спиной.

Снова усевшись за руль, Вехс отпил кофе. Это был горя-
чий крепкий напиток без сахара – именно такой, какой он
любил больше всего. Насладившись первым глотком, он за-
крепил чашку в специальном держателе на приборной доске.

Пистолет он опустил рукояткой вверх между сиденьями,
предварительно сняв его с предохранителя. Чтобы, не вы-
пуская управления, схватить оружие, повернуться вместе с
сиденьем и подстрелить девицу, если ей вздумается подкра-
дываться к нему сзади, потребуется не больше секунды.

Впрочем, Вехс был уверен, что его непрошеная гостья на-
вряд ли попробует напасть на него – во всяком случае в са-
мое ближайшее время. Если бы причинить ему вред было ее
первоначальным намерением, она уже давно попыталась бы
его осуществить.

Странно, очень странно…
– Ну? – сказал он вслух, наслаждаясь драматическим ха-

рактером ситуации. – Что теперь? Что дальше-то, ась? Вот
так сюрприз…

Вехс покачал головой и отпил еще немного кофе. Его за-
пах напоминал текстуру хрустящих поджаристых хлебцев.

Вапити пересекли шоссе и пропали из вида.



 
 
 

Вот уж поистине ночь загадок!
Усиливающийся ветер пригнул длинные ветки папорот-

ников почти к самой земле. Мокрые цветы рододендронов
ярко сверкали в ночи, словно свидетели разыгравшейся тра-
гедии.

Лес сомкнулся вдоль полотна дороги нетронутый, равно-
душный. В этих массивных, прямых и толстых стволах за-
ключена истинная мощь и мудрость столетий.

Мистер Вехс опустил стояночный тормоз и включил пе-
редачу. Вперед.

Проезжая мимо разбитой «хонды», он бросил быстрый
взгляд в зеркало заднего вида. Дверь спальни оставалась за-
крытой. Загадочная женщина не покинула своего укрытия.

Пока фургон движется, она может рискнуть включить
свет, и у нее будет возможность поближе познакомиться с
товарищами по комнате.

Вехс улыбнулся.
Из всех его вылазок, которые он когда-либо совершал, эта

была самой интересной и самой возбуждающей. Приключе-
ние еще не окончено.

Кот сидела на полу в полной темноте, прислонившись спи-
ной к стене. Револьвер лежал рядом. Она была жива и невре-
дима.

– Котай Шеперд, живая и невредимая, – прошептала она.
В ее устах это было одновременно и молитвой и шуткой.



 
 
 

Будучи ребенком, она часто и всерьез молилась Богу об
этой двойной милости о спасении жизни и сохранении доб-
родетели, хотя ее обращения к высшим силам, как прави-
ло, были столь же путаны и невнятны, сколь искренни и го-
рячи. В конце концов ей пришло в голову, что Богу, долж-
но быть, надоело слушать ее бесконечные отчаянные прось-
бы об избавлении, что Его уже тошнит от ее неспособно-
сти самой позаботиться о себе и что Он вполне мог решить,
что она давно израсходовала всю причитающуюся ей Бо-
жественную милость. Кроме того, Господь Бог был, по ее
понятиям, довольно занятым существом, ибо ему приходи-
лось управлять целой Вселенной, приглядывать за огром-
ным количеством пьяниц, влюбленных и просто дураков, ко-
торым дьявол постоянно подстраивал самые разные непри-
ятности, справляться с беспорядочно извергающимися вул-
канами, спасать попавших в шторм моряков и раненых ла-
сточек. К тому времени, когда Котай исполнилось десять или
одиннадцать, она предприняла попытку учесть напряжен-
ный распорядок дня Бога и сократила свои торопливые мо-
литвы, к которым продолжала прибегать в самые страшные
минуты, до следующей фразы: «Милостивый Боженька, это
Котай Шеперд. Я здесь, в…» – пропуск следовало заполнить
точным наименованием места, в котором она скрывалась в
каждом конкретном случае. «Прошу тебя, Боженька, пожа-
луйста, пожалуйста, помоги мне остаться живой и невреди-
мой». Вскоре она сообразила, что Господь Бог, как и всякий



 
 
 

бог, прекрасно осведомлен о том, где именно следует ее ис-
кать, поэтому Кот сократила свою скороговорку до «Мило-
стивый Боже, говорит Котай Шеперд. Пожалуйста, помоги
мне остаться живой и невредимой!». Очень скоро, когда до
нее наконец дошло, что ее частые панические притязания на
Его свободное время и благосклонность прекрасно знакомы
Господу, она сократила свое послание до телеграфного ми-
нимума: «Котай Шеперд, живая и невредимая». С тех пор в
самые критические мгновения – скрываясь под кроватями,
путаясь среди спасительной одежды в темных шкафах, зады-
хаясь от пыли и паутины на вонючих гнилых чердаках и даже
расплющиваясь среди куч крысиного дерьма под террасой
древнего покосившегося дома – она без устали шептала эти
пять спасительных слов, повторяя их снова и снова, словно
заклинание: «Котай-Шеперд-живая-и-невредимая». И дело
было не в том, что Кот боялась, будто именно в эти мину-
ты Бога может отвлечь какой-то другой неотложный вопрос
и Он не расслышит ее мольбы, – просто она должна была
непрестанно напоминать себе, что Он есть, что Он непре-
менно получит ее сигнал и позаботится о ней, если она по-
терпит еще чуточку. И каждый раз, когда кризис разрешал-
ся благополучно, когда отступал слепой ужас и ее захлебы-
вающееся сердечко опять начинало отсчитывать удары раз-
меренно и ровно, Кот снова повторяла заветные пять слов,
но с другой интонацией и с другим смыслом. Теперь это бы-
ла уже не мольба, а благодарственная открытка: «Котай-Ше-



 
 
 

перд. Живая-и-невредимая», – точь-в-точь рапорт боцмана
капитану корабля, только что пережившего жестокий налет
вражеской авиации: «Все на борту, потерь нет, сэр».
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